


ПРЕДИСЛОВИЕ

Данный современный немецко-русский и русско-немецкий словарь 
написан в соответствии с новыми правилами немецкой орфографии 
и содержит свыше 180 000 слов, словосочетаний и значений немецкого 
и русского языков. В словарь включены не только слова литературного 
языка, но и разговорная лексика, а также наиболее употребительная 
лексика из самых различных областей современной науки и техники. 
В словарных статьях вы найдете большое количество актуальных сло-
восочетаний.

В конце каждой части дан Список географических названий.
Словарь будет полезен как для чтения и перевода текстов различной 

сложности, так и при устном общении.
Предназначен для широкого круга лиц, изучающих немецкий язык 

или использующих его в работе.
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О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ

Немецкие заглавные слова даны в алфавитном порядке и выделены 
полужирным шрифтом.

Сложные слова с одинаковым первым компонентом объединены в 
гнезда, если они стоят рядом по алфавиту. В первом слове гнезда этот 
компонент отделяется двумя параллельными линиями ||, а в последую-
щих словах заменяется тильдой ~, например:

Ba2u||arbeiten pl строи 2тельные рабо 2ты; ~arbeiter m строи 2тельный 
рабо 2чий, строи 2тель; ~art f (архитекту 2рный) стиль; ~betrieb m 
строи2тельное предприя2тие

Лексические омонимы (слова, которые пишутся и произносятся 
одинаково, но расходятся по значениям) даны в разных словарных 
статьях и обозначены полужирными римскими цифрами:

Ball I m -(e)s, Ba#lle 1. мяч, мя2чик 2. шар (тж. бильярдный)
Ball II m -(e)s, Ba#lle бал

Грамматические омонимы (различные части речи) даются в одной 
статье и выделены светлыми римскими цифрами:

knapp I adj 1. те2сный, у2зкий (об одежде) 2. ску2дный, ограни2ченный 
3. лакони2чный, сжа2тый II adv едва2, в обре2з...

Светлыми римскими цифрами снабжены также переходные, непе-
реходные, безличные и возвратные глаголы:

garantíeren I vt гаранти2ровать II vi fu#r A руча2ться за что-л.

Отдельные значения многозначных слов обозначаются полужирны-
ми арабскими цифрами с точкой:

a2bsetzen I vt 1. снима2ть (шляпу, очки) 2. (по)ста2вить…

Разные значения фразеологических оборотов и словосочетаний 
обозначаются светлыми арабскими цифрами со скобкой:

bis I pra#p A ... 2.: a2lle ~ auf e 2inen 1) все до одного 2 2) все, кро2ме [за 
исключе2нием] одного2

Во всех немецких словах (кроме односложных) показано ударение. 
В словах, имеющих гласные с умлаутом (ä, ö, ü), ударение не указывается, 
если оно падает на гласную с умлаутом. В словах, где два гласных имеют 
умлаут, ударение ставится: üɓberflüssig, überfüɓhren.

В немецких словах с двумя равноударными слогами или с колеблю-
щимся ударением дается два ударения: síebenhú ndert, á llerlé i.

Фонетическая транскрипция приводится в квадратных скобках 
при словах, имеющих отклонения от правил произношения немец-
кого языка (в основном, при словах иностранного происхождения). 
Транскрибируется все слово, часть слова или один звук (см. таблицу 
транскрипционных знаков на стр. 8).

В тех немецких словах, при которых дана транскрипция, ударение 
приводится в транскрипции:

Computer [kOm´pju:-]...
Cousin [ku´zEÎ]... 



При именах существительных указывается род (m, f, n), окончание 

родительного падежа ед. числа и форма именительного падежа множе-

ственного числа: Blá se f =, -n, Blínker m -s, =

При сложных именах существительных указывается, как правило, 

только род. Окончание родительного падежа и форму множественного 

числа можно найти при соответствующем простом существительном: 

Drú ckfehler m (см. Fé hler m -s, =), Fá chschule f (см. Schú le f =, -n)

При глаголах показана их переходность (vt) и непереходность (vi). 

Безличные глаголы имеют помету vimp.

Все немецкие глаголы сильного и неправильного спряжения отме-

чены звездочкой *.

Буква (s) означает, что глагол спрягается со вспомогательным гла-

голом sein; буквы (s, h) — что глагол может спрягаться как с sein, так и 

с haben. Отсутствие указания на вспомогательный глагол означает, что 

глагол спрягается с haben.
Возвратные глаголы даны за светлой римской цифрой в статье со-

ответствующего переходного или непереходного глагола: wá schen I vt 

1. мыть; умыва2ть... II sich ~ мы2ться; умыва2ться.

Если же глагол без sich не употребляется, он приводится в следующем 

виде: erhó len, sich; schämen, sich.

При сложных глаголах даются пометы отд. и неотд. (см. список 

условных сокращений на стр. 11):

kapú ttmachen отд. ...

liebkó sen неотд. ...

В тех случаях, когда управление в немецком языке отличается от 

управления в русском языке, при соответствующем немецком глаголе, 

предлоге или прилагательном указывается предложное управление; 

управление русских слов дается после русского перевода:

entgé hen* vi (s) D избега2ть кого/чего-л.

При субстантивированных прилагательных и причастиях дана помета 

sub, которая означает, что слово склоняется как прилагательное: 

Krá nke sub m, f, Verwá ndte sub m, f
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ТРАНСКРИПЦИОННЫЕ ЗНАКИ

Знак Произносится как 

в немецком слове

Знак Произносится как 

в немецком слове

a Mann o: rot

a: Saal o Roman

aÙi Ei o%a Toilette

aÙu braun Oï Leute

b baden û Löff el

C ich ï: Höhle

d da ï Ökonomie

E es p Pass

E: Bär pf Pferd

e: legen r rot

e egal s was

@ sagen S scho#n

f Feder t tun

g Garten ts Zahn

h haben tS deutsch

I mit U und

i: Miene u: gut

i Violine u Student

i% Linie u% Suite

j ja v Vater

k kommen x ach

l lieben y fünf

m Mutter y: fühlen

n Name y amüsieren

Î jung z sagen

O wollen Z Etage

Знак Произносится как во 

французском слове

Знак Произносится как в 

английском слове

ã Centime { cab

E~ timbrieren ö butler

O~ Bon mot O: Hall

û~ Dunkerque T Thriller

û~: Verdun D Fotheringhay

dZ gin

w walk



УСЛОВНЫЕ ЗНАКИ

|| Параллельные линии в первом слове гнезда отделяют общий для 
всех слов первый компонент: Fá hr||gast m пассажи2р; ~geld n тк. sg 
пла2та за прое2зд; ~karte f (проездно2й) биле2т...

~ Тильда 1. заменяет заглавное слово:
 Erfó lg m -(e)s, -e 1. тк. sg успе2х, уда2ча; mit ~ успе2шно, с успе2хом...
 2. внутри гнезда заменяет первый компонент сложного слова:
 Mílch||bar f моло2чный бар, моло 2чное кафе2; ~geschäft n моло2чный 

магази2н

| Вертикальная черта ставится для предупреждения возможных 
ошибок при произнесении некоторых буквенных сочетаний или 
частей слова:

 Ori|é nt, É nd|ergebnis

- Дефис 1. при показе грамматических форм существительного 
заменяет основу слова:

 Ort m -(e)s, -e, Bítte f =, -n
 2. в транскрипции заменяет нетранскрибируемую часть слова:
 charmá nt [Sar-], Chef||arzt [´SEf-]

= Знак равенства при заглавном слове-существительном означает, 
что форма родительного падежа единственного числа или форма 
именительного падежа множественного числа совпадает с формой 
заглавного слова:

 Bírke f =, -n, Bíssen m -s, =

.. Отточие заменяет неизменяемую часть слова в грамматических 
формах существительного, а также в переводах: 

 Beká nnte sub m, f знако2мый, ..мая, Éingang m -(e)s, ..ga#nge

: Двоеточие после заглавного слова или после цифры, выделяющей 
значение слова, означает, что данное слово встречается только в 
составе устойчивого словосочетания или что для данного слова 
или значения нет обобщающего перевода:

 imstánde: ~ sein zu + inf быть в состоя2нии сделать что-л.

* Звездочка стоит при немецких глаголах сильного и неправильного 
спряжения.

( ) В круглых скобках даны:
 1. факультативные части слов или выражений, а также факульта-

тивное управление:
 Blú men||... ~strauß m буке2т (цвето2в)
 Pech n -(e)s 1. смола2 2. неуда2ча...
 Ánwärter m -s, = кандида2т; претенде2нт (auf A на что-л.)
 2. курсивные пояснения к оттенкам русских переводов:
 beglé ichen* vt оплати2ть (счёт); погаси2ть (долг)

[ ] В квадратных скобках даны:
 1. транскрипция:
 Café [ka 2fe:] n -s, -s кафе2



 2. варианты компонентов немецких словосочетаний или русских 
переводов:

 ó ffen ... II adv: ~ gesta2nden [gesa2gt] открове2нно говоря
 Á nhalter m: per ~ fa2hren е2хать [добира2ться] на попу2тных маши2нах 

[автосто2пом]
• За этим значком полужирным шрифтом даны устойчивые немец-

кие словосочетания и фразы.
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Немецкие

А – Akkusativ винительный падеж
adj – Adjektiv имя прилага-

тельное
adv – Adverb наречие
сотр – Komparativ сравнитель-

ная степень
соnj – Konjunktion союз
D – Dativ дательный падеж
etw. – etwas что-либо
f – Femininum женский род
G – Genitiv родительный падеж 
(h, s) — спрягается со вспомо-

гательным глаголом haben 
или sein

inf – Infi nitiv неопределённая 
форма глагола

j-d – jemand кто-либо
j-m – jemandem кому-либо
j-n – jemanden кого-либо
j-s – jemandes чей-либо, ко-

го-либо
т – Maskulinum мужской род
mod – Modalverb модальный 

глагол
п – Neutrum средний род
N – Nominativ именительный 

падеж
пит – Numerale имя числи-

тельное
part – Partizip причастие
prtk – Partikel частица
рl – Plural множественное число
präp – Pra#position предлог

pron – Pronomen местоимение
pron dem – Demonstrativpronomen 

указательное местоимение
pron imp – unpersönliches Prono-

men безличное местоимение
pron indef – Indefi nitpronomen 

неопределённое местои-
мение

pron inter – Interrogativpronomen 
вопросительное местоиме-
ние

pron pers – Personalpronomen 
личное местоимение

pron poss – Possessivpronomen 
притяжательное местои-
мение

pron refl – Refl exivpronomen воз-
вратное местоимение

pron rel – Relativpronomen отно-
сительное местоимение

(s) – спрягается со вспомога-
тельным глаголом sein

sg – Singular единственное 
число

sub – substantiviert субстантиви-
рованное прилагательное или 

причастие
superl – Superlativ превосходная 

степень
vi – intransitives Verb непереход-

ный глагол
vimp – unpersönliches Verb без-

личный глагол
vt – transitives Verb переходный 

глагол

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ
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Русские

ав. авиация
авто автотранспорт
анат. анатомия
астр. астрономия
безл. в безличном употреблении
биол. биология
бот. ботаника
бран. бранное слово, выражение
б. ч. большей частью
вет. ветеринария
воен. военное дело
вчт. вычислительная техника
г. город
геогр. география
геол. геология
гос-во государство
грам. грамматический термин
груб. грубое слово, выражение
дип. дипломатический термин
жарг. жаргонное слово, выра-

жение
ж.-д. железнодорожный транс-

порт
жив. живопись
зоол. зоология
иск. искусство
ист. историческое понятие
и т. д. и так далее
и т. п. и тому подобное
карт. термин карточной игры
ком. коммерческий термин
косм. космонавтика
кто-л. кто-либо
кул. кулинария
лес. лесоводство
мат. математика
мед. медицина
метео метеорология
мор. морской термин
муз. музыка
напр. например

неотд. неотделяемая (глаголь-
ная) приставка

о-в, о-ва остров, острова
отд. отделяемая (глагольная) 

приставка
перен. в переносном значении
п-ов полуостров
погов. поговорка
полигр. полиграфия
посл. пословица
пренебр. пренебрежительно
р. река
радио радиотехника
разг. разговорное слово, выра-

жение
рел. религия
см. смотри
собир. собирательное существи-

тельное; собирательно
сокр. сокращение; сокращённо
спорт. физкультура и спорт
стр. строительное дело
с.-х. сельское хозяйство
театр. театральный термин
тлв. телевидение
тех. техника
тж. также
тк. только
фам. фамильярное слово, вы-

ражение
физ. физика
физиол. физиология
филос. философия
фин. финансовый термин
фольк. фольклор
фото фотография
хим. химия
что-л. что-либо
шахм. шахматы
эк. экономика
эл. электротехника
юр. юридический термин



НЕМЕЦКИЙ АЛФАВИТ

Аа Ää  Вb Сс Dd Ее 

Ff Gg Hh Ii Jj Kk 

Ll Mm Nn Оо Öö  Рр 

Qq Rr Ss ẞß Tt Uu 

Üü Vv Ww Xx Yy Zz



A
Aá chener Prínten pl а́хенские 

пря́ники
Aal m -(e)s, -e у́горь • glatt wie 

ein ~ sein быть изворо́тливым как 
у́горь

Ábbau m -(e)s, -ten и -e 1. тк. sg 
снос, разбо́рка, демонта́ж 2. тк. 
sg упраздне́ние, ликвида́ция 
3. увольне́ние (по сокращению 
штатов)

ab I adv: der Knopf ist ab пу́го-
вица оторвала́сь; auf und ab взад 
и вперёд; вверх и вниз; ab und zu 
вре́мя от вре́мени, иногда́ II präp D 
с; ab hé ute с сего́дняшнего дня; ab 
nächster Wó che со сле́дующей не-
де́ли; ab sofó rt [jetzt] с настоя́щего 
моме́нта

á bbeißen* vt отку́сывать
á bberufen* vt отзыва́ть
á bbestellen vt отменя́ть (заказ на 

что-л.); отка́зываться от чего-л.; 
j-n ~ отмени́ть встре́чу с кем-л.

á bbiegen* vi (s) свора́чивать (в 
сто́рону); nach links ~ сверну́ть 
нале́во

Ábbildung f =, -en изображе́ние, 
иллюстра́ция, рису́нок

á bblättern vi (s) 1. опада́ть, осы-
па́ться 2. лупи́ться, шелуши́ться; 
отсла́иваться

Ábblendelicht n авто бли́жний 
свет

á bblenden I vt уменьша́ть я́ркость 
чего-л.; авто включа́ть бли́жний 
свет II vi затуха́ть, га́снуть

á bblitzen vi (s) потерпе́ть неуда́-
чу, встре́тить отпо́р

á bbrechen* I vt 1. отла́мывать, 
обла́мывать 2. сноси́ть (построй-
ку) 3. прерыва́ть, прекраща́ть (от-
ношения) II vi 1. (s) отла́мываться 
2. прекраща́ться, обрыва́ться

á bbrennen* vi (s) сгоре́ть • ich bin 
vó llkommen ábgebrannt я оказа́лся 
соверше́нно на мели́ (совсем без 
денег)

á bbringen* vt von D отгова́ри-
вать кого-л. от чего-л.• j-n vom 
réchten Weg ~ сбива́ть кого-л. с 
пра́вильного пути́

Ábbruch m -(e)s 1. снос (здания) 
2. прекраще́ние; разры́в (отноше-
ний) • é iner Sá che ~ tun наноси́ть 
уще́рб чему-л.

á bbuchen vt фин. спи́сывать со 
счёта

Abc [a:be:´tse:] n = алфави́т; пе-
рен. азы́, осно́вы

ABC-Waffen [a:be:´tse:-] pl а́том-
ное, бактериологи́ческое и хими́-
ческое ору́жие

á bdecken vt 1.: den Tisch ~ уби-
ра́ть со стола́; das Bett ~ снима́ть 
покрыва́ло с посте́ли 2. облицо́-
вывать (напр., стену плиткой); 
укрыва́ть что-л. чем-л. 3. сноси́ть 
кры́шу (ураганом и т. п.) 4.: 
Schú lden ~ возвраща́ть [погаша́ть, 
выпла́чивать] долги́

á bdichten vt уплотня́ть; 
герметизи́ровать

á bdrehen vt 1. выключа́ть (свет, 
газ, радио); закрыва́ть (кран) 2. от-
вёртывать, откру́чивать

Ábdruck I m -es, ..drücke 1. о́т-
тиск, отпеча́ток 2. сле́пок

Ábdruck II m -es, -e полигр. 
о́ттиск

á bdrucken vt (от)печа́тать
Ábend: géstern [hé ute, mó rgen] ~ 

вчера́ [сего́дня, за́втра] ве́чером
Ábend т -s, -е ве́чер; gé gen ~ под 

ве́чер, к ве́черу; zu ~ é ssen у́жинать 
• gú ten ~! до́брый ве́чер!, здра́в-
ствуйте!; bú nter ~ разг. капу́стник

Ábendbrot n тк. sg, Ábendessen n 
тк. sg у́жин

á bendfüllend полнометра́жный 
(о фильме)

Ábendgesellschaft f вечери́нка, 
зва́ный ве́чер

Ábendmahl n -(e)s рел. 1. при-
ча́стие 2.: das Hé ilige ~ Та́йная 
Ве́черя

á bends ве́чером; по вечера́м
Ábend||studium n вече́рнее обуче́-

ние; вече́рние заня́тия; ~zeitung f 
вече́рняя газе́та

Ábenteuer n -s, = 1. приключе́-
ние, похожде́ние 2. авантю́ра

A



Abenteuerfi lm

Ábenteuer||film m приключе́нче-
ский фильм; ~geschichte f приклю-
че́нческий расска́з

á benteuerlich 1. неве-
роя́тный 2. авантю́рный 
3. приключе́нческий

Ábenteurer m -s, = авантюри́ст; 
иска́тель приключе́ний

Ábenteurertum n -s авантюри́зм
á ber I соnj но, а; одна́ко II part 

же; ~ doch! а всё-таки!; ~ nein! да 
не́т же!; ~ sícher! безусло́вно!; ~ ja! 
ну коне́чно!

Áberglaube m суеве́рие
á bergläubisch суеве́рный
á b|erkennen vt j-m 1. отрица́ть, не 

признава́ть 2. юр. лиша́ть (кого-л. 
каких-л. прав)

á bfahren* vi (s) отправля́ться, 
отходи́ть, отплыва́ть; уезжа́ть

Ábfahrt f =, -еn 1. тк. sg отправ-
ле́ние, отхо́д, отплы́тие; отъе́зд 
2. съезд (с автострады)

Ábfahrts||lauf m спорт. скорост-
но́й спуск; ~piste f спорт. тра́сса 
скоростно́го спу́ска; ~signal m 
сигна́л отправле́ния; ~tafel f рас-
писа́ние отправле́ния поездо́в [ав-
то́бусов, теплохо́дов]; ~zeit f вре́мя 
отправле́ния [отплы́тия]

Ábfall m -(e)s, ..fälle отбро́сы; 
отхо́ды

á bfallen* vi (s) 1. отпада́ть, от-
ва́ливаться; опада́ть, осыпа́ться 
2. von D отрека́ться от кого/
чего-л.; порва́ть с кем-л. 3. па́дать, 
снижа́ться (о давлении); ухудша́ть-
ся (о качестве)

á bfällig неблагоприя́тный
Ábfallverwertung f утилиза́ция 

отхо́дов
á bfärben vi кра́ситься, па́чкать
Ábfeiern n -s, = отгу́л
á bfertigen vt 1. гото́вить к от-

пра́вке, отправля́ть (почту, поезд, 
самолёт) 2. обслу́живать (посети-
телей, клиентов); die Ré isenden ~ 
проверя́ть (проездны́е) докуме́нты 
у пассажи́ров 3. разг. отде́лываться 
от кого-л.

Ábfilmung f =, -en съёмки в кино́, 
киносъёмка

á bfinden*, sich mit D удовлет-
вори́ться чем-л.; примири́ться с 
чем-л.

Ábfindungssumme f су́мма де́неж-
ной компенса́ции

á bfliegen* vi (s) вылета́ть (о 
самолёте)

Ábflug т -(e)s вы́лет, отправле́-
ние (самолёта)

Ábflug||halle f зал вы́лета (аэ-
ропорта); ~zeit f вре́мя вы́лета 
(самолёта)

Ábfluss m ..sses, ..fl üsse 1. сток, 
слив (отверстие); отводна́я труба́ 
(раковины) 2. тк. sg von D уте́чка 
(газа; капитала)

á bfragen vt опра́шивать (учащих-
ся); спра́шивать (урок)

Ábfuhr f =, -en 1. вы́воз (муcopа); 
отпра́вка (груза) 2. отпо́р

Ábführmittel n мед. слаби́тельное
á bfüllen vt разлива́ть (по 

ёмкостям)
á bfüttern I vt 1. дава́ть корм (ско-

ту) 2. разг. накорми́ть (гостей); 
покорми́ть (детей)

á bfüttern II vt ста́вить подкла́дку 
на что-л.

Ábgabe f =, -n 1. тк. sg сда́ча, 
переда́ча 2. спорт. пас 3. спорт. 
про́игрыш 4. нало́г, сбор

á bgabenpflichtig подлежа́щий 
обложе́нию нало́гом

Ábgang m -(e)s 1. отхо́д, отбы́тие, 
отправле́ние, отплы́тие 2. ухо́д (со 
службы) 3. мед., биол. выделе́ние 
4. оконча́ние (школы)

Ábgas n -es, -e б. ч. pl выхлопны́е 
га́зы

á bgasarm малотокси́чный
Ábgase pl авто выхлопны́е га́зы
á bgeben* I vt отдава́ть, сдава́ть, 

передава́ть, возвраща́ть II sich ~ 
разг. mit j-m занима́ться, вози́ться 
с кем-л.

á bgedroschen изби́тый, зата́скан-
ный; по́шлый, тривиа́льный

á bgehen* vi (s) 1. сходи́ть, сле-
за́ть (о краске, коже); отрыва́ться 
(о пуговице); откле́иваться (об обо-
ях); отва́ливаться (о колесе u m. n.) 
2.: von sé iner Mé inung ~ отказа́ться 
от своего́ мне́ния, измени́ть своё 
мне́ние

á bgehetzt уста́лый, 
измождённый

á bgehungert изголода́вшийся, 
исхуда́вший
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Abkommen 

á bgekocht: ~es Wá sser кипячёная 
вода́

á bgekürzt сокращённый, укоро́-
ченный; уско́ренный

á bgelagert вы́держанный (о вине)
á bgelegen отдалённый, уединён-

ный; захолу́стный
á bgemacht: ~! разг. договори́-

лись!, решено́!
á bgemagert исхуда́лый, исто-

щённый, отоща́вший
á bgemessen то́чный, 

обду́манный
á bgeneigt: ich bin nicht ~ zu + inf 

я не прочь сделать что-л.
Ábgeordnete sub m, f депута́т
Ábgeordnetenhaus n пала́та 

депута́тов
á bgepackt фасо́ванный, в упа-

ко́вке (о товаре)
á bgerechnet кро́ме, за исключе́-

нием, за вы́четом
á bgesehen: ~ davó n, dass не гово-

ря́ (уже́) о том, что; поми́мо того́, 
что; е́сли не счита́ть того́, что

á bgespannt утомлённый, 
уста́вший

á bgestanden теплова́тый, ко́м-
натной температу́ры (о воде)

á bgestimmt согласо́ванный
á bgestorben онеме́вший, 

омертве́лый
á bgetan зако́нченный, 

ула́женный
á bgetragen изно́шенный, поно́-

шенный (об одежде, обуви)
á bgewinnen* vt D 1. выи́грывать 

что-л. у кого-л. 2. добива́ться че-
го-л. от кого-л.; получа́ть что-л. 
от кого-л.

á bgewöhnen vt j-m отуча́ть кого-л. 
от чего-л.; sich (D) etw.~ отвыка́ть 
от чего-л.; sich (D) das Rá uchen ~ 
бро́сить кури́ть

Ábgott m -(e)s, ..gótter куми́р, 
и́дол

á bgrenzen vt разграни́чивать
Ábgrund m -(e)s, ..gründe 

про́пасть, бе́здна (тж. перен.)
á bgucken vt разг. 1. j-m пере-

ня́ть, подсмотре́ть что-л. у кого-л. 
2. von/bei j-m спи́сывать у кого-л.

Ábguss m ..sses, ..güsse иск. 
сле́пок, отли́вка (скульптуры)

á bhaaren vi линя́ть, теря́ть 
шерсть

á bhacken vt отруба́ть, отсека́ть
á bhalten* vt 1. von D уде́ржи-

вать кого-л. от чего-л.; отвлека́ть 
кого-л. от чего-л., (по)меша́ть 
кому-л. в чём-л. 2. проводи́ть (со-
брание и т. п.)

abhá nden: ~ kó mmen пропа́сть, 
затеря́ться (j-m у кого-л.)

Ábhandlung f =, -еn иссле́дова-
ние, (нау́чный) труд

Ábhang m -(e)s, ..hänge склон, 
отко́с

á bhängen* I vi von D зави́сеть 
от кого/чего-л. II vt 1. отцепля́ть 
2. von D снима́ть (с крючка, 
вешалки)

á bhängig зави́симый
Ábhängigkeit f = зави́симость
á bhauen* I vt обруба́ть, отсека́ть 

II vi (s) фам. удира́ть, смыва́ться
á bheben* vt снима́ть (von D с 

чего-л.)
á bhelfen* vi D помога́ть (в 

беде); устраня́ть (затруднения, 
недостатки)

á bholen vt заходи́ть, заезжа́ть 
за кем/чем-л.; j-n vom Bá hnhof ~ 
встреча́ть кого-л. на вокза́ле

á bhören vt 1. опра́шивать 2. про-
слу́шивать; подслу́шивать

á bhörsicher защищённый от 
подслу́шивания

Abitú r n -s выпускны́е экза́мены 
(в средней школе)

Abituri|ént т -еn, -еn выпускни́к 
сре́дней шко́лы

á bkassieren vt собира́ть де́ньги с 
кого-л.

á bkeltern vt выжима́ть сок (из 
плодов, ягод)

á bklappbar откидно́й
á bklopfen vt 1. отбива́ть что-л.; 

стря́хивать (пыль, пепел, снег); 
выбива́ть (ковры, мебель) 2. мед. 
высту́кивать, перкути́ровать

á bkochen vt отва́ривать, вари́ть; 
кипяти́ть

á bkommen* vi (s) von D сби-
ва́ться (с nymu); отклоня́ться (от 
темы); отка́зываться (от намере-
ния, мнения)

Ábkommen n -s, = соглаше́ние, 
догово́р; mit j-m ein ~ über etw. A 
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Abkömmling 

tré ff en заключи́ть с кем-л. согла-
ше́ние о чём-л.

Ábkömmling m -s, -e пото́мок, 
о́тпрыск

á bkratzen vt соска́бливать, 
соскреба́ть

á bkühlen vt охлажда́ть, остужа́ть
Ábkühlgitter n жаропро́чная 

подста́вка
Ábkunft f = происхожде́ние
á bkürzen vt сокраща́ть; 

укора́чивать
Ábkürzung f =, -еn сокраще́ние; 

аббревиату́ра
á bladen* vt 1. von D выгружа́ть, 

сгружа́ть с чего-л. 2. разгружа́ть
Áblage f =, -n ме́сто для хране́-

ния, склад
á blassen* I vt спуска́ть (воду); 

выпуска́ть (пар, газ) II vi 1. von D 
отка́зываться, отступа́ться от че-
го-л.; vom Preis ~ уступи́ть в цене́ 
2.: von j-m ~ оставля́ть кого-л. в 
поко́е

Áblauf m -(e)s, ..läufe 1. тече́ние, 
после́довательность, ход (собы-
тий) 2. тк. sg истече́ние; nach ~ 
der Frist по истече́нии сро́ка; nach 
~ é ines Já hres спустя́ год; vor ~ 
díeses Já hres до конца́ э́того го́да

á blaufen* vi (s) 1. стека́ть; вы-
тека́ть 2. проходи́ть, протека́ть 
(как-л. — о каком-л. событии) 
3. истека́ть, ока́нчиваться, прохо-
ди́ть (о сроке)

á blegen I vt 1. откла́дывать 
2. cнимá ть (пальтo, шляпу) 3.: 
é ine Prüfung ~ сдава́ть экза́мен; 
é inen Eid ~ приноси́ть прися́гу; é in 
Geständnis über etw. (A) ~ созна́ть-
ся в чём-л. II vi разде́ться (снять 
с себя верхнюю одежду); lé gen Sie 
bítte ab!, wó llen Sie nicht ~? разде-
ва́йтесь, пожа́луйста! (обращение 
к гостям)

á blehnen vt отклоня́ть, отверга́ть; 
j-m é ine Bítte ~ отка́зывать кому-л. 
в про́сьбе

Áblehnung f = отклоне́ние, отка́з
á blenken vt von D отвлека́ть ко-

го-л. от чего-л.
á blesen* vt von D счи́тывать с 

чего-л.; j-m é inen Wunsch von den 
Áugen ~ уга́дывать чьи-л. жела́ния 
по глаза́м

á bliefern vt сдава́ть, отдава́ть; 
поставля́ть (товар)

á bliegen* vt отстоя́ть, быть рас-
поло́женным в стороне́ [на рас-
стоя́нии] от чего-л.

á blösen I vt 1. von D снима́ть; 
отделя́ть, откле́ивать, отвя́зывать 
от чего-л. 2. сменя́ть кого-л. II sich 
~ 1. отделя́ться, отстава́ть, откле́и-
ваться, отрыва́ться 2. сменя́ться, 
чередова́ться

á bmachen vt 1. von D снима́ть с 
чего-л.; отделя́ть, отвя́зывать от 
чего-л. 2. mit j-m догова́риваться, 
усла́вливаться о чём-л. с кем-л. 
3. ула́живать

Ábmachung f =, -еn соглаше́ние; 
угово́р; é ine ~ über etw. (A) tré ff en 
1) заключи́ть соглаше́ние о чём-л. 
2) уговори́ться о чём-л.

á bmagern vi (s) (по)худе́ть, исху-
да́ть, отоща́ть; осу́нуться (о лице)

Ábmagerungs||kur f лече́бный 
курс для сниже́ния ве́са; ~mittel n 
сре́дство для похуде́ния

Ábmaß n -es, -e разме́р, 
измере́ние

á bmelden I vt 1. снима́ть с учёта, 
открепля́ть, выпи́сывать 2. вчт. 
отмени́ть (команда) II sich ~ вы-
пи́сываться, снима́ться с учёта, 
открепля́ться

á bmessen* vt измеря́ть, замеря́ть
Ábmessungen pl габари́ты, 

разме́ры
á bmühen, sich 1. неутоми́мо 

труди́ться, стара́ться изо всех сил 
2. mit D би́ться над чем-л., вози́ть-
ся с чем-л.

Ábnahme f =, -n 1. сня́тие, 
удале́ние; мед. ампута́ция 2. тк. 
sg уменьше́ние, ослабле́ние, 
спад 3. тк. sg заку́пка, приёмка 
(товара)

á bnehmen* I vt 1. снима́ть (von 
D с чего-л.) 2. j-m отбира́ть, от-
нима́ть у кого-л. 3.: Má schen ~ 
убавля́ть пе́тли (при вязании) II vi 
1. уменьша́ться, убыва́ть; спада́ть, 
идти́ на у́быль; ослабева́ть; an 
Gewícht ~ теря́ть в ве́се 2. подхо-
ди́ть к телефо́ну, снима́ть тру́бку

Ábnehmer m -s, = покупа́тель
Ábneigung f = неприя́знь, анти-

па́тия (gé gen А к кому/чему-л.)
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abschicken

abnó rm отклоня́ющийся от но́р-
мы, анома́льный; необыча́йный

á bnutzen, abnützen I vt изна́ши-
вать II sich ~ изна́шиваться, тех. 
тж. сраба́тываться

Abonnement [-´maÎ] n -s, -s под-
пи́ска, абонеме́нт

abonníeren vt подпи́сываться (на 
газету, журнал)

Ábort I m -(e)s, -e канц. убо́рная, 
отхо́жее ме́сто

Ábort II m -(e)s, -e мед. або́рт; 
вы́кидыш

á bpassen vt выжида́ть, поджи-
да́ть; подкарау́ливать; подга́ды-
вать (время)

Ábpfiff m -(e)s, -e фина́льный 
свисто́к

á bplagen, sich 1. надрыва́ться, 
гнуть спи́ну 2. mit D му́читься с 
кем/чем-л., би́ться над чем-л.

á bprallen vi (s) отска́кивать, от-
лета́ть (an/von D от чего-л.)

á bschleppen vt 1. букси́ровать, 
брать на букси́р (автомобиль) 
2. шутл. тащи́ть кого-л. куда-л. 
(часто насильно)

Ábschleppwagen m буксиро́воч-
ный автомоби́ль; эвакуа́тор

á braten* vt, vi j-m von D не со-
ве́товать кому-л. делать что-л.; 
отгова́ривать кого-л. от чего-л.; 
отсове́товать кому-л. что-л.

á bräumen vt, vi: den Tisch ~ уби-
ра́ть со стола́ (после еды)

á brechnen vi 1. производи́ть 
расчёт 2. mit j-m рассчи́тываться, 
распла́чиваться с кем-л.; перен. 
своди́ть счёты с кем-л.

Ábrechnung f =, -en 1. расчёт; 
отчёт 2. распла́та

Ábreibung f =, -en мед. обтира́ние
Ábreise f = отъе́зд
á breisen vi (s) уезжа́ть; выезжа́ть
á breißen* I vt 1. обрыва́ть, сры-

ва́ть, отрыва́ть 2. сноси́ть, лома́ть 
(здание и т. n.) II vi (s) 1. отрыва́ть-
ся, обрыва́ться 2. прерыва́ться, 
обрыва́ться

á briebfest износосто́йкий
á briegeln vt запира́ть на засо́в [на 

задви́жку]
Ábriss m ..sses, ..sse 1. (кра́ткий) 

о́черк 2. уст. чертёж, план

á brollen I vt разма́тывать (рулон, 
катушку) II vi (s) 1. разма́тываться 
(о рулоне, катушке) 2. развёрты-
ваться, происходи́ть

Ábruf m -(e)s, -e б. ч. sg отзы́в, 
отозва́ние

á brunden vt в разн. знач. 
округля́ть

á brupfen vt ощи́пывать; перен. 
обира́ть

abrú pt внеза́пный
Ábrüstung f = разоруже́ние 

(государства)
á brutschen vi (s) 1. соска́льзывать 

2. сполза́ть (о почве, снеге)
Ábsage f =, -n отка́з
á bsagen I vt отмени́ть что-л., со-

общи́ть об отме́не (мероприятия); 
sé ine Té ilnahme ~ отказа́ться от 
уча́стия в чём-л. II vi j-m отмени́ть 
встре́чу с кем-л.; отмени́ть вы́зов 
(мастера и т. п.); er ließ ~ он про-
си́л переда́ть, что (он) не придёт

Ábsatz m -es, ..sätze 1. каблу́к 
2. абза́ц; é inen ~ má chen начина́ть 
с кра́сной строки́ [с абза́ца]; ó hne 
~ полигр. в подбо́р 3. абза́ц (часть 
текста) 4. площа́дка (лестницы) 
5. б. ч. sg сбыт (товаров); ré ißenden 
~ fínden [há ben] продава́ться 
[идти́] нарасхва́т

Ábsatzmarkt т эк. ры́нок сбы́та
á bsaugen* vt отса́сывать, отка́чи-

вать; пылесо́сить
á bsausen vi (s) разг. умча́ться, 

усвисте́ть, унести́сь
á bschaffen vt отменя́ть; устраня́ть
á bschälen I vt очища́ть, чи́стить, 

снима́ть кожуру́ [кору́, дёрн] II 
sich ~ лупи́ться, облеза́ть

á bschalten I vt выключа́ть (свет, 
радио, мотор); den Strom ~ отклю-
чи́ть ток II vi разг. отключа́ться (о 
человеке)

á bschätzen vt определя́ть (раз-
мер); оце́нивать, расце́нивать

á bschätzig пренебрежи́тельный
Ábscheu m -(e)s отвраще́ние
absché ulich отврати́тельный, 

ме́рзкий, гну́сный
á bschichten vt 1. рассла́ивать, 

отсла́ивать 2. юр. выделя́ть 
(наследников)

á bschicken vt отсыла́ть, 
отправля́ть
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Abschiebung

Ábschiebung f =, -en вы́сылка, 
выдворе́ние

Ábschied m -(e)s 1. проща́ние, 
расстава́ние; von j-m/etw. ~ 
né hmen проща́ться, расстава́ться 
с кем/чем-л.; zum ~ на проща́ние 
2. отста́вка; sé inen ~ né hmen уйти́ 
[вы́йти] в отста́вку

á bschießen* vt 1. сбить вы́стре-
лом, подстрели́ть 2. произвести́ 
вы́стрел, вы́стрелить из чего-л. 
3. запусти́ть (ракету); вы́пустить 
(стрелу)

á bschlagen* vt 1. вoeн., спорт. от-
бива́ть, отража́ть 2. j-m отка́зывать 
в чём-л. кому-л.

á bschließen* I vt 1. запира́ть, 
закрыва́ть на ключ 2. конча́ть, за-
ка́нчивать, заверша́ть 3. заключа́ть 
(договор) II vi mit D зака́нчиваться 
чем-л.

Ábschluss m ..sses 1. оконча́ние, 
заверше́ние; etw. zum ~ bríngen 
заверши́ть что-л. 2. заключе́ние, 
подписа́ние (договора)

Ábschluss||feier f 1. выпускно́й 
ве́чер (в школе, институте) 2. тор-
же́ственное закры́тие (меропри-
ятия); ~klasse f разг. выпускно́й 
класс; ~prüfung f разг. выпускно́й 
экза́мен; ~zeugnis n разг. аттеста́т, 
свиде́тельство об оконча́нии 
(сре́дней) шко́лы

á bschmecken vt 1. кул. приправ-
ля́ть спе́циями 2. про́бовать на 
вкус, дегусти́ровать

á bschmeckend с при́вкусом
á bschmelzen* I vt расплав-

ля́ть, растопля́ть II vi (s) та́ять; 
пла́виться

á bschneiden* I vt 1. отреза́ть; 
стричь, подстрига́ть (волосы, ног-
ти) 2. среза́ть, сокраща́ть (путь) 
II vi сократи́ть путь, пойти́ бо́лее 
коро́тким путём • gut ~ показа́ть 
хоро́ший результа́т

Ábschnitt m -(e)s, -е 1. глава́; раз-
де́л 2. пери́од, отре́зок (времени) 
3. отре́зок (пути)

á bschrauben vt отви́нчивать
á bschrecken vt 1. устраша́ть, от-

пу́гивать 2. кул. обдава́ть холо́дной 
водо́й

Ábschreckungs||mittel n сре́дство 
запу́гивания; ~politik f поли́тика 
устраше́ния

á bschreiben* vt перепи́сывать; 
спи́сывать (von D с чего-л.)

Ábschrift f =, -еn ко́пия 
(документа)

á bschuppen I vt чи́стить ры́бу II 
sich ~ шелуши́ться

Ábschürfung f =, -en сса́дина
Ábschuss m ..schusses, ..schüsse 

вы́стрел (снаряда); за́пуск 
(ракеты)

á bschüssig пока́тый, накло́нный; 
обры́вистый, круто́й

á bschütteln vt стря́хивать, отря́-
хивать; перен. отде́лываться от 
кого/чего-л.

á bsehbar обозри́мый; in ~er Zeit 
в недалёком бу́дущем

á bsehen* I vt 1. предви́деть; das 
Énde davó n ist nicht á bzusehen 
э́тому конца́ не ви́дно 2. j-m под-
сма́тривать, перенима́ть что-л. у 
кого-л. II vi von D 1. отка́зываться, 
возде́рживаться от чего-л. 2. не 
принима́ть во внима́ние, не 
учи́тывать чего-л.; wenn man davó n 
á bsieht, dass… е́сли не счита́ть, 
что...

á bsein* vi (s) 1. разг. быть 
далеко́ 2. быть ото́рванным 
[отло́манным]

á bseits I präp G в стороне́ от 
чего-л. II adv 1. в стороне́, в отда-
ле́нии; в сто́рону 2. спорт.: ~ sein 
находи́ться в положе́нии вне игры́ 
[в офса́йде]

Ábseits n = спорт. положе́ние 
вне игры́, офса́йд

á bsenden* vt отсыла́ть, отправ-
ля́ть (письмо и т. п.)

Ábsender т -s, = отправи́тель
á bsetzen I vt 1. снима́ть (шляпу, 

очки) 2. (по)ста́вить 3. выса́живать 
(пассажира из машины и т. п.) 
4. смеща́ть, снима́ть (с должно-
сти) 5. снима́ть, исключа́ть (из 
программы, бюджета и т. п.) 
6. ком. сбыва́ть (товар) II sich ~ 
осажда́ться

Ábsicht f =, -en наме́рение; 
у́мысел

á bsichtlich I adj наме́ренный; 
умы́шленный II adv наро́чно
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abtasten

á bsichtslos I adj непреднаме́рен-
ный II adv без у́мысла, неча́янно

absolú t I adj абсолю́тный, 
безусло́вный II adv абсолю́тно, 
соверше́нно

Absolvé nt [-v-] т -en, -en вы-
пускни́к (учебного заведения)

absolvíeren [-v-] vt око́нчить 
(учебное заведение)

á bsondern I vt von D выделя́ть, 
отделя́ть, обособля́ть от кого/
чего-л. II sich ~ 1. выделя́ться (о 
поте, жёлчи, смоле и т. п.) 2. von 
j-m обособля́ться от кого-л.; 
чужда́ться, сторони́ться кого-л.

á bspenstig: j-m j-n ~ má chen от-
би́ть [перемани́ть] кого-л. у кого-л.

á bsperren vt 1. запира́ть 
2. отгора́живать

á bspielen, sich происходи́ть, 
paзы́грываться, развёртываться (о 
событиях)

Ábsprache f =, -n договорён-
ность, соглаше́ние

á bsprechen* vt 1. j-m отка́зывать 
в чём-л. кому-л., отрица́ть (какое-л. 
качество в ком-л.) 2. обгова́ривать 
(условия, цену) 3. mit j-m дого-
вори́ться, сговори́ться о чём-л. с 
кем-л.

á bsprechend, á bsprecherisch отри-
ца́тельный, осужда́ющий

á bspringen* vi (s) 1. von D спры́-
гивать, соска́кивать с чего-л. 2. an/
von D отска́кивать от чего-л. (о 
мяче и т. п.)

Ábsprung m -(e)s, ..sprünge спорт. 
1. прыжо́к 2. толчо́к, отры́в от 
трампли́на

á bspülen vt опола́скивать, 
смыва́ть

á bstammen vi (s) von D проис-
ходи́ть от кого-л., быть ро́дом (из 
какой-л. семьи)

Ábstammung f = происхожде́ние
Ábstand m -(e)s, ..stände 1. рас-

стоя́ние 2. промежу́ток вре́мени, 
интерва́л

Ábstands||geld n, ~summe f от-
ступны́е (де́ньги)

á bstatten: j-m é inen Besú ch ~ вы-
сок. нанести́ визи́т кому-л.

á bstechen* I vt ре́зать, забива́ть 
(скот) II vi von D, gegen A ре́зко 

выделя́ться (на фоне чего-л.); кон-
трасти́ровать с чем-л.

Ábstecher m: nach etw. é inen ~ 
má chen заверну́ть куда-л. по доро́-
ге; zu j-m é inen ~ má chen ненадо́л-
го загляну́ть к кому-л.

á bstehen* vi 1.: von etw. (D) 
zu weit ~ отстоя́ть, находи́ться 
сли́шком далеко́ от чего-л. 2. от-
топы́риваться, торча́ть

á bsteigen* vi (s) 1. von D слеза́ть 
(с коня, велосипеда); спуска́ться 
(вниз) (с горы, высоты) 2. cnорт. 
перейти́ в ни́зшую ли́гу

á bstellen vt 1. ста́вить, поста́вить 
куда-л., оставля́ть где-л.; das Áuto 
im Hof ~ поста́вить маши́ну во 
дворе́ 2. выключа́ть; перекрыва́ть, 
отключа́ть

Ábstellkammer f, Ábstellraum m 
чула́н, кладо́вка

á bstempeln vt ста́вить печа́ть 
[ште́мпель] на чём-л., штемпеле-
ва́ть что-л.

á bsterben* vi (s) отмира́ть; не-
ме́́ть (о конечностях)

Ábstieg m -(e)s, -e 1. тк. sg спуск 
(с горы) 2. спуск, склон 3. yпа́док

á bstimmen vi голосова́ть; über 
etw. (А) ~ lá ssen поста́вить что-л. 
на голосова́ние

Ábstimmung f =, -en голосова́ние
Abstiné nz f = возде́ржанность, 

уме́ренность
Abstiné nzler m -s, = тре́звенник
á bstoßend отта́лкивающий, 

отврати́тельный
abstrá kt абстра́ктный, 

отвлечённый
á bstreiten* vt оспа́ривать, 

отрица́ть
Ábsturz m -es, ..stürze 1. паде́-

ние (с высоты) 2. обва́л 3. обры́в, 
крутизна́

á bstürzen vi (s) 1. па́дать, сры-
ва́ться (с высоты); ав. разби́ться, 
потерпе́ть катастро́фу 2. кру́то 
обрыва́ться

absú rd абсу́рдный, неле́пый, 
бессмы́сленный

á btasten vt 1. ощу́пывать, про-
щу́пывать; мед. пальпи́ровать 
2. вчт. скани́ровать
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abtauen 

á btauen I vi (s) отта́ивать II vt 
дать отта́ять чему-л.; разморо́зить 
(холодильник)

á btauschen vt меня́ться чем-л.
Ábtei f =, -en абба́тство
Abté il n -(e)s, -e ж.-д. купе́
Abté ilung f =, -en 1. отделе́ние; 

отде́л, се́кция; цех 2. воен. отря́д, 
подразделе́ние

á btragen* vt 1. сноси́ть (зда-
ние) 2. изна́шивать, сна́шивать 
(одежду)

Ábtreibung f =, -en мед. або́рт
á btrennen vt отделя́ть, отрыва́ть; 

отпа́рывать
á btreten* vt 1. ста́птывать (обувь) 

2. вытира́ть; sich (D) die Füße an 
etw. (D) ~ вы́тереть но́́ги (о коврик, 
тряпку) 3. j-m/an j-n уступа́ть, пе-
редава́ть кому-л.

Ábtreter m -s, = ко́врик, решётка 
(для вытирания ног)

Ábtretung f =, -en усту́пка, 
переда́ча; юр. переусту́пка 
обяза́тельства

Ábtrift f =, -en мор. дрейф; авиа 
снос

Ábtritt m -(e)s, -e 1. ухо́д с поста́; 
отста́вка 2. театр. ухо́д (со сцены)

Ábtrockentuch n посу́дное 
полоте́нце

á btrocknen I vt вытира́ть (на́сухо) 
II vi (s) высыха́ть III sich ~ выти-
ра́ться (mit/an D чем-л.)

Ábtropf||korb m, ~stein m подста́в-
ка для су́шки посу́ды

á btun* vt 1. разг. снима́ть (очки, 
одежду, украшение) 2. поко́нчить, 
разде́латься с чем-л., отмахну́ться 
от чего-л.

á bvermieten vt an A сдава́ть в под-
наём что-л. кому-л.

á bwägen* vt взве́шивать, об-
ду́мывать; das Pro und Kó ntra 
é iner Sá che ~ взве́сить все «за» и 
«про́тив»

á bwälzen vt auf A перекла́ды-
вать на кого-л.; die Verá ntwortung 
von sich (D) ~ снять с себя́ 
отве́тственность

Ábwanderung f =, -en 1. пересе-
ле́ние 2. спорт. перехо́д в друго́й 
клуб; ухо́д (до конца игры)

á bwarten vt ждать, ожида́ть, 
дожида́ться чего-л.; пережида́ть 
(грозу); выжида́ть (случай)

á bwartend выжида́тельный
á bwärts вниз; den Fluss ~ вниз по 

тече́нию реки́
Ábwasch m -(e)s разг. гря́зная по-

су́да; den ~ má chen мыть посу́ду
Ábwasch||becken n ку́хонная 

ра́ковина, мо́йка; ~mittel n сре́д-
ство для мытья́ посу́ды

á bwaschen* I vt смыва́ть; мыть 
(руки, посуду) II vi разг. мыть 
посу́ду

Ábwasser n -s, ..wässer сто́чные 
во́ды

á bwechseln vi u sich ~ сменя́ться, 
чередова́ться

á bwechselnd I adj переме́нный II 
adv по о́череди, попереме́нно

Ábwechs(e)lung f =, -en чередо-
ва́ние, переме́на; zur ~ для [ра́ди] 
разнообра́зия

á bwechslungshalber для 
разнообра́зия

á bwegig 1. ло́жный, оши́бочный 
2. невероя́тный, немы́слимый

Ábwehr f = 1. оборо́на (вид боя); 
отраже́ние (нападения, удара); 
спорт. защи́та 2. контрразве́дка, 
о́рганы контрразве́дки

á bwehren vt 1. отража́ть, отби-
ва́ть (атаку) 2. предотвраща́ть 
(опасность, катастрофу)

á bweichen* vi (s) von D 1. откло-
ня́ться, уклоня́ться (от курса); 
перен. отступа́ть от чего-л. 2. рас-
ходи́ться с чем-л., отлича́ться от 
чего-л.

á bweisen* vt 1. отклоня́ть, отвер-
га́ть 2. отказа́ть (кому-л. в приёме), 
не приня́ть кого-л.

á bwenden* I vt 1. отвора́чивать 
(лицо), отводи́ть (глаза) 2. пре-
дотвраща́ть (бедствие) II sich ~ 
отвора́чиваться

á bwerfen* vt 1. сбра́сывать 
2. приноси́ть при́быль

á bwertend неодобри́тельный
Ábwertung f =, -en эк. 

девальва́ция
á bwesend отсу́тствующий; перен. 

рассе́янный; ~ sein отсу́тство-
вать; ein ~er Blick отсу́тствующий 
взгляд
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adelsstolz

Ábwesenheit f = отсу́тствие, не-
я́вка; in mé iner ~ в моё отсу́тствие

á bwickeln I vt разма́тывать II sich 
~ развора́чиваться, развива́ться (о 
событиях)

á bwischen vt 1. von D стира́ть, 
вытира́ть с чего-л. 2. вытира́ть, 
протира́ть, обтира́ть

á bwürgen vt души́ть (тж. перен.); 
подавля́ть, зажима́ть

á bzahlen vt выпла́чивать в рас-
сро́чку за что-л.; выпла́чивать по 
частя́м (долг)

Ábzahlung f: etw. auf ~ káufen ку-
пи́ть что-л. в рассро́чку

á bzapfen vt брать (кровь)
á bzäunen vt огора́живать что-л.
Ábzeichen n -s, = значо́к; воен. 

знак разли́чия, нагру́дный знак
á bzeichnen I vt срисо́вывать, ко-

пи́ровать (рисунок) II sich ~ von D 
выделя́ться, вырисо́вываться (на 
фоне чего-л.)

Ábzeichnung f =, -en 1. рису́нок 
с нату́ры; ко́пия рису́нка 2. по́д-
пись, ви́за

á bziehen* I vt 1. стя́гивать; сни-
ма́ть (перчатки, чулки, кольцо); 
ста́скивать (сапоги); сдира́ть (шку-
ру); снима́ть (кожуру); das Bett 
~ снять с посте́ли (noсте́льное) 
бельё 2. вычита́ть; уде́рживать II 
vi (s) удаля́ться, уходи́ть; отходи́ть, 
отступа́ть (о войсках)

Ábzug m -(e)s, ..züge 1. тк. sg 
отхо́д, ухо́д; отступле́ние, вы́вод 
(войск) 2. ски́дка 3. удержа́ние, 
вы́чет; pl тж. сбо́ры, нало́ги 
4. спусково́й крючо́к, куро́к (ору-
жия) 5. полигр. о́ттиск; (фото)ко́-
пия 6. отду́шина, вы́тяжка

á bzüglich G за вы́четом чего-л.
á bzweigen vi (s) von D ответ-

вля́ться от чего-л. (о дороге и m. п.)
Ábzweigung f =, -en разветвле́-

ние, разви́лка; ж.-д. ве́тка
á bzwingen* vt j-m вынужда́ть, 

заставля́ть кого-л. сделать что-л.
ach! ax!; ~ so! во́т как!; ~ was! 

разг. что́ уж там!, (э́то) нева́жно!; 
поду́маешь!

Achá t m -(e)s, -e мин. ага́т
Áchse f =, -n в разн. знач. ось • 

auf ~ sein разг. быть в разъе́здах; 
auf é igener ~ разг свои́м хо́дом

Áchsel f =, -n 1. плечо́ 2. подмы́-
шечная впа́дина, подмы́шка; ú nter 
der ~ под мы́шкой

acht I во́семь; in ~ Tá gen за не-
де́лю; че́рез неде́лю; vor ~ Tá gen 
неде́лю тому́ наза́д; halb [Víertel] ~ 
полови́на [че́тверть] восьмо́го

acht II: etw. á ußer ~ lá ssen упу-
сти́ть что-л. из ви́ду; оста́вить 
что-л. без внима́ния; sich vor j-m/
etw. (D) in ~ né hmen остерега́ться 
кого/чего-л.

á chtjährig восьмиле́тний (о сро-
ке, возрасте)

á chtjährlich раз в во́семь лет, 
че́рез ка́ждые во́семь лет

á chtbar почте́нный
á chten I vt уважа́ть II vi auf A 

1. обраща́ть внима́ние на кого/
что-л. 2. следи́ть, присма́тривать 
за кем/чем-л.

á chtgeben* отд. vi auf A 1. сле-
ди́ть, присма́тривать за кем/
чем-л. 2. обраща́ть внима́ние на 
что-л.; gib acht! будь осторо́жен 
[внима́телен]!

á chthú ndert восемьсо́т
á chtmal во́семь раз; в во́семь раз
á chtsam внима́тельный; осто-

ро́жный, бе́режный
Áchtung f = 1. уваже́ние; vor j-m 

gró ße [hó he] ~ há ben относи́ться к 
кому-л. с больши́м уваже́нием 2.: 
~! осторо́жно!; внима́ние!

á chtzehn восемна́дцать
á chtzig во́семьдесят
Áchtzig f =, -en 1. число, номер 

во́семьдесят 2. разг. восьмиде-
ся́тый но́мер (напр., автобуса) 
3. во́зраст от 80 до 89 лет

ächzen vi 1. о́хать, кряхте́ть 
2. скрипе́ть (о половицах, дверях 
и т. п.)

Acid [´{sId] n = и -s, -s жарг. 
нарко́тик ЛСД

Ácker m -s, Äcker по́ле, па́шня
Áckerbau m тк. sg земледе́лие
Acrý lfaser f хим. акри́ловое 

волокно́
addíeren vt мат. скла́дывать
Additió n f = мат. сложе́ние
Ádel m -s 1. дворя́нство 

2. благоро́дство
á delig см. á dlig
á delsstolz надме́нный, спеси́вый
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Ader

Áder f =, -n 1. (кровено́сный) 
сосу́д; ве́на; арте́рия 2. горн. жи́ла 
3. прожи́лка 4. тк. sg жи́лка 
(склонность, способность)

Ádjektiv n -s, -e грам. (и́мя) 
прилага́тельное

Ádler m -s, = орёл
á dlig дворя́нский; зна́тный; пе-

рен. благоро́дный
Ádlige sub m дворяни́н
administratív управле́нческий, 

администрати́вный
Admirá l m -s, -e и ..räle воен. мор. 

адмира́л
Admirá lstabs|arzt m воен. мор. 

генера́л-лейтена́нт медици́нской 
слу́жбы ВМС

adoptíeren vt усыновля́ть, 
удочеря́ть

Adré sse f =, -n а́дрес; an mé ine ~ 
на мой а́дрес, по моему́ а́дресу

adressíeren vt an j-n адресова́ть 
что-л. кому-л.

Advé nt [-v-] m -s, -e рел. 1. вто-
ро́е прише́ствие 2. адве́нт (период 
Рождественского поста)

Advé rb [-v-] n -s, -i|en грам. 
наре́чие

Adverbiá lpartizip [-v-] n грам. 
дееприча́стие

Aeróbic [E´ro:bIk] n -s аэро́бика
Affäre f =, -n неприя́тное де́ло, 

исто́рия
Áffe m -n, -n обезья́на
Affé kt m -(e)s, -e волне́ние, воз-

бужде́ние, аффе́кт
Afghane [-´ga:-] m афга́нец
afghanisch [-´ga:-] афга́нский
Afriká ner m -s, = африка́нец
afriká nisch африка́нский
Agé nt m -en, -en аге́нт, шпио́н, 

сы́щик; pl тж. агенту́ра
Agentú r f =, -en аге́нтство
Aggregá t n -(e)s, -e тех. агрега́т
Aggressió n f =, -en агре́ссия
aggressív агресси́вный
Agiotáge [aZi 7o´taZ@] f = игра́ на 

би́рже
agiotíeren [aZi 7o´ti:r@n] vi игра́ть 

на би́рже, спекули́ровать це́нны-
ми бума́гами

Agitíertheit f = возбужде́ние, 
ажита́ция

ähneln vi j-m быть похо́жим, по-
ходи́ть на кого-л.

á hnen vt 1. предчу́вствовать 
2. подозрева́ть, дога́дываться о 
чём-л.

ähnlich 1. D похо́жий на кого/
что-л.; j-m ~ sé hen быть похо́жим 
[походи́ть] на кого-л. 2. схо́дный, 
подо́бный, аналоги́чный

Ähnlichkeit f =, -en схо́дство
Áhnung f =, -en 1. предчу́вствие 

2. тк. sg разг. представле́ние, по-
ня́тие; von etw. (D) ké ine ~ há ben 
не име́ть представле́ния о чём-л.; 
ничего́ не смы́слить в чём-л.; ké ine 
~! поня́тия не име́ю!

á hnungslos не име́ющий ни ма-
ле́йшего представле́ния о чём-л.

Á|horn m -(e)s, -е клён
Ähre f =, -n ко́лос
ährenblond светлору́сый
Aids [e:ts] n = употр. б. ч. без 

артикля СПИД, синдро́м приоб-
ретённого иммунодефици́та

Aidstest [´e:ts-] m ана́лиз на 
СПИД

Airbag [´E:rbEk] m -s, -s авто по-
ду́шка безопа́сности

Air-Conditioner [´E:rkOndIS@ne] m 
-s, = кондиционе́р

Airbus [´E:r-] m аэро́бус
Akademíe f =, ..mí|en акаде́мия
Akademíemitglied n акаде́мик, 

член акаде́мии нау́к
Akadé miker m -s, = челове́к, 

име́ющий вы́сшее образова́ние
akadé misch академи́ческий, уни-

версите́тский; ~e Bíldung вы́сшее 
образова́ние; ~er Grad учёная 
сте́пень

akklimatisíeren, sich 
акклиматизи́роваться

Akkó rd I m -(e)s, -е муз. акко́рд
Akkó rd II m: im ~ á rbeiten ра-

бо́тать сде́льно
Akkó rdlohn m тк. sg сде́льная 

опла́та
akkreditíeren vt уполномо́чивать; 

дип. аккредитова́ть (посла́)
Ákku m -s, -s разг. аккумуля́тор
Ákkusativ m -s вини́тельный 

паде́ж
Akrobá t m -en, -en акроба́т; воз-

ду́шный гимна́ст; канатохо́дец
Akt m -(e)s, -e 1. акт, де́йствие 

(тж. театр.); посту́пок 2. церемо́-
ния, (торже́ственный) акт 3. иск. 
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Alleinbesitz

обнажённая нату́ра, акт 4. поло-
во́й акт

Ákten pl деловы́е бума́ги, 
документа́ция

Ákten||koffer m атташе́-кейс; ~- 
tasche f портфе́ль

Ákti|e f =, -n эк. а́кция
Ákti|en||gesellschaft f акционе́р-

ное о́бщество; ~preis m сто́имость 
а́кции

Aktió n f =, -en 1. де́йствие 
2. а́кция, откры́тое выступле́ние, 
кампа́ния; in ~ tré ten нача́ть де́й-
ствовать 3. б. ч. pl мероприя́тие

aktió nsfähig спосо́бный к 
де́йствиям

aktív 1. акти́вный, де́ятельный 
2. действи́тельный

Aktivität [-v-] f = акти́вность
Aktualität f = актуа́льность, 

злободне́вность
aktué ll 1. актуа́льный, злобод-

не́вный 2. совреме́нный, мо́дный
Akupunktú r f =, -en мед. иглоу-

ка́лывание, акупункту́ра
akú stisch акусти́ческий, 

звуково́й
akú t 1. мед. о́стрый (о болезни) 

2. о́стрый, неотло́жный, насу́щ-
ный; é ine ~е Frá ge животрепе́щу-
щий вопро́с; é ine ~e Gefá hr непо-
сре́дственная угро́за

Akzelerá tor m -s, ..tó ren яд. физ. 
ускори́тель части́ц

Akzé nt m -(e)s, -e 1. ударе́ние; 
знак ударе́ния; é inen besó nderen 
~ auf etw. (A) lé gen осо́бо под-
черкну́ть что-л. 2. тк. sg акце́нт, 
(иноязы́чный) вы́говор

Akzé pt n -(e)s, -e фин. ве́ксель, 
при́нятый к опла́те

akzeptíeren vt 1. признава́ть 
что-л., соглаша́ться с чем-л. 
2. фин. принима́ть ве́ксель к 
опла́те

Áland m -(e)s, -e язь (рыба)
Alá rm m -(e)s, -e трево́га, сигна́л 

трево́ги; ~ schlá gen перен. бить 
трево́гу

Alá rmsignal n сигна́л трево́ги
Álbdruck m -(e)s, ..drücken n -s 

кошма́р
á lbern неле́пый, глу́пый, 

дура́цкий

Álbtraum m кошма́р, кошма́р-
ный сон

Álbum n -s, ..ben альбо́м
Álge f =, -n морска́я во́доросль
Algé ri|er m -s, = алжи́рец
algé risch алжи́рский
Álibi n -s, -s юр. а́либи
Alimentatió n f =, -en юр. сре́дства 

на содержа́ние, алиме́нты
Alimé nte pl алиме́нты (б. ч. на 

внебрачных детей)
Alká li n -s, ..li|en хим. щёлочь
Álko|hol m -s, -e 1. xuм. спирт 

2. тк. sg алкого́ль; спиртно́е 
(разг.)

á lko|holfrei безалкого́льный
alko|hó lisch алкого́льный, 

спиртно́й; ~e Getränke спиртны́е 
напи́тки

Álko|holverbot n сухо́й зако́н
all 1. весь; das ist ~es э́то всё; ~es 

Gú te! всего́ хоро́шего!; vor ~em, 
vor ~en Díngen пре́жде всего́; in 
~er Éile на́спех; ~es in ~em всё 
вме́сте взя́тое, в о́бщей сло́жно-
сти; ~е bé ide о́ба, о́бе 2. вся́кий, 
ка́ждый; ~е Tá ge ежедне́вно; ~е 
zwei Minú ten ка́ждые две мину́ты; 
auf [für] ~e Fälle на вся́кий слу́чай 
3.: ~e sein разг. ко́нчиться

All n -s Вселе́нная; ко́смос
allá bendlich I adj ежевече́рний II 

adv ка́ждый ве́чер
allá bends ка́ждый ве́чер
á ll||bekannt общеизве́стный; 

~beliebt по́льзующийся всео́б-
щей любо́вью, все́ми люби́мый, 
популя́рный

á lle все; см. all
alledé m: bei ~ при всём том; trotz 

~ несмотря́ ни на что
Allé e f =, ..lé |en алле́я
allegó risch аллегори́ческий, 

иносказа́тельный
allé in I adj оди́н, одна́, одно́, 

одни́; сам; für sich ~ сам по себе́ II 
adv то́лько, лишь; é inzig und ~ ис-
ключи́тельно, то́лько III conj но, 
одна́ко (же)

Allé in||besitz m единоли́чная 
со́бственность; ~eigentümer m 
единоли́чный со́бственник (пред-
приятия); ~erbe m еди́нственный 
насле́дник; ~inhaber m еди́н-
ственный владе́лец; ~recht n юр. 
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alleinstehend 

исключи́тельное пра́во; ~sein n 
одино́чество

allé instehend одино́кий, бессе-
ме́йный; холосто́й; незаму́жняя

Allé instehende sub m, f одино́кий, 
одино́кая

á llemal: ein für ~ раз (и) навсегда́
á llerbé ste(r) наилу́чший, са́мый 

лу́чший
á llerdíngs 1. пра́вда 2. коне́чно, 

разуме́ется
Allergíe f =, ..gí|en аллерги́я
allé rgisch аллерги́ческий
á llerhá nd разг. вся́кий, всевоз-

мо́жный, ра́зный
Állerhé iligen употр. без артикля 

разг. День Всех Святы́х
Állerhé iligenfest n рел. День Всех 

Святы́х
á llerlé i вся́кий, ра́зный, 

всевозмо́жный
á llerlé tzt I adj са́мый после́дний 

II adv: zu ~ напосле́док; под коне́ц
Allersé elen n = рел. День поми-

нове́ния усо́пших
á llerwé nigst: am ~en ме́нее всего́
á lles всё; см. all
á llgemein I adj о́бщий; всео́бщий 

II adv: ~ á nerkannt общепри́знан-
ный; ~ beká nnt общеизве́стный; 
~ belíebt о́чень популя́рный; ~ 
geá chtet все́ми уважа́емый • im 
~en в о́бщем, в о́бщих черта́х

Alli|íerte sub m сою́зник
alljährlich I adj ежего́дный, го-

ди́чный II adv ежего́дно, ка́ждый 
год

allmählich постепе́нно, 
ма́ло-пома́лу

Almó sen n -s, = высок. подая́ние, 
ми́лостыня

Áloe f =, -n бот. ало́э
á llseitig всесторо́нний
Álltag m -(e)s бу́дни; am ~ по 

бу́дним дням, в бу́дние дни
alltäglich 1. обыкнове́н-

ный, обы́денный; зауря́дный 
2. (и á lltäglich) ежедне́вный, 
повседне́вный

á lltags по бу́дням, в бу́дни
allwöchentlich еженеде́льный
á llzu сли́шком, чересчу́р
á llzu||oft сли́шком ча́сто; ~sehr 

сли́шком, чересчу́р; сверх ме́ры; 
~viel сли́шком мно́го

Alphabé t n -(e)s, -e алфави́т, 
а́збука

alphabé tisch I adj алфави́тный 
II adv в алфави́тном поря́дке, по 
алфави́ту

als 1. когда́; ~ wir in Mó skau 
wá ren... когда́ мы бы́ли в Москве́... 
2. как кто-л., в ка́честве кого-л. 
3. чем после сравнит. ст.; er ist 
älter ~ ich он ста́рше, чем я; он 
ста́рше меня́ 4. как после отрица-
ния; kein á nderer ~ du никто́ кро́ме 
тебя́ 5.: ~ wenn, ~ ob (как) бу́дто, 
как е́сли бы, сло́вно; um so, ~ тем 
бо́лее, что; sowó hl ... ~ auch ... как 
..., так и ...

alsdá nn зате́м, пото́м, тогда́
á lso ита́к, сле́довательно; зна́чит 

(разг.); ~ gut [schön]! ну хорошо́!, 
ну ла́дно!

alt 1. в разн. знач. ста́рый 2.: wie 
~ bist du? ско́лько тебе́ лет? • ~ 
und Jung стар и млад, все; man wird 
~ wie é ine Kuh und lernt ímmer was 
dazu посл. век живи́ – век учи́сь

á lt|adelig родови́тый, дре́внего 
[зна́тного] ро́да

Altá r m -(e)s, -e церк. алта́рь
á lt||backen 1. несве́жий, чёр-

ствый (о хлебе) 2. старомо́дный, 
устаре́вший; ~bekannt давно́ из-
ве́стный; ~berühmt знамени́тый с 
да́вних времён

Áltbesitz m иско́нная 
со́бственность

Álte sub m, f стари́к, стару́ха
Álter n -s 1. во́зраст 2. ста́рость
á ltern vi (s) (по)старе́тъ, 

(со)ста́риться
Álternsforschung f геронтоло́гия
á lters: seit ~, von ~ her и́здавна, 

и́сстари
Álters||genosse m рове́сник, све́р-

стник; ~grenze f возрастна́я гра-
ни́ца; пенсио́нный во́зраст; ~heim 
n дом (для) престаре́лых; ~rente 
f пе́нсия по во́зрасту; ~schwäche 
f дря́хлость, не́мощь, ста́рческая 
сла́бость; ~schwachsinn m ста́р-
ческое слабоу́мие, ста́рческий 
мара́зм

Áltertum n -s дре́вность, старина́
á ltertümlich стари́нный, дре́вний
Áltgläubige sub m старове́р, 

старообря́дец

24

A



anbauen

á ltklug б. ч. ирон. у́мный не по 
года́м

ältlich пожило́й, старе́ющий; 
старообра́зный

á ltmodisch старомо́дный
Ált||öl n отрабо́танное ма́сло; 

~papier бума́жная макулату́ра; 
~wasser n ста́рица

Áltpapier n тк. sg макулату́ра
Altwé ibersommer m ба́бье ле́то
Álufoli|e f =, = алюми́ниевая 

фольга́
am 1. = an dem 2. при превосх. 

ст.: ~ bé sten лу́чше всего́
Amateur [-´tør] m -s, -e люби́-

тель, непрофессиона́л
Amateur||film [-´tør-] т люби́-

тельский фильм; ~sport m люби́-
тельский спорт

ambulá nt передвижно́й, 
нестациона́рный

Ambulá nz f =, -en 1. маши́-
на ско́рой по́мощи; приёмная 
ско́рой по́мощи 2. поликли́ника

Ámeise f =, -n мураве́й
Ámeisenhaufen m мураве́йник
Ameriká ner m -s, = америка́нец
ameriká nisch америка́нский
Amethý st m -(e)s, -e мин. амети́ст
Amnestíe f =, ..stí|en амни́стия, 

поми́лование
amorá lisch безнра́вственный, 

амора́льный
Amortisatió n f =, -en 1. эк. амор-

тиза́ция, постепе́нное погаше́ние 
до́лга 2. юр. правовы́е ограни-
че́ния на получе́ние насле́дства 
3. окупа́емость чего-л.

Ampú lle f =, -n а́мпула
Amt n -(e)s, Ämter 1. до́лжность, 

пост 2. учрежде́ние; управле́ние; 
ве́домство

á mtlich официа́льный; служе́б-
ный; должностно́й

Ámtsschimmel n рути́на
amüsánt заба́вный, 

занима́тельный
amüsíeren I vt развлека́ть; весе-

ли́ть; забавля́ть II sich ~ 1. развле-
ка́ться; весели́ться; забавля́ться 
2. über А подшу́чивать, подтру́ни-
вать над кем/ чем-л.

an I präp указывает на: 1. ме-
стонахождение (D на вопрос где?) 
у, на, за, в; an der Wand sté hen 

стоя́ть у стены́; an der Wand 
hängen висе́ть на стене́; am Úfer 
на берегу́; am Tisch sítzen сиде́ть 
за столо́м; am Lé nkrad за рулём; 
an der Universität в университе́те 
2. направление (А на вопрос куда?) 
к, на, за, в; ans Fé nster gé hen 
идти́ к окну́; etw. an die Wand 
hängen пове́сить что-л. на сте́ну; 
sich an den Tisch [ans Lé nkrad] 
sé tzen сесть за стол [за руль]; an 
die Universität gé hen поступи́ть в 
университе́т 3. время (D) в, по; am 
Míttwoch в сре́ду; an Fé iertagen 
по пра́здникам; am Ná chmittag 
по́сле обе́да, во второ́й полови́не 
дня; am 1. Já nuar пе́рвого янва-
ря́; von hé ute an с сего́дняшнего 
дня; von nun an с э́того моме́нта 
4. приблизительность (А) о́коло 
чего-л.; an die Hú ndert о́коло со́т-
ни; er ist an die dré ißig ему́ о́коло 
тридцати́ (лет) II adv: von gé stern 
an со вчера́шнего дня; von jetzt an 
отны́не; ab und an иногда́, вре́мя 
от вре́мени

Anabó lika pl анабо́лики
Analgé tikum n -s, ..ka болеуто-

ля́ющее сре́дство, анальге́тик
analó gisch аналоги́чный, 

подо́бный
Analó g||rechner m вчт. ана́ло-

говая вычисли́тельная маши́на, 
АВМ; ~uhr f часы́ со стре́лками

Analphabé t m -en, -en 
негра́мотный

Analý se f =, -n ана́лиз
analysíeren vt анализи́ровать
analý tisch аналити́ческий
Anämíe f =, ..mí|en мед. мало-

кро́вие, анеми́я
Ánanas f =, = u -se анана́с
Anarchíe f =, -n ана́рхия, 

безвла́стие
Anästhesíe f =, ..sí|en мед. анесте-

зи́я, обезбо́ливание
Anästhesíst m -en, -en 

врач-анестезио́лог
anästhétisch обезбо́ливающий
Anató l m -s, -s туре́цкий ковёр 

ручно́й рабо́ты
Anatomíe f = анато́мия
á nbauen vt 1. c.-x. возде́лывать; 

разводи́ть, выра́щивать 2. an А 
пристра́ивать к чему-л.
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Ánbau||fläche f посевна́я пло́-
щадь; ~möbel pl секцио́нная ме́-
бель; ~motor m навесно́й мото́р (к 
лодке, велосипеду)

á nbeißen* I vt надку́сывать, от-
ку́сывать II vi клева́ть (о рыбе)

á nbekommen* vt разг. 1. с трудо́м 
наде́ть 2. с трудо́м заже́чь

á nbeten vt 1. рел. моли́ться 
кому-л. 2. поклоня́ться кому-л., 
боготвори́ть, обожа́ть кого-л., мо-
ли́ться на кого-л.

Ánbetracht m: in ~ dé ssen, dass... 
ввиду́ того́, что...

á nbetreffen* vt: was mich 
á nbetriff t... что каса́ется меня́...

á nbieten* I vt предлага́ть что-л.; 
угоща́ть чем-л. II sich ~ 1. вызы-
ва́ться, предлага́ть свои́ услу́ги 
2. представля́ться (о возможно-
сти), напра́шиваться (о выводе, об 
объяснении)

Ánblick m -(e)s, -e 1. взгляд 
2. вид, зре́лище

á nbrechen* vt надла́мывать, от-
ла́мывать кусо́к

á nbremsen vt, vi авто 
притормози́ть

á nbrennen* vi (s) пригора́ть (о 
кушаньях)

á nbringen* vt an D приде́лывать, 
прикрепля́ть к чему-л.

á nbrühen vt обдава́ть кипятко́м, 
ошпа́ривать; Ká ff ee [Tee] ~ зава-
ри́ть ко́фе [чай]

Ándenken n -s, = 1. тк. sg 
па́мять, воспомина́ние; zum ~ an 
j-n/etw. на па́мять о ком/чём-л. 
2. сувени́р, па́мятный пода́рок

á ndere(r) друго́й; ино́й; второ́й, 
остально́й; é iner nach dem á nderen 
оди́н за други́м; das ist é twas 
á nderes э́то друго́е де́ло; nichts 
á nderes als… не что ино́е, как…; 
ú nter á nderem ме́жду про́чим

á ndererseits с друго́й стороны́
ändern I vt (из)меня́ть, пере-

де́лывать II sich ~ (из)меня́ться
á nderen||falls в проти́вном слу́-

чае; ~orts в друго́м ме́сте; ~teils с 
друго́й стороны́

á nders ино́й, друго́й; so und 
nicht ~ так и не ина́че; jé mand ~ 
кто́-то друго́й; níemand ~ als… не 
кто ино́й, как…; wer ~ als er? кто 

же ещё кро́ме него́?; wo~ где́-ни-
будь ещё, где́-нибудь в друго́м 
ме́сте

Ánders||denkende sub m, ~gesinnte 
sub m инакомы́слящий

á ndersgläubig ино́й ве́ры
á nderssprachig иноязы́чный
á nderswärtig друго́й, про́чий
á nders||wie разг. ка́к-нибудь 

по-друго́му [ина́че]; ~wo разг. 
(где́-нибудь) в друго́м ме́сте

á nderthá lb полтора́
Änderung f =, -en измене́ние, 

переме́на; переде́лка
á ndeuten vt намека́ть на что-л., 

дать поня́ть что-л.
Ándeutung f =, -en намёк
á ndichten vt 1. j-m нагова́ривать, 

возводи́ть напра́слину на кого-л. 
2. воспева́ть в стиха́х кого-л.

á ndicken vt кул. сгуща́ть, заправ-
ля́ть (мукой и т. п.)

á ndocken vi косм. производи́ть 
стыко́вку

Ándrang m -(e)s 1. напо́р, на-
плы́в; да́вка 2. мед. прили́в (крови)

á ndrehen vt 1. включа́ть (свет, 
радио); открыва́ть (кран); заводи́ть 
(машину) 2. приви́нчивать, при-
вёртывать, прикру́чивать

Ándrohung f =, -en угро́за
á neignen vt: sich (D) etw. ~ 

1) присва́ивать (себе́) что-л. 
2) усва́ивать, перенима́ть (привыч-
ки, манеры); овладева́ть (знаниями, 
умением)

aneiná nder друг к дру́гу; dicht ~ 
вплотну́ю (друг к дру́гу)

Anekdó te f =, -n заба́вный рас-
ска́з (из жизни известных личнос-
тей); истори́ческий анекдо́т

á nerkannt при́знанный, по́льзу-
ющийся (всео́бщим) призна́нием

á nerkennen* vt признава́ть, це-
ни́ть (по досто́инству)

á nerkennend с похвало́й; одо-
бри́тельно, с одобре́нием

Ánerkennung f = призна́ние, 
одобре́ние

Aneurý sma n -s, ..men мед. 
аневри́зма

á nfahren* vt 1. подвози́ть, при-
вози́ть (груз) 2. нае́хать на кого/
что-л., столкну́ться с кем/чем-л. 
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3. набро́ситься, накрича́ть на 
кого-л.

Ánfahrt f =, -en прие́зд, 
прибы́тие

Ánfall m -(e)s, ..fälle при́ступ 
(болезни)

ánfällig für/gé gen А восприи́м-
чивый, предрасполо́женный (к 
каким-л. заболеваниям)

Ánfang m -s нача́ло; am ~, zu ~ 
внача́ле; von ~ an с са́мого нача́ла; 
~ Já nuar в нача́ле января́ • á ller 
~ ist schwer посл. начина́ть всегда́ 
тру́дно

á nfangen* I vt 1. начина́ть 
что-л.; á lles (ganz) von vorn ~ 
начина́ть всё с (са́мого) нача́ла; 
zu wé inen ~ запла́кать; es fi ng an 
zu ré gnen пошёл [начался́] дождь 
2. де́лать; поступа́ть; was fá nge 
ich an?, was soll ich ~? что мне 
де́лать?; was soll ich damít ~? что 
мне с э́тим де́лать?, на что мне 
э́то? II vi 1. начина́ться (mit D 
чем-л./c чего-л.) 2. mit D начина́ть 
что-л., приступа́ть к чему-л., при-
нима́ться за что-л.

Ánfänger m -s, = начина́ющий; 
новичо́к (в каком-л. деле)

á nfangs внача́ле, снача́ла
Ánfangsbuchstabe m 1. нача́льная 

бу́ква 2. pl инициа́лы
á nfassen vt дотра́гиваться (рукой 

до кого/чего-л.); держа́ться (за 
кого-л. рукой); бра́ться, взя́ться за 
что-л.

á nfechtbar уязви́мый, спо́рный, 
сомни́тельный

á nfertigen vt изготовля́ть, произ-
води́ть; выполня́ть (задание)

á nfeuern vt 1. разжига́ть, 
раста́пливать 2. стимули́ровать, 
побужда́ть

á nflehen vt умоля́ть кого-л. (um 
А о чём-л.)

á nfliegen* vt: das Flú gzeug wird 
Mó skau ~ самолёт сде́лает поса́дку 
в Москве́

Ánflug m -(e)s, ..fl üge 1. aв. 
прилёт, приближе́ние; захо́д на 
поса́дку 2. von D налёт, отте́нок 
(иронии, грусти и т. п.)

Ánforderungen pl тре́бования, 
прете́нзии, запро́сы; hó he ~ an 

j-n/etw. sté llen предъявля́ть вы-
со́кие тре́бования к кому/чему-л.

Ánfrage f =, -n запро́с; é ine ~ 
an j-n ríchten де́лать [направля́ть] 
запро́с кому-л.

á nfreunden, sich mit D подру-
жи́ться с кем-л.

á nfrieren vi (s) an D примерза́ть 
к чему-л.

Ánfuhr f =, -en подво́з, приво́з, 
доста́вка

á nführen vt 1. возглавля́ть 
2. приводи́ть (примеры, факты, 
доказательства); цити́ровать, 
ссыла́ться на что-л. 3. обма́ны-
вать, надува́ть, подводи́ть

Ánführer m -s, = б. ч. неодобр. 
глава́рь; зачи́нщик

Ánführungs||striche pl, ~zeichen pl 
кавы́чки

Ángabe f =, -n 1. pl све́дения; 
да́нные; показа́ния (прибора) 
2. указа́ние; mit ~ der Adré sse с 
указа́нием а́дреса 3. тк. sg спорт. 
пода́ча (мяча)

á ngeben* I vt 1. ука́зывать, 
дава́ть све́дения 2. обознача́ть, 
отмеча́ть; наноси́ть на ка́рту 3.: 
den Ton ~ муз. задава́ть тон (тж. 
перен.) II vi 1. разг. mit D задава́ть-
ся; хва́стать(ся) чем-л. 2. спорт. 
подава́ть мяч

Ángeber m -s, = разг. 1. вообра-
жа́ла, хвасту́н 2. я́беда

á ngeblich I adj 1. мни́мый, так 
называ́емый 2. предполага́емый II 
adv бу́дто бы, я́кобы

á ngeboren врождённый, 
приро́дный

Ángebot n -(e)s, -е 1. предложе́-
ние; j-m é inen ~ má chen сде́лать 
кому-л. какое-л. предложе́ние 
2. тк. sg an/von D вы́бор, ассор-
тиме́нт чего-л. 3. тк. sg предложе́-
ние; ~ und Ná chfrage эк. спрос и 
предложе́ние

á ngebracht: das ist hier nicht ~ э́то 
неуме́стно

á ngebrannt пригоре́вший, подго-
ре́вший (о еде)

á ngebrochen 1. тре́снувший, над-
ло́мленный 2. откры́тый, поча́тый 
(о пачке, бутылке)

á ngeerbt унасле́дованный, 
насле́дственный

27

A



angeführt

á ngeführt ука́занный, приведён-
ный, цити́руемый

á ngegeben да́нный, на́званный, 
ука́занный

á ngeheitert подвы́пивший, 
навеселе́

á ngehen* vt 1. каса́ться кого-л., 
име́ть отноше́ние к кому-л.; das 
geht mich nichts an э́то меня́ не ка-
са́ется, э́то не моё де́ло 2. (h, s) um 
А обраща́ться к кому-л. за чем-л., 
проси́ть кого-л. о чём-л.

á ngehend начина́ющий, моло-
до́й; ein ~er Arzt молодо́й [начи-
на́ющий] врач

á ngehören vi D принадлежа́ть к 
чему-л., входи́ть в соста́в чего-л.

Ángehörige sub m 1. (бли́зкий) 
ро́дственник, член семьи́, pl тж. 
родны́е 2. член, сотру́дник, рабо́т-
ник, представи́тель чего-л.; ein ~r 
der Armé e военнослу́жащий

Ángeklagte sub m обвиня́емый, 
подсуди́мый

Ángel f =, -n 1. у́дочка 2. пе́тля́ 
(дверная, оконная)

á ngelaufen потускне́вший, 
запоте́лый

Ángelegenheit f =, -en де́ло; во-
про́с; in wé lcher ~? по како́му де́лу 
[вопро́су]?; das ist mé ine (é igene) ~ 
э́то моё (ли́чное) де́ло

á ngelegt auf A быть скло́нным 
[предрасполо́женным] к чему-л.

Ángel||gerät n рыболо́вная 
снасть; ~haken m рыболо́вный 
крючо́к; ~köder m рыболо́вная 
нажи́вка

Angé lika f =, ..ken и -s дя́гиль 
(пряность)

á ngeln I vi уди́ть, лови́ть на у́доч-
ку II vt уди́ть, лови́ть [пойма́ть] на 
у́дочку

á ngemacht кул. запра́вленный
á ngemessen соразме́рный; со-

отве́тствующий, подоба́ющий; 
уме́стный

á ngenehm прия́тный
á ngenommen: ~, dass... допу́стим 

[предполо́жим], что...
á ngeregt оживлённый, 

возбуждённый
á ngeschimmelt запле́сневе́вший
á ngesehen уважа́емый, автори-

те́тный; ви́дный

á ngesichts G ввиду́ чего-л., 
учи́тывая что-л.

Ángestellte sub m слу́жащий
á ngestrengt напряжённый, 

уси́ленный
á ngetrunken подвы́пивший
á ngewandt прикладно́й; ~e 

Kunst прикладно́е иску́сство; ~e 
Wíssenschaften прикладны́е нау́ки

á ngewiesen: auf etw. (A) ~ sein 
быть вы́нужденным обходи́ться 
чем-л.; auf j-n ~ sein быть зави́си-
мым [зави́сеть] от кого-л.

á ngewöhnen vt j-m приуча́ть к 
чему-л. кого-л.; sich (D) etw. ~ 
приучи́ться, привы́кнуть к чему-л.

Ángewohnheit f =, -en привы́чка; 
пова́дка

Ángleichung f =, -en ура́внива-
ние; прира́внивание, уподобле́ние

Ángler m -s, = рыболо́в
á ngreifen* vt 1. брать, хвата́ть; 

дотра́гиваться до чего-л. 2. напа-
да́ть на кого-л., атакова́ть (тж. 
воен., спорт.) 3. бра́ться, прини-
ма́ться за какое-л. дело 4. изну-
ря́ть, утомля́ть

Ángreifer m -s, = 1. агре́ссор 
2. спорт. напада́ющий

á ngrenzend сме́жный, сосе́дний
Ángriff m -(e)s, -е 1. нападе́ние; 

наступле́ние, ата́ка (тж. вооен., 
спорт.); zum ~ übergehen перехо-
ди́ть в наступле́ние 2. pl напа́дки

á ngriffslustig зади́ристый
Angst f =, Ängste 1. страх; ~ 

vor j-m/etw. há ben боя́ться кого/
чего-л.; ~ bekó mmen испуга́ться 
2. трево́га, беспоко́йство; ~ um 
j-n/etw. há ben беспоко́иться за 
кого/что-л.; ich há be ~, dass... я 
бою́сь [опаса́юсь], что...

Ángsthase m разг. трус
ängstigen vt пуга́ть, страши́ть, 

трево́жить
ängstlich боязли́вый; ро́бкий
á nhaben* vt: er há tte é inen Má ntel 

an разг. на нём бы́ло пальто́, он 
был в пальто́

á nhaften vi 1. пристава́ть, при-
липа́ть 2. пригора́ть, подгора́ть

á nhäckeln vt надвя́зывать, обвя́-
зывать (крючком)

á nhaken I vt 1. an A прицепля́ть к 
чему-л.; зацепля́ть за что-л. 2. от-
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меча́ть га́лочками II sich ~ an A 
зацепи́ться за что-л.

á nhalten* I vt 1. остана́вливать 
2. заде́рживать II vi 1. остана́вли-
ваться 2. продолжа́ться, дли́ться; 
уде́рживаться (о погоде)

á nhaltend продолжи́тельный; 
затяжно́й (о дожде)

Ánhalter m: per ~ fá hren е́хать 
[добира́ться] на попу́тных ма-
ши́нах [автосто́пом]

anhá nd при по́мощи, посре́д-
ством, на основа́нии

Ánhang m -(e)s, ..hänge приложе́-
ние (к книге и т. п.)

á nhängen vt 1. ве́шать, подве́ши-
вать, приве́шивать 2. прибавля́ть, 
добавля́ть, прилага́ть 3. вчт. при-
крепля́ть файл

Ánhänger m -s, = 1. сторо́нник, 
после́дователь, приве́рженец; 
спорт. боле́льщик 2. прице́п 
3. куло́н

Ánhänglichkeit f = привя́-
занность, приве́рженность; 
пре́данность

á nhäufen, sich нака́пливаться, 
ска́пливаться

á nheften vt прикрепля́ть; 
прика́лывать; пристёгивать; 
примётывать

á nheizen vt растопи́ть (печь)
Ánhieb m: auf ~ разг. сра́зу, с 

хо́ду, одни́м ма́хом
Ánhöhe f возвы́шенность, холм, 

приго́рок
á nhören vt слу́шать, выслу́ши-

вать; sich (D) etw. ~ (про)слу́шать 
(пластинку и т. п.)

Animateur [-´tï:r] m -s, -e 
анима́тор, организа́тор досу́га 
(отдыха́ющих)

Animatió nsfilm m анимацио́нный 
[мультипликацио́нный] фильм

Anís m -es, -e 1. бот. ани́с (плод) 
2. ани́совая во́дка [насто́йка]

Ánkauf m -(e)s, ..käufe заку́пка, 
поку́пка, приобрете́ние

Ánker m -s, = я́корь; vor ~ gé hen 
стать на я́корь

Ánkerplatz m я́корная стоя́нка; 
рейд

Ánklage f =, -n 1. тк. sg обви-
не́ние; ~ gé gen j-n erhé ben вы́дви-
нуть обвине́ние против кого-л., 

предъяви́ть обвине́ние кому-л. 
(wé gen G в чём-л.) 2. высок. упрёк, 
обвине́ние

Ánklage||akt m юр. обвини́тель-
ное заключе́ние; ~bank f тк. sg 
скамья́ подсуди́мых

á nklagen vt 1. j-n wé gen G обви-
ня́ть кого-л. в чём-л., предъявля́ть 
кому-л. обвине́ние в чём-л. 2. вы-
сок. вини́ть, упрека́ть, обвиня́ть

Ánkläger m -s, = обвини́тель
Ánklang т: ~ fínden (bei j-m) 

име́ть успе́х, по́льзоваться успе́-
хом (у кого-л.); встре́тить одобре́-
ние (кого-л.), найти́ о́тклик (среди 
кого-л.)

á nkleben vt накле́ивать, 
прикле́ивать

Ánkleide||puppe f манеке́н; ~raum 
m гардеро́б, раздева́лка; театр. 
грим- убо́рная; ~spiegel m трюмо́

á nklingen* vi 1. звуча́ть, слы́-
шаться 2. an A напомина́ть что-л. 
(по звучанию)

á nklopfen vi постуча́ть (в дверь)
á nknipsen vt разг. включа́ть, за-

жига́ть (щёлкнув выключателем)
ánknüpfen vt 1. an A привя́зывать 

к чему-л. 2. завя́зыватъ, заводи́ть 
(разговор, знакомство и m. n.)

Ánknüpfungspunkt m -(e)s, -e 
то́чка соприкоснове́ния; о́бщие 
интере́сы

á nkommen* vi (s) 1. in D при-
быва́ть, приходи́ть, приезжа́ть 
куда-л. 2. bei j-m име́ть успе́х у 
кого-л., (по)нра́виться кому-л. 
3. auf А зави́сеть от кого/чего-л.; 
das kommt dará uf an э́то зави́сит от 
обстоя́тельств; dará uf kommt es an 
в то́м-то и де́ло; es kommt dará uf 
an, dass... всё де́ло в том, что́бы...; 
es kommt ihm sehr dará uf an для 
него́ э́то о́чень ва́жно, он придаёт 
э́тому о́чень большо́е значе́ние

Ánkoppelung f =, -en соедине́-
ние, сцепле́ние; косм. стыко́вка

Ánkündigung f =, -en сообще́ние, 
объявле́ние (о чём-л.); извеще́ние

Ánkunft f = прибы́тие, прие́зд, 
прихо́д

Ánkunfts||halle f зал прилёта (в 
аэропорту); ~tafel f расписа́ние 
прибы́тия (поездов, самолётов); 
~zeit f вре́мя прибы́тия
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Ankuppelung

Ánkupp(e)lung f =, -en тех. 
сцепле́ние

á nkuscheln, sich прижима́ться, 
ласка́ться к кому-л.

Ánlage f =, -n 1. парк, сквер, 
сад, pl тж. зелёные насажде́ния, 
сады́ и па́рки 2. сооруже́ние, 
устано́вка, агрега́т; обору́дование 
3. б. ч. pl зада́тки, спосо́бности; 
предрасполо́женность (zu D к 
чему-л.)

Ánlagenbau m капита́льное 
строи́тельство

Ánlagevermögen n эк. основно́е 
иму́щество, основно́й капита́л

á nlanden vi (s) прича́ливать, 
пристава́ть к бе́регу; выса́живать-
ся на бе́рег

Ánlass m ..sses, ..lässe по́вод, 
слу́чай

á nlassen* vi заводи́ть, запуска́ть 
(мотор)

Ánlasser m -s, = тех. ста́ртер
á nlässlich G по слу́чаю, по по́во-

ду чего-л., в связи́ с чем-л.
Ánlauf m -(e)s спорт. разбе́г; 

(é inen) ~ né hmen разбежа́ться, 
взять разбе́г; mit ~ с разбе́га

á nlaufen* vi (s) 1.: á ngelaufen 
kó mmen прибежа́ть, подбежа́ть 
2. зарабо́тать, прийти́ в де́йствие 
(о моторе, механизме) 3. спорт. 
разбега́ться, брать разбе́г

á nlegen I vt 1. an A прикла́дывать 
к чему-л.; накла́дывать на что-л.; 
приставля́ть к чему-л. 2. закла́ды-
вать, сооружа́ть; прокла́дывать 
(дорогу); разбива́ть (парк, сад) 
3. составля́ть, заводи́ть (доку-
ментацию, картотеку) 4. поме-
ща́ть, вкла́дывать (деньги) (in А 
во что-л.) II vi an D прича́ливать, 
пристава́ть к чему-л.

Ánlege||platz m, ~stelle f прича́л, 
при́стань

á nlehnen I vt 1. an А прислоня́ть 
к чему-л. 2. притворя́ть, прикры-
ва́ть (дверь, окно) II sich ~ an A 
прислоня́ться к чему/кому-л.

Ánleihe f =, -n заём; ссу́да; é ine ~ 
bei j-m má chen 1) взять у кого-л. в 
долг 2) соверши́ть плагиа́т

Ánleihe||abkommen n эк. догово́р 
о предоставле́нии за́йма; ~deckung 
f эк. покры́тие за́йма; ~markt m эк. 

ры́нок ссу́дных капита́лов; ~mittel 
n эк. ссу́да

Ánleitung f =, -en 1. руково́дство; 
инструкта́ж 2. für A /zu D руко-
во́дство, инстру́кция; (уче́бное) 
посо́бие по чему-л.

Ánlieferung f =, -en поста́вка, 
доста́вка

á nliegen* vi облега́ть фигу́ру
Ánliegen n -s, = про́сьба (an j-n 

к кому-л.)
á nliegend 1. прилега́ю-

щий, сме́жный, сосе́дний 
2. прилага́емый

Ánlieger m: Pá rken nur für ~ сто-
я́нка [парко́вка] то́лько для авто-
моби́лей жи́телей э́той у́лицы

á nlockend привлека́тельный, 
зама́нчивый

á nlügen* vt открове́нно лгать 
кому-л.

á nmachen vt разг. 1. an A при-
де́лывать, прикрепля́ть, прила́жи-
вать к чему-л. 2. зажига́ть (свет, 
газ); включа́ть (радио); Fé uer (im 
Ófen) ~ развести́ ого́нь (в печи́), 
затопи́ть печь 3. mit D кул. заправ-
ля́ть что-л. чем-л. 4. мол. жарг. 
кле́ить кого-л.

á nmahnen vt bei j-m напомина́ть 
кому-л. о необходи́мости чего-л., 
тре́бовать от кого-л. чего-л.

á nmaßen: sich (D) etw. ~ 1) не-
обосно́ванно присва́ивать себе́ 
(право и т. п.) 2) име́ть на́глость 
(сделать что-л.); du maßt dir zu 
viel an ты сли́шком мно́го себе́ 
позволя́ешь

á nmaßend самонаде́янный; 
де́рзкий, надме́нный

Ánmelde||formular n регистра-
цио́нный бланк; ~frist f срок 
обяза́тельной регистра́ции; срок 
пода́чи заявле́ния; ~gebühr f реги-
страцио́нный сбор

á nmelden I vt 1. bei j-m сооб-
ща́ть, докла́дывать о чём/ком-л. 
кому-л. 2. записа́ть кого-л. (на 
приём к врачу, на курсы, в школу) 
3. пропи́сывать (на жительство); 
регистри́ровать (машину и т. 
п.) II sich ~ 1. сообщи́ть о своём 
прибы́тии, доложи́ть о ceбé ; пред-
ста́виться 2. станови́ться на учёт; 
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anräuchern

прописа́ться (на жительство); 
(за)регистри́роваться

Ánmelde||pflicht f обяза́тельная 
регистра́ция [пропи́ска]; ~stelle f 
бюро́ регистра́ции; ~termin m срок 
регистра́ции

Ánmeldung f =, -en 1. уведомле́-
ние, заявле́ние 2. зая́вка; зака́з; 
предвари́тельная за́пись куда-л. 
3. регистра́ция, пропи́ска

á nmerken vt 1. j-m ви́деть что-л. 
по кому-л., замеча́ть что-л. за 
кем-л.; er lässt sich nichts ~ он 
де́лает вид, бу́дто ничего́ не слу-
чи́лось 2. отмеча́ть, помеча́ть; 
запи́сывать на па́мять

Ánmerkung f =, -en примеча́ние, 
сно́ска

Ánmietung f =, -en наём, аре́нда
Ánmut f = пре́лесть, привлека́-

тельность; гра́ция
á nmuten vt: das mú tet mich 

sé ltsam an э́то ка́жется мне 
стра́нным

á nmutig привлека́тельный, 
преле́стный

á nmuts||los непривлека́тельный, 
неинтере́сный, зауря́дный; ~voll 
привлека́тельный, преле́стный

á nnageln vt прибива́ть гвоздя́ми
á nnähen vt an A пришива́ть к че-

му-л./на что-л.
á nnähern, sich 1. D приближа́ть-

ся к чему-л. 2. сближа́ться, схо-
ди́ться с кем-л.

á nnähernd приблизи́тельный
Ánnahme f =, -n 1. б. ч. sg приём, 

приня́тие 2. приёмный пункт 
3. предположе́ние; гипо́теза; in der 
~, dass... (пред)полага́я, что...

Ánnahmestelle f приёмный пункт
á nnehmbar прие́млемый
á nnehmen* vt 1. в разн. знач. 

принима́ть 2. предполага́ть, допу-
ска́ть; á ngenommen, dass... пред-
поло́жим, что...

annektíeren vt аннекси́ровать, 
наси́льственно присоединя́ть, за-
хва́тывать (чужую территорию)

Annonce [a´nOÎs@] f =, -n объяв-
ле́ние (в печати), рекла́ма

annoncieren [anOÎ´si:-] vt дава́ть 
объявле́ние (о чём-л. в газете); 
объявля́ть (о чём-л.)

annulíeren vt аннули́ровать

á nomal отклоня́ющийся от но́р-
мы, анома́льный, ненорма́льный

anoný m анони́мный
Ánorak m -s, -s спорти́вная ку́рт-

ка с капюшо́ном
á nordnen vt 1. располага́ть, рас-

ставля́ть (в определённом порядке) 
2. предпи́сывать, прика́зывать, 
отдава́ть распоряже́ние

Ánordnung f =, -en 1. расположе́-
ние 2. предписа́ние, распоряже́-
ние, прика́з

á norganisch 1. неоргани́ческий; 
~e Chemíe неоргани́ческая хи́мия 
2. беспоря́дочный, бессисте́мный

á normal ненорма́льный, 
необы́чный

á npacken vt 1. хвата́ть; перен. 
охва́тывать 2. бра́ться за что-л., 
приступа́ть к чему-л.

á npassen I vt D пригоня́ть, под-
гоня́ть; приводи́ть в соотве́тствие 
с чем-л.; etw. der Figú r ~ подгоня́ть 
что-л. по фигу́ре II sich ~ D при-
споса́бливаться к кому/чему-л.

Ánpassungsfähigkeit f = 
приспособля́емость

á npeitschen vt zu D подстёгивать, 
принужда́ть кого-л. к чему-л.

Ánpfiff m -(e)s, -e 1. спорт. сви-
сто́к к нача́лу игры́ 2. фам. взбу́ч-
ка, втык

Ánpflanzung f =, -en 1. поса́дка, 
вы́садка (растений) 2. планта́ция

á nprallen vi (s) an/gé gen A уда-
ря́ться обо что-л., ната́лкиваться, 
наска́кивать, налета́ть на что/
кого-л.

á npreisen* vt расхва́ливать, 
реклами́ровать

á npressen vt an A прижима́ть 
что-л. к чему-л.

Ánprobe f =, -n 1. приме́рка 
2. приме́рочная, каби́на для при-
ме́рки (в магазине)

á nprobieren vt примеря́ть
á nrainen vi грани́чить, прилега́ть
á nraten* vt D посове́товать, по-

рекомендова́ть кому-л. что-л.
á nrauchen vt 1. заку́ривать, при-

ку́ривать 2. обдава́ть таба́чным 
ды́мом кого-л.

á nräuchern vt прикопти́ть, слег-
ка́ закопти́ть; é ine á ngeräucherte 
Wurst полукопчёная колбаса́
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anrechnen

á nrechnen vt 1. засчи́тывать, на-
числя́ть; ста́вить в счёт 2. расце́-
нивать что-л. каким-л. образом

Ánrecht n -(e)s, -e 1. б. ч. sg 
пра́во, права́ (auf А на что-л.) 
2. театр. абонеме́нт

Ánrede f =, -n обраще́ние (an A 
к кому-л.)

á nreden vt загова́ривать с кем-л., 
обраща́ться к кому-л.; j-n mit du 
~ обраща́ться к кому-л. на ты; 
wie soll ich ihn ~? как мне его́ 
называ́ть?

á nregen vt 1. j-n zu D побужда́ть 
кого-л. к чему-л. 2. дава́ть толчо́к 
к чему-л., стимули́ровать что-л. 
3. де́йствовать возбужда́юще, 
бодри́ть; перен. возбужда́ть, вызы-
ва́ть (интерес)

á nregend 1. увлека́тельный, 
интере́сный 2. бодря́щий, возбу-
жда́ющий, стимули́рующий

Ánregung f =, -en побужде́-
ние, и́мпульс, толчо́к; für A 
инициати́ва; auf j-s ~ по чьей-л. 
инициати́ве

Ánregungsmittel n возбужда́ющее 
сре́дство; спорт. до́пинг

á nreißen* vt 1. надрыва́ть 2. разг. 
принима́ться за что-л. 3. тех. раз-
меча́ть, расче́рчивать

Ánreiz m -es, -е сти́мул; ~ gé ben 
побужда́ть, стимули́ровать

á nrennen* vi (s) 1. прибежа́ть, 
примча́ться 2. an, gegen A разг. 
с разбе́га уда́риться обо что-л., 
натолкну́ться на что-л. 3. gegen A 
боро́ться с кем/чем-л., напада́ть на 
кого/ что-л.

á nrichten vt причини́ть, 
натвори́ть

á nrüchig по́льзующийся дурно́й 
сла́вой, сомни́тельный

Ánruf m -s, -e 1. (телефо́нный) 
звоно́к 2. о́клик

Ánrufbeantworter m -s, = 
автоотве́тчик

á nrufen* I vt звони́ть (по те-
лефо́ну) кому-л., куда-л.; die 
Áuskunft ~ позвони́ть в спра́воч-
ное бюро́ II vi звони́ть (по теле-
фо́ну); bei D позвони́ть кому-л., 
куда-л.; von wórú fen Sie an? отку́да 
вы звони́те?

ánrühren vi 1. тро́гать кого/
что-л., дотра́гиваться до кого/че-
го-л., прикаса́ться к кому/чему-л.; 
etw. nicht ~ не притра́гиваться к 
чему-л.; das Éssen nicht ~ не при-
тро́нуться к еде́; ké inen Álko|hol ~ 
не употребля́ть спиртно́го 2. mit D 
кул. заправля́ть что-л. чем-л.

ans = an das
Ánsage f =, -n радио, тлв. объяв-

ле́ние, ди́кторский текст
Ánsager m -s, = 1. ди́ктор (радио, 

телевидения) 2. конферансье́
á nsässig: ~ sein постоя́нно про-

жива́ть где-л.; ~ wé rden, sich ~ 
má chen поселя́ться где-л.

Ánsatz m -es, ..sätze 1. наса́дка, 
приста́вка 2. налёт, на́кипь, на-
га́р 3. появле́ние, образова́ние 
4. спорт. старт

á nschaffen vt приобрета́ть, поку-
па́ть; достава́ть, раздобыва́ть; sich 
(D) etw./j-n ~ обзаводи́ться чем/
кем-л., заводи́ть (себе́) что/кого-л.

Ánschaffung f =, -en приобрете́-
ние, поку́пка

Ánschaffungs||preis m заку́почная 
цена́; ~wert m покупна́я сто́имость

á nschauen vt (по)смотре́ть, 
взгляну́ть на кого/что-л.; рас-
сма́тривать, созерца́ть

á nschaulich нагля́дный
Ánschauung f =, -en взгляд, воз-

зре́ние (über A/von D на что-л.)
Ánschein т -(e)s вид, ви́димость; 

á llem ~ nach по всей ви́димости
á nscheinend по-ви́димому, 

ка́жется
á nschicken, sich zu D или zu + inf 

собира́ться, намерева́ться (сде-
лать что-л.)

á nschießen* vt 1. подстрели́ть, 
ра́нить 2. приве́тствовать вы́стре-
лами, салютова́ть кому/чему-л. 
3. перен. напада́ть на кого-л., си́ль-
но критикова́ть

Ánschlag m -(e)s, ..schläge 1. афи́-
ша, объявле́ние 2. покуше́ние, 
посяга́тельство

á nschlagen* vt 1. выве́шивать 
2. прибива́ть, прикола́чивать 
3. спорт. ударя́ть (по мячу)

Ánschlagtafel f доска́ объявле́ний
á nschließen* I vt D присоеди-

ня́ть к чему-л.; an А подключа́ть, 
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подсоединя́ть к чему-л. II sich ~ 
D присоединя́ться, примыка́ть к 
кому/чему-л.

á nschliessend зате́м, по́сле; ~ 
an etw. (А) сра́зу по́сле чего-л., по 
оконча́нии чего-л., вслед за чем-л.

Ánschluss m ..sses, ..schlüsse 
1. присоедине́ние, стыко́вка 
2. согласо́ванность (в расписании 
движения транспорта); díeser Zug 
hat gú ten ~ э́тот по́езд удо́бен для 
переса́дки; den ~ verpá ssen 1) опо-
зда́ть на по́езд (при пересадке) 2) 
разг. упусти́ть свой шанс 3. тех., 
эл. подключе́ние, подсоедине́ние 
4.: im ~ an A по́сле [по оконча́нии] 
чего-л.; gleich im ~ dará n сра́зу 
по́сле э́того • den ~ verpásst há ben 
разг. не сде́лать карье́ры, упусти́ть 
шанс в продвиже́нии по слу́жбе

Ánschluss||flug m рейс, на 
кото́рый де́лается переса́дка; 
~verbindung f согласо́ванность 
расписа́ния (транспорта); ~zug m 
по́езд, согласо́ванный расписа́ни-
ем для переса́дки

á nschmiegen, sich 1. an A прижи-
ма́ться, ла́ститься к кому-л. 2. об-
лега́ть, обтя́гивать (фигуру)

á nschnallen I vt пристегну́ть 
(пряжку, ремень) II sich ~ пристег-
ну́ть ремни́ безопа́сности, при-
стегну́ться (в машине, самолёте)

Anschó vis [-v-] f рыба хамса́ (со-
лёная), анчо́ус

Ánschrift f =, -en (почто́вый) 
а́дрес

Ánschuldigung f =, -en обвине́-
ние, упрёк

á nschwärmen vt обожа́ть кого-л., 
быть без ума́ от кого-л.

á nschwellen* vi (s) 1. опуха́ть, 
отека́ть; вздува́ться (о венах) 2. на-
буха́ть (о почках) 3. прибыва́ть (о 
воде)

á nsehen* vt 1. смотре́ть на кого/
что-л.; sich (D) etw. ~ рассма́три-
вать, осма́тривать что-л.; (по)смо-
тре́ть (фильм, спектакль) 2. für/als 
А счита́ть кем/чем-л., принима́ть 
за кого/что-л.; рассма́тривать как 
что-л. 3. D ви́деть, замеча́ть по 

кому/чему-л.; man sieht es ihm an, 
dass... по нему́ ви́дно, что...

Ánsehen n -s 1. уваже́ние; ав-
торите́т, прести́ж 2.: j-n (nur) 
von [vom] ~ ké nnen знать кого-л. 
(то́лько) в лицо́ •ó hne ~ der Persó n 
невзира́я на ли́ца

á nsehnlich 1. ви́дный, предста-
ви́тельный 2. значи́тельный, вну-
ши́тельный, суще́ственный

á nsein* vi (s) разг. быть вклю-
чённым (о свете и т. п.); рабо́тать 
(о приборе); горе́ть (напр., о газе)

á nsetzen I vt 1. приставля́ть, 
приде́лывать; прикрепля́ть; при-
шива́ть 2.: Knó spen ~ пусти́ть 
по́чки II vi zu D начина́ть что-л.; 
приступа́ть к чему-л.; собира́ться, 
гото́виться к чему-л.; zum Sprung 
~ брать разбе́г, изгото́виться к 
прыжку́; zur Lá ndung ~ ав. захо-
ди́ть на поса́дку

Ánsicht f =, -en 1. мне́ние, воз-
зре́ние, взгляд; mé iner ~ nach по 
моему́ мне́нию, по-мо́ему 2. вид, 
панора́ма; откры́тка с ви́дом (го-
рода, местности)

Ánsichts(post)karte f откры́тка с 
ви́дом

á nsiedeln vi и sich ~ in D се-
ли́ться, поселя́ться (в какой-л. 
местности)

ansó nsten разг. в остально́м же; 
ина́че, в проти́вном слу́чае

Ánspielung f =, -en намёк
Ánsporn m -(e)s сти́мул, и́м-

пульс; побужде́ние, поощре́ние
Ánsprache f =, -n выступле́ние, 

обраще́ние; приве́тственная речь
á nsprechen* vt 1. загова́ривать 

с кем-л.; обраща́ться к кому-л. 
2. нра́виться кому-л., производи́ть 
хоро́шее впечатле́ние на кого-л.

á nsprechend I adj привлека́тель-
ный, симпати́чный II adv со вку́-
сом (оформленный и т. п.)

á nspringen* vi (s) зарабо́тать, за-
вести́сь (о двигателе)

Ánspruch m -(e)s, ..sprüche 
1. auf А прете́нзия, тре́бование к 
кому-л.; притяза́ние на что-л.; ~ 
erhé ben предъявля́ть [выдвига́ть] 
тре́бование, претендова́ть 2. auf 
А пра́во на что-л. (полагающееся 
кому-л. по закону, положению) 3.: 
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j-n in ~ né hmen отнима́ть у кого-л. 
вре́мя; das nimmt viel Zeit in ~ 
э́то занима́ет мно́го вре́мени; die 
Árbeit nimmt ihn völlig in ~ он о́-
чень загру́жен рабо́той; j-s Hílfe in 
~ néhmen воспо́льзоваться чьей-л. 
по́мощью

á nspruchs||los невзыска́тельный, 
нетре́бовательный, скро́мный; не-
притяза́тельный, неприхотли́вый; 
~voll тре́бовательный, взыска́тель-
ный; с (больши́ми) прете́нзиями; 
претенцио́зный

á nspülen vt 1. приноси́ть (тече-
нием); выбра́сывать на бе́рег (вол-
ной) 2. геол. намыва́ть, наноси́ть

á nstacheln vt zu D побужда́ть ко-
го-л. к чему-л.; подстёгивать

Ánstalt f = , -en 1. учрежде́ние; 
институ́т; (уче́бное) заведе́ние 
2. лече́бница, психиатри́че-
ская больни́ца; пансио́н; дом 
престаре́лых

Ánstalten pl ме́ры, приготов-
ле́ния; ~en tré ff en zu é iner Ré ise 
гото́виться к отъе́зду

Ánstand т -(e)s прили́чие; уме́-
ние вести́ себя́, мане́ры; ké inen ~ 
há ben не уме́ть вести́ себя́, быть 
пло́хо воспи́танным

á nständig прили́чный, 
поря́дочный

á nstandshalber ра́ди прили́чия
á nstandslos 1. безогово́рочно, 

без возраже́ний 2. без промедле́-
ния, неме́дленно

á nstarren vt при́стально смо-
тре́ть, уста́виться на кого/что-л.

anstá tt I präp G вме́сто кого/че-
го-л. II conj вме́сто того́, что́бы

á nstaunen vt смотре́ть с удивле́-
нием [с восхище́нием] на кого/
что-л.

Ánstauung f =, -en 1. запру́да 
2. скопле́ние, зато́р

á nstechen* vt 1. нака́лывать 
(проверяя готовность продукта) 
2. раску́поривать (бочку пива, 
вина)

á nstecken I vt 1. прика́лывать 
2. надева́ть (кольцо) 3. поджига́ть; 
sich (D) é ine Zigaré tte ~ разг. заку-
ри́ть сигаре́ту 4. заража́ть (mit D 
чем-л.) II sich ~ зарази́ться (mit D 
bei j-m чем-л. от кого-л.)

á nsteckend 1. зара́зный, инфек-
цио́нный 2. зарази́тельный

Ánstecker m -s, =, Ánstecknadel 
f брошь, була́вка (украшение); 
значо́к

Ánsteckungs||gefahr f опа́сность 
зараже́ния; ~herd m оча́г инфе́к-
ции; ~quelle f исто́чник зараже́ния

á nstehen* vi nach D стоя́ть в о́че-
реди за чем-л.

á nstellen I vt 1. приставля́ть 
2. включа́ть (газ, воду) 3. при-
нима́ть на рабо́ту; fest á ngestellt 
sein состоя́ть в шта́те 4. наде́лать, 
натвори́ть II sich ~ 1. станови́ть-
ся в о́чередь (nach D за чем-л.) 
2. разг. вести́ себя́ как-л.; прики́-
дываться кем-л.; stell dich nicht so 
(dumm) an! не валя́й дурака́!

á nstellig иску́сный, ло́вкий, 
расторо́пный

Ánstellung f =, -en 1. б. ч. sg при-
ём [оформле́ние] на рабо́ту 2. ме́-
сто, до́лжность; рабо́та (разг.)

Ánstieg m -(e)s, -e 1. путь в го́ру, 
подъём 2. тк. sg подъём, восхож-
де́ние 3. тк. sg повыше́ние, рост, 
увеличе́ние

á nstiften vt 1. zu D подстрека́ть 
к чему-л. 2. устра́ивать, затева́ть; 
разжига́ть (войну, ссору)

Ánstifter m -s, = подстрека́тель; 
зачи́нщик

á nstolziert: ~ kó mmen подходи́ть 
с ва́жным ви́дом

Ánstoß m -es, .. stöße 1. уда́р, 
толчо́к; столкнове́ние 2. сти́мул, 
толчо́к, и́мпульс; инициати́ва; den 
~ zu etw. (D) gé ben 1) дать толчо́к 
[и́мпульс] чему-л., послужи́ть 
толчко́м к чему-л. 2) быть иници-
а́тором чего-л. 3.: ~ erré gen вызы-
ва́ть возмуще́ние, шоки́ровать; an 
etw. (D) ~ né hmen быть шоки́ро-
ванным [неприя́тно поражённым] 
чем-л. • der Stein des ~es ка́мень 
преткнове́ния

á nstoßen* I vt толка́ть, подта́л-
кивать II vi 1. (h, s) an А уда́риться 
обо что-л., налете́ть на что-л., 
заде́ть за что-л. 2. чо́каться; auf А 
вы́пить, произнести́ тост за кого/
что-л. 3. an А (вплотну́ю) примы-
ка́ть к чему-л., грани́чить с чем-л.
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á nstößig предосуди́тельный; не-
присто́йный, неприли́чный

á nstrebenswert сто́ящий, 
зама́нчивый

á nstreichen* vt 1. кра́сить, окра́-
шивать 2. отмеча́ть, подчёркивать 
(в тексте)

á nstrengen I vt 1. напряга́ть 
2. утомля́ть II sich ~ напряга́ться; 
прилага́ть уси́лия, стара́ться

á nstrengend утоми́тельный, на-
пряжённый, тре́бующий уси́лий

Ánstrengung f =, -en 1. напряже́-
ние 2. рl уси́лия, стара́ния

Ánstrich m -(e)s, -e 1. окра́ска, 
покры́тие 2. тк. sg отте́нок, 
окра́ска; нюа́нс

á nstricken vt надвя́зывать, удли-
ня́ть (вя́зкой)

á nströmen vi (s) 1. прибыва́ть (о 
воде) 2. стека́ться (о массах людей)

Ánsturm m -(e)s, ..stürme напо́р, 
на́тиск; ата́ка, штурм

antagonístisch антагонисти́че-
ский, противополо́жный

á ntäuschen vi спорт. сде́лать 
финт [обма́нное движе́ние]

Ánteil m -(e)s, -е 1. часть; до́ля, 
пай; ~ an etw. (D) há ben [né hmen] 
принима́ть уча́стие [уча́ствовать] 
в чём-л. 2. тк. sg уча́стие; интере́с, 
заинтересо́ванность; сочу́вствие; 
~ an (D) né hmen [zé igen] прини-
ма́ть уча́стие в ком-л. (в чьём-л. 
горе); проявля́ть интере́с к кому/
чему-л. [заинтересо́ванность в 
ком/чём-л.]

Ánteilnahme f = 1. уча́стие (an D 
в чём-л.); ú nter ~ G при уча́стии 
кого-л. 2. уча́стие, сочу́вствие

Anté nne f =, -n анте́нна
Antibabypille [-´be:bi-] f разг. 

противозача́точная табле́тка
Antidepressívum n -s, ..va 

антидепресса́нт
antifaschístisch антифаши́стский
antík 1. анти́чный, дре́вний 

2. стари́нный
Antíke f =, -n 1. тк. sg анти́ч-

ность 2. б. ч. pl произведе́ния 
анти́чного иску́сства; стари́нные 
предме́ты иску́сства

Antikoagulá nt m -en, -en 
антикоагуля́нт

antikonzeptioné ll противозача́-
точный; ~e Míttel противозача́-
точные сре́дства, контрацепти́вы

Ántikörper m -s, = б. ч. pl мед. 
антитела́

Antiló pe f =, -n зоол. антило́па
Antipathíe f =, ..thí|en антипа́тия, 

отвраще́ние, неприя́знь
Antiquariá t n -(e)s, -е букинисти́-

ческий магази́н
antiquá risch 1. стари́нный 

2. букинисти́ческий
Antiquität f =, -en 1. стари́нная 

вещь 2. pl предме́ты анти́чного 
иску́сства

antisemítisch антисеми́тский
Antisé psis f = мед. антисе́птика
Ántlitz n -es, -e высок. лик, 

о́блик, лицо́
á ntoben vi gé gen A бушева́ть, не-

и́стовствовать (по поводу чего-л.); 
восстава́ть против кого/чего-л

Ántrag m -(e)s, ..träge предложе́-
ние; заявле́ние, хода́тайство; é inen 
~ sté llen внести́ предложе́ние; по-
да́ть заявле́ние

á ntreten* vt начина́ть; присту-
па́ть к чему-л.; é ine Ré ise ~ от-
пра́виться в путеше́ствие

Ántrieb m -(e)s, -e 1. тк. sg побу-
жде́ние; сти́мул; aus é igenem ~ по 
свое́й [со́бственной] инициати́ве 
2. б. ч. sg тех. тя́га; приводно́й ме-
хани́зм, при́вод; дви́гатель

á ntun* vt j-m причиня́ть, достав-
ля́ть что-л. кому-л.

Ántwort f =, -en отве́т
á ntworten vi, vt отвеча́ть
á nvertrauen I vt j-m дове́рить 

что-л. кому-л. II sich ~ j-m до-
ве́риться, откры́ться кому-л.; быть 
открове́нным с кем-л.

á nwachsen* vi (s) 1. an А при-
раста́ть к чему-л. 2. пуска́ть ко́рни, 
прижива́ться (тж. перен.) 3. воз-
раста́ть, увели́чиваться; нараста́ть, 
уси́ливаться

Ánwalt m -(e)s, ..wälte адвока́т, 
защи́тник, пове́ренный

Ánwaltsbüro n адвока́тская 
конто́ра

Ánwärter m -s, = кандида́т; пре-
тенде́нт (auf A на что-л.)

á nweisen* vt 1. дава́ть указа́ние 
кому-л. 2. j-m предоставля́ть 
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что-л. кому-л. 3. j-m переводи́ть 
(деньги кому-л. — на счёт, по 
почте)

Ánweisung f =, -en 1. указа́ние; 
распоряже́ние 2. инстру́кция, ру-
ково́дство 3. (де́нежный) перево́д; 
бланк почто́вого [телегра́фного] 
перево́да

á nwenden* vt применя́ть, 
испо́льзовать

Ánwenderprogramm n вчт. при-
кладна́я програ́мма, приложе́ние

Ánwendung f =, -en примене́ние, 
испо́льзование

á nwesend прису́тствующий; ~ 
sein прису́тствовать, быть налицо́

Ánwesenheit f = прису́тствие
á nwidern vt вызыва́ть отвраще́-

ние у кого-л., прети́ть, быть про-
ти́вным кому-л.

Ánwohner m -s, = живу́щий по 
сосе́дству, сосе́д

Ánwurf m -(e)s, ..würfe тк. sg 
спорт. вбра́сывание (мяча в игру)

Ánzahl f = число́, коли́чество (G 
кого/чего-л.); é ine gró ße ~ большо́е 
коли́чество, мно́го, мно́жество; 
é ine ~ Bücher не́сколько [не́кото-
рое коли́чество] книг

Ánzeichen n -s, = при́знак
Ánzeige f =, -n 1. объявле́ние 

(в газете и т. п.); (печа́тное) со-
обще́ние (о выходе книги и т. п.); 
извеще́ние (о смерти и т. п.) 2. за-
явле́ние (в полицию, в cyд) 3. тех. 
показа́ние (прибора)

á nzeigen vt 1. объявля́ть (в газе-
те) о чём-л.; сообща́ть, извеща́ть 
о чём-л. 2. заявля́ть о чём-л. (в 
полицию и т. п.) 3. пока́зывать (о 
приборе)

Ánzeiger m -s, = 1. указа́тель; 
тех. индика́тор 2. ве́стник, листо́к 
(газета)

Ánzeigetafel f 1. спорт. турни́р-
ная табли́ца 2. электро́нное табло́ 
(на стадионе и т. п.)

á nziehen* I vt 1. надева́ть (оде-
жду, обувь); j-m одева́ть во что-л. 
кого-л., надева́ть что-л. кому-л. 
2. одева́ть кого-л. 3. привлека́ть II 
sich ~ одева́ться

á nziehend привлека́тельный, за-
ма́нчивый, интере́сный

Ánzuchtstätte f пито́мник (для 
выращивания растений, для разве-
дения животных)

Ánzug m -(e)s, ..züge (мужско́й) 
костю́м

á nzüglich 1. ко́лкий, язви́-
тельный 2. двусмы́сленный, 
непристо́йный

á nzünden vt 1. зажига́ть (спичку, 
газ, свечу); разжига́ть (огонь); sich 
(D) é ine Zigarétte ~ закури́ть сига-
ре́ту 2. поджига́ть

apá rt I a 1. изы́сканный, изя́щ-
ный, привлека́тельный 2. необы́ч-
ный, пика́нтный II adv о книгах 
отде́льно, по одному́ то́му

Apartment [a´part-, @´pa:t-] n -s, 
-s дохо́дный дом (со сдаваемыми 
внаём квартирами)

Apathíe f = апа́тия, безразли́чие
apá thisch апати́чный, безуча́ст-

ный, безразли́чный
Ápfel m -s, Äpfel я́блоко
Ápfel||baum m я́блоня; ~brei m 

тк. sg я́блочное пюре́; ~kuchen т 
я́блочный пиро́г, пиро́г с я́бло-
ками; ~mus n я́блочное пюре́ (из 
печёных яблок)

Apfelsíne f =, -n апельси́н
apokalý ptisch рел., книжн. 

апокалипти́ческий
apologé tisch апологети́ческий, 

оправда́тельный, восхваля́ющий
Apó stel m -s, = библ. апо́стол
Apó stelgeschichte f библ. Дея́ния 

апо́столов
Apothé ke f =, -n апте́ка
Appará t m -(e)s, -e аппара́т, ме-

хани́зм, прибо́р
Appé ll m -s, -e 1. призы́в, обра-

ще́ние 2. воен. построе́ние, сбор; 
перекли́чка, пове́рка

appellíeren vi an A 1. обрати́ться 
(с призы́вом) к кому-л. 2. взыва́ть, 
апелли́ровать к чему-л.

Appetít m -(e)s аппети́т; перен. 
охо́та, жела́ние; gú ten ~! прия́тно-
го аппети́та!

Applá us m -es аплодисме́нты, 
рукоплеска́ния

Aquaré llfarbe f акваре́льная 
кра́ска, акваре́ль

Aquaté l n -s, -s аквате́ль (гости-
ница, предлагающая в качестве 
номеров плавучие домики)
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Arm

Aprikó se f =, -n абрико́с (плод)
Apríl m = и -s апре́ль
А quapark m аквапа́рк
Aquaré ll n -s, -e акваре́ль 

(рисунок)
Äquá tor m -s эква́тор
Áraber m -s, = ара́б
ará bisch ара́бский
Árbeit f =, -en рабо́та; труд
á rbeiten vi 1. рабо́тать, труди́ться 

2. де́йствовать, функциони́ровать 
(о механизмах)

Árbeiter m -s, = рабо́тник; 
рабо́чий

Árbeitgeber m -s, = работода́тель
Árbeitnehmer m -s, = рабо́таю-

щий по на́йму
á rbeitsam трудолюби́вый, 

работя́щий
Árbeits||amt n би́ржа труда́; 

~anzug m спецоде́жда; ~buch n тру-
дова́я кни́жка; ~fähigkeit f трудо-
спосо́бность; работоспосо́бность

á rbeits||frei свобо́дный от ра-
бо́ты, нерабо́чий, выходно́й; 
~freudig трудолюби́вый, не боя́-
щийся рабо́ты

Árbeits||gestaltung f организа́ция 
труда́ [произво́дства]; ~jahre pl 
трудово́й стаж; ~kleidung f рабо́чая 
оде́жда, спецоде́жда; ~kopie f вчт. 
рабо́чая ко́пия програ́ммы; ~kraft 
f 1. тк. sg работоспосо́бность 
2. рабо́чая си́ла; ~leistung f произ-
води́тельность, мо́щность; ~lohn m 
за́работная пла́та

á rbeitslos безрабо́тный
Árbeitslosengeld n посо́бие по 

безрабо́тице
Árbeitslosigkeit f = безрабо́тица
Árbeits||speicher m вчт. опера-

ти́вная па́мять; ~sprache f рабо́чий 
язы́к (международных меропри-
ятий); ~stelle f ме́сто рабо́ты; 
~tag m 1. рабо́чий день; ein ~tag 
von acht Stú nden восьмичасово́й 
рабо́чий день 2. бу́дний день, pl 
бу́дни, рабо́чие дни; ~unfähigkeit 
f нетрудоспосо́бность, поте́ря 
трудоспосо́бности; ~unfall m не-
сча́стный слу́чай на произво́дстве; 
~vermittlung f трудоустро́йство; 
~zeit f рабо́чее вре́мя; рабо́чий 
день; verkürzte ~zeit сокращённый 
рабо́чий день; непо́лная рабо́чая 

неде́ля; ~zeit ist von... bis... вре́мя 
рабо́ты с... до...; ~zimmer n (рабо́-
чий) кабине́т

Archäologíe f = археоло́гия
Árche f =, -n ковче́г; die ~ Nó ah 

библ. Но́ев ковче́г
Archidiakó n (Archidiá kon) m -s и 

-en, -e и -en церк. архидья́кон
Archimandrít m -en, -en церк. ар-

химандри́т (в православной церкви)
Archipé l m -s, -e архипела́г
Archité kt m -en, -en архите́ктор, 

зо́дчий; перен. творе́ц
Architektú r f = 1. архитекту́ра, 

зо́дчество 2. компози́ция (музы-
кального произведения)

arg 1. зло; ~ há ndeln совер-
ша́ть дурны́е посту́пки 2. разг. 
о́чень си́льно, здо́рово; er ist ~ 
dumm он непроходи́мо глуп; 
sie ist ~ enttäuscht она́ жесто́ко 
разочаро́вана

Argé ntum n -s латинское назва-
ние серебро́

Ärger m -s 1. доса́да, гнев, 
раздраже́ние 2. неприя́тность, 
огорче́ние

ärgerlich 1. серди́тый, раздра-
жённый 2. доса́дный, неприя́тный

ärgern I vt злить, серди́ть, раз-
дража́ть II sich ~ über А зли́ться, 
серди́ться на что/кого-л., раздра-
жа́ться из-за чего/кого-л.

Ärgernis n -ses, -se 1. б. ч. sg 
наруше́ние эти́ческих норм 2. не-
прия́тность, огорче́ние

á rg||listig кова́рный, вероло́м-
ный; ~los простоду́шный, незло-
би́вый, безоби́дный

Argumé nt n -(e)s, -e аргуме́нт, 
до́вод (für А в пользу чего-л., gé gen 
А против чего-л.)

argumentíeren vt 
аргументи́ровать

Árgwohn m -(e)s подозре́ние, 
недове́рие

á rgwöhnisch подозри́тельный, 
недове́рчивый

Ári|e f =, -n а́рия
arm бе́дный; ~ wé rden (о)

бедне́ть
Arm m -(e)s, -е 1. рука́ (от кисти 

до плеча); in den ~en в объя́тиях; 
ú nter dem ~ под мы́шкой 2. ру́чка 
(кресла) 3. плечо́ (рычага)
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Armband 

Ármband n брасле́т
Ármbanduhr f нару́чные часы́
Árme sub m 1. бедня́к 2. бедня́га
Armé e f =, ..mé |en а́рмия
Ärmel m -s, = рука́в
Ärmelaufschlag m обшла́г 

(рукава́)
ärmellos без рукаво́в
ärmlich жа́лкий, убо́гий, бе́д-

ный; ску́дный (о питании)
á rmselig ску́дный; жа́лкий, 

убо́гий
Ármut f = бе́дность; убо́жество; 

нищета́
Ármvoll m =, = оха́пка
Aró ma n -s, pl ..men и -s 1. apo-

ма́т 2. аромати́ческое вещество́
aromá tisch арома́тный
arrangieren [ara~́ Zi:-] vt 1. устра́и-

вать, организо́вывать, проводи́ть 
2. оформля́ть (витрину) 3. муз. 
аранжи́ровать

Arré st m -(e)s, -e 1. заключе́ние 
под стра́жу 2. юр. конфиска́ция

arrogá nt зано́счивый; надме́н-
ный, высокоме́рный

Art f =, -en 1. вид; род, сорт; 
поро́да; von der ~ тaкó гo ро́да; 
é ine ~ (von)… что́-то [не́что] вро́де 
чего-л., не́что похо́жее на что-л., 
своего́ ро́да… 2. тк. sg спо́соб, ма-
не́ра; хара́ктер, пова́дки; auf díese 
~ так, таки́м о́бразом

Arté ri|e f =, -n анат. арте́рия
Arthrítis f =, ..itíden мед. артри́т
Arthró se f = мед. артро́з
á rtig послу́шный, воспи́танный 

(о детях); sei ~! не балу́йся!, веди́ 
себя́ как сле́дует!

Artíkel m -s, = 1. статья́, заме́тка 
(в газете) 2. това́р, предме́т (тор-
го́вли), вид това́ра 3. пункт, па-
ра́граф, статья́ (договора, закона) 
4. грам. арти́кль

Artíst m -en, -en 1. арти́ст ци́рка 
[эстра́ды, варьете́] 2. худо́жник, 
ма́стер (в каком-л. виде искусства)

Arzné i f =, -en, Arzné imittel n 
лека́рство

Arzt m -es, Ärzte врач
Árzt|helfer m фе́льдшер
ärztlich враче́бный, 

медици́нский
As n -ses, -se карт. туз

á schblond пе́пельный, пе́пельно-
го цве́та (о волосах)

Ásche f = пе́пел, зола́; прах
Áschen||bahn f спорт. га́ревая 

доро́жка; ~becher m пе́пельница; 
~brödel n -s Зо́лушка (персонаж 
братьев Гримм)

Asé ptik f = стерилиза́ция
asiá tisch азиа́тский
Aské se f = 1. аскети́зм 

2. покая́ние
á sozial асоциа́льный, 

антиобще́ственный
Aspé kt m -(e)s, -e 1. аспе́кт, 

то́чка зре́ния; сторона́ (какого-л. 
явления) 2. грам. вид глаго́ла

Áspik m -s, -e кул. желе́, залив-
но́е; сту́день, холоде́ц; Fisch in ~ 
заливна́я ры́ба

Aspirá nt m -en, -en: ein ~ für 
é inen Pó sten претенде́нт [канди-
да́т] на каку́ю-л. до́лжность

Assisté nt m -en, -en ассисте́нт, 
помо́щник; сотру́дник

Assisté nzarzt m ордина́тор
Ast m -es, Äste сук, ве́́тка, ветвь
Áster f =, -n а́стра
Ästhé tik f =, -en эсте́тика
Ásthma n -s мед. а́стма
asthmá tisch астмати́ческий
Astrologíe f = астроло́гия
astroló gisch астрологи́ческий
Astroná ut m -en, -en астрона́вт, 

космона́вт
Astronomíe f = астроно́мия
Asý l n -s, -e убе́жище, прию́т
Atelier [-´lje:] n -s, -s 1. ателье́, 

мастерска́я 2. кино, тлв. сту́дия, 
павильо́н

Átem m -s дыха́ние; ~ hó len 
вздохну́ть, перевести́ дух, пере-
дохну́ть; á ußer ~ kó mmen зады-
ха́ться (от бега), запыха́ться

á temlos 1. запыха́вшийся, 
задыха́ющийся 2. бы́стрый, 
стреми́тельный

Átem||not f тк. sg оды́шка; 
уду́шье; ~pause f б. ч. sg пере-
ды́шка; ~zug m вдох

atheístisch атеисти́ческий
Äther m -s эфи́р
Athlé t m -en, -en атле́т; сила́ч
athlé tisch атлети́ческий, 

богаты́рский
á tmen vi дыша́ть
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aufbewahren 

Átmung f = дыха́ние
Ató m n -s, -e мельча́йшая части́-

ца; физ. а́том
atomá r физ. а́томный, я́дерный
Ató m||bombe f а́томная бо́мба; 

~energie f тк. sg а́томная эне́ргия; 
~kern m а́томное ядро́; ~kraftwerk 
n а́томная электроста́нция, AЭC; 
~müll m радиоакти́вные отхо́-
ды; ~physik f я́дерная фи́зика; 
~physiker m фи́зик- я́дерщик; 
~reaktor m а́томный [я́дерный] 
реа́ктор; ~sperrvertrag m догово́р 
о нераспростране́нии я́дерого 
ору́жия; ~sprengkopf m я́дерная 
боеголо́вка; ~stopp m прекраще́-
ние испыта́ний я́дерного ору́жия; 
~strahlung f радиоакти́вное излу-
че́ние; ~-U-Boot n а́томная под-
во́дная ло́дка; ~waffen pl а́томное 
[я́дерное] ору́жие

ató mwaffenfrei: ~e Zó ne безъя́-
дерная зо́на

Ató mwissenschaftler m 
учёный- а́томщик

Atout [a´tu:] n и m -s, -s карт. 
ко́зырь, козырна́я ка́рта

Átrium n -s, ..ien а́триум (кры-
тый внутренний дворик в здании)

Attentá t n -(e)s, -e покуше́ние 
(по политическим мотивам)

Atté st n -es, -e медици́нское 
заключе́ние [свиде́тельство]; (ме-
дици́нская) спра́вка (разг.)

attestíeren vt удостоверя́ть, под-
твержда́ть, заверя́ть; признава́ть 
что-л. за кем-л.

attraktív привлека́тельный, при-
тяга́тельный; зама́нчивый

Attribú t n -(e)s, -e грам. 
определе́ние

ätzen vt 1. трави́ть, вытра́вливать 
2. разъеда́ть, ока́зывать разъеда́ю-
щее де́йствие

ätzend е́дкий
au 1. возглас боли ай, ой 2. воз-

глас радости ах, ого́
Aubergine [obEr´Zi:-] f =, -n 

баклажа́н
auch та́кже, то́же, и • wenn 

~ хотя́ (бы) и; wer ~ кто бы ни; 
sowó hl... als ~... как..., так и...; wie 
dem ~ sei как бы то ни́ было

Auditó rium n -s, ..ri|en в разн. 
знач. аудито́рия

Áuerhahn m зоол. глуха́рь
auf I präp указывает на: 1. ме-

стонахождение (D на вопрос где?) 
на, по, в; ~ dem Tisch на столе́; 
~ bé iden Sé iten по о́бе сто́роны; 
~ dem Hof во дворе́ 2. направле-
ние (A на вопрос куда?) на, в; ~ 
den Tisch на стол; ~ den Hof во 
двор; ~ die Universität gé hen по-
ступи́ть в университе́т 3. время, 
срок (А) на; ~ ein Jahr на́ год; ~ 
é inen Áugenblick на мгнове́ние, 
на миг 4. образ действия (А): ~ 
díese Wé ise таки́м о́бразом; ~ den 
é rsten Blick с пе́рвого взгля́да; ~ 
Kredít в креди́т; ~ é inmal вдруг, 
внеза́пно; ~ Rú ssisch по-ру́сски; ~ 
der Sté lle неме́дленно, то́тчас же; 
~ j-s Bítte по чьей-л. про́сьбе • ~ 
Wíedersehen! до свида́ния!; ~ Ihr 
Wohl!, ~ Íhre Gesú ndheit! за ва́ше 
здоро́вье! II adv разг.: ~! встава́й!, 
встать!; er ist schon ~ он уже́ встал 
[просну́лся]; das Fé nster ist ~ 
разг. окно́ откры́то; wann sind die 
Geschäfte hé ute ~? разг. когда́ [как] 
сего́дня рабо́тают магази́ны? •~ 
und ab взад и вперёд; ~ und davó n 
sein разг. убежа́ть, скры́ться, ис-
че́знуть; von klein ~ с де́тства

á ufatmen vi (облегчённо) 
вздохну́ть

Áufbau m -(e)s 1. строи́тель-
ство, сооруже́ние; постро́йка, 
строе́ние 2. построе́ние; кон-
струкция; структу́ра; компози́ция 
(художественного произведения) 
3. авто ку́зов 4. pl мор. па́лубные 
надстро́йки

á ufbauen vt 1. стро́ить, от-
стра́ивать (за́ново); сооружа́ть, 
устана́вливать 2. создава́ть, 
организо́вывать

Áufbau||möbel n секцио́нная ме́-
бель; ~prozess m ход восстанови́-
тельных рабо́т

á ufbauschen vt вздува́ть, раз-
дува́ть; перен. переоце́нивать, 
преувели́чивать

á ufbehalten vt разг. 1.: den Hut 
~ не снима́ть шля́пу 2. держа́ть 
откры́тым

á ufbewahren vt храни́ть; сохра-
ня́ть, сберега́ть
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Aufbewahrung 

Áufbewahrung f: etw. zur ~ gé ben 
отда́ть что-л. на хране́ние

á ufblasen* vt надува́ть (мяч, ша-
рик); раздува́ть (паруса)

á ufbleiben* vi (s) разг. 1. не 
ложи́ться спать, бо́дрствовать 
2. остава́ться откры́тым (об окне 
и т. п.)

Áufblühen n -s расцве́т; 
процвета́ние

á ufbrausen vi (s) вспыли́ть, вски-
пе́ть, горячи́ться; sie braust leicht 
auf она́ о́чень вспы́льчивая

á ufbrechen* I vt взла́мывать II vi 
(s) отправля́ться (zu D в поездку, в 
путешествие)

á ufbringen* vt 1. достава́ть, 
раздобыва́ть 2.: ein besónderes 
Interésse für etw./ j-n ~ прояви́ть 
осо́бый интере́с к чему/кому-л. 
3. вводи́ть в мо́ду [в обы́чай] 
4. выводи́ть из себя́, раздража́ть

Áufbruch m -(e)s, ..brüche 
1. отправле́ние (в путь); отъе́зд 
(гостей); выступле́ние (в поход) 
2. разло́м, тре́щина

á ufbrühen vt зава́ривать (кофе, 
чай)

á ufbürden vt j-m взва́ливать на 
кого-л.; j-m Sté uern ~ обложи́ть 
кого-л. нало́гами

á ufdämmern vi высок. 1. света́ть 
2. станови́ться я́сным, доходи́ть 
до созна́ния

á ufdecken vt раскрыва́ть, вскры-
ва́ть, обнару́живать

á ufdrängen I vt навя́зывать II sich 
~ навя́зываться; напра́шиваться

á ufdrehen vt отвёртывать, откры-
ва́ть (вращением)

á ufdringlich назо́йливый, 
навя́зчивый

aufeiná nder друг на дру́га; друг 
на дру́ге; оди́н за други́м

Áufenthalt m -(e)s, -e 1. пребы-
ва́ние, нахожде́ние; прожива́ние 
2. остано́вка; стоя́нка (поезда)

Áufenthalts||beschränkung f 
ограниче́ние пра́ва прожива́-
ния; ~erlaubnis f, ~genehmigung 
f разреше́ние на пребыва́ние 
где-л.; вид на жи́тельство; ~ort 
m вре́менное местопребыва́ние 
[местожи́тельство]

á uferstehen* vi (s) неотд. воскре-
са́ть; перен. тж. возрожда́ться • 
Chrístus [k-] ist á uferstanden! рел. 
Христо́с воскре́се!

á ufessen* vt съеда́ть, доеда́ть
á uffahren* vi (s) 1. вска́кивать; 

вздра́гивать (от испуга) 2. под-
нима́ться ввысь; рел. возноси́ться 
3. вспыли́ть

Áuffahrt f =, -en 1. въезд, па́ндус 
2. подъём, доро́га в го́ру 3. вы́езд 
(на автостраду)

á uffallen* vi (s) броса́ться в глаза́; 
поража́ть

á uffallend, á uffällig броса́ющийся 
в глаза́; порази́тельный

á uffangen* vt подхва́тывать (при 
падении); остана́вливать, заде́ржи-
вать; лови́ть (мяч)

á uffassen vt понима́ть, 
воспринима́ть

Áuffassung f =, -en 1. понима́-
ние, восприя́тие 2. мне́ние, то́чка 
зре́ния

á uffindbar: das ist schwer ~ э́то 
тру́дно найти́

á uffinden* vt находи́ть, оты́ски-
вать, обнару́живать

á uffordern vt zu D или zu + inf 
1. приглаша́ть кого-л. на что-л. 
2. призыва́ть кого-л. к чему-л., 
настоя́тельно проси́ть (сделать 
что-л.)

Áufforderung f =, -en предложе́-
ние, приглаше́ние

á uffressen* vt пожира́ть (тж. 
перен.)

á uffrischen vt подновля́ть, 
обновля́ть; освежа́ть; перен. 
возобновля́ть

á ufführen I vt ста́вить, исполня́ть 
(на сце́не) II sich ~ разг. вести́ 
себя́, держа́ться

Áufführung f =, -en 1. постано́вка 
(спектакля); исполне́ние (роли, 
музыкального произведения); пока́з, 
демонстра́ция (фильма) 2. спек-
та́кль; конце́рт

Áufgabe f =, -n 1. зада́ча; про-
бле́ма 2. зада́ние, уро́к 3. тк. sg 
сда́ча, отправле́ние (багажа, пись-
ма) 4. доброво́льный отка́з

Áufgang m -(e)s, ..gänge 1. подъ-
ём 2. тк. sg восхо́д (светила) 
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3. ле́стница; вход (со ступенями); 
подъе́зд (здания)

á ufgeben* vt 1. задава́ть (урок); 
дава́ть (поручение, задание) 2. сда-
ва́ть, отправля́ть (багаж, письма) 
3. отка́зываться от чего-л.; пре-
краща́ть (делать что-л.); остав-
ля́ть, броса́ть (что-л., какое-л. 
занятие); die Hó ff nung ~ оста́вить 
[потеря́ть] наде́жду

Áufgebot n -(e)s, -e 1. объявле́-
ние, провозглаше́ние 2. спорт. 
соста́в кома́нды • ú nter ~ á ller 
Míttel все́ми сре́дствами, испо́ль-
зуя все сре́дства

á ufgebracht рассе́рженный, 
взбешённый

á ufgedunsen распу́хший, одутло-
ва́тый; отёчный

á ufgehen* vi (s) 1. всходи́ть, вос-
ходи́ть (о светилах) 2. noднима́ть-
ся; подходи́ть (о тесте) 3. откры-
ва́ться, растворя́ться, отпира́ться 
(о двери и т. п.); поднима́ться, 
раздвига́ться (о занавесе); раз-
вя́зываться (об узле и т. п.); рас-
стёгиваться (о пуговице, одежде); 
расходи́ться, распа́рываться (о 
шве) 4. j-m станови́ться я́сным для 
кого-л., раскрыва́ться перед кем-л.

á ufgehoben: gut ~ sein быть хоро-
шо́ устро́енным, быть в хоро́ших 
рука́х

á ufgelegt: gut [schlecht] ~ sein 
быть в хоро́шем [в плохо́м] на-
строе́нии; zu etw. (D) ~ sein быть 
скло́нным [располо́женным] к 
чему-л.

á ufgeräumt весёлый, в припо́д-
нятом настрое́нии

á ufgeregt взволно́ванный
á ufgeweckt смышлёный, 

поня́тливый
Áufguss m ..sses, ..güsse насто́й-

(ка); отва́р; зава́рка
á ufhalten* I vt заде́рживать, 

остана́вливать II sich ~ 1. заде́р-
живаться, остана́вливаться 2. на-
ходи́ться, пребыва́ть

á ufhängen I vt 1. ве́шать, разве́-
шивать 2. разг. навяза́ть, всучи́ть, 
подсу́нуть кому-л. что-л. II sich ~ 
пове́ситься

Áufhänger m -s, = ве́шалка (у 
одежды)

Áufhängung f авто подве́ска
áufhäufen vt скла́дывать в ку́чу, 

нагроможда́ть
á ufheben* vt 1. поднима́ть 2. от-

меня́ть, упраздня́ть 3. сохраня́ть, 
приберега́ть

Áufheben n: viel ~s von j-m/etw. 
má chen поднима́ть мно́го шу́ма 
вокру́г кого/чего-л., носи́ться с 
кем/чем-л., придава́ть большо́е 
значе́ние кому/чему-л.

Áufhebung f =, -en 1. подня́тие, 
подъём 2. отме́на, упраздне́ние, 
ликвида́ция

Áufhebungsvertrag m догово́р о 
прекраще́нии обяза́тельств

Áufheiterung f =, -en 1. проясне́-
ние, улучше́ние пого́ды 2. улуч-
ше́ние настрое́ния

á ufheizen vt нагрева́ть, раскаля́ть
á ufhelfen* vi D 1. помо́чь кому-л. 

подня́ться [встать на́ ноги] (тж. 
перен.) 2. попра́вить, улу́чшить

á ufhellen vt 1. освеща́ть, подсве́-
чивать 2. осветля́ть; отбе́ливать 
(ткань) 3. объясня́ть, пролива́ть 
свет на что-л.

á ufhören vi 1. перестава́ть, 
прекраща́ться, конча́ться; es hat 
á ufgehört zu ré gnen дождь переста́л 
2. mit D прекраща́ть, конча́ть 
(делать что-л.); hör é ndlich auf! 
переста́нь!, хва́тит!

Áufkauf m -(e)s, ..käufe ску́пка, 
заку́пка

Áufkaufpreis m заку́почная цена́
á ufklappbar складно́й, 

раскладно́й
á ufklären I vt 1. выясня́ть 2. über 

А объясня́ть, разъясня́ть кому-л. 
что-л. 3. воен. проводи́ть разве́д-
ку чего-л. II sich ~ 1. выясня́ться 
2. проясни́ться (о погоде)

Áufklärung f =, -en 1. выясне́ние 
2. объясне́ние, разъясне́ние 3. тк. 
sg ист. Просвеще́ние, эпо́ха Про-
свеще́ния 4. воен. разве́дка

á ufkleben vt накле́ивать
á ufknöpfen vt расстёгивать
á ufkochen I vt довести́ до кипе́-

ния что-л., дать закипе́ть чему-л. 
II vi (s) вскипе́ть

á ufkommen* vi (s) 1. возника́ть, 
зарожда́ться; распространя́ться 
2. für A возмеща́ть (расходы), 
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опла́чивать что-л. 3. gé gen A тя-
га́ться с кем-л.; противостоя́ть 
кому/чему-л. 4. выздора́вливать

á ufkündigen vt 1. расторга́ть (до-
говор); извеща́ть о расторже́нии 
(договора) 2. высок. порва́ть отно-
ше́ния с кем-л.

á uflachen vi засмея́ться, 
рассмея́ться

á ufladen* vt 1. грузи́ть, нагру-
жа́ть (auf А на что-л.) 2. j-m взва́-
ливать на кого-л. (тж. перен.)

Áuflage f =, -n 1. изда́ние 
(книги) 2. тира́ж (книги, газеты) 
3. юр. обяза́тельство 4. накла́дка; 
наматра́сник

á uflassen* vt разг. оставля́ть от-
кры́тым [неза́пертым, расстёгну-
тым, не закры́тым, не сня́тым]

Áuflauf m -(e)s, ..läufe 1. тол-
па́, скопле́ние наро́да, ско́пище 
2. кул. запека́нка; пу́динг; суфле́

á uflegen I vt 1. класть, поло-
жи́ть, накла́дывать; постели́ть 
(скатерть); положи́ть, пове́сить 
(телефонную трубку); (по)ста́вить 
(пластинку); наложи́ть (грим, 
косметику; пластырь) 2. издава́ть, 
выпуска́ть (книгу) II vi положи́ть 
[пове́сить] телефо́нную тру́бку

á uflösen I vt 1. развя́зывать, 
распу́тывать (узел); распуска́ть, 
расплета́ть (волосы) 2. in А 
растворя́ть, разводи́ть в чём-л. 
3. выясня́ть (недоразумение и т. 
п.); реша́ть (задачу, вопрос); раз-
га́дывать (загадку) 4. распусти́ть, 
ликвиди́ровать (организацию) II 
sich ~ 1. развяза́ться; распуска́ть-
ся, расплета́ться 2. растворя́ться 
3. рассе́иваться (о тумане, тучах) 
4. расходи́ться (о толпе) 

á ufmachen разг. I vt открыва́ть, 
раскрыва́ть, отворя́ть (дверь, 
окно); отку́поривать (бутылку); 
раскрыва́ть (зонт); развя́зывать 
(узел, пакет); распеча́тывать, 
вскрыва́ть (письмо); расстёгивать 
(пальто, воротник) II vi разг. от-
крыва́ться (о магазине и т. п.)

á ufmerksam внима́тельный; j-n 
auf j-n/etw. ~ má chen обрати́ть 
чьё-л. внима́ние на кого/что-л.

Áufmerksamkeit f =, -en 1. тк. 
sg внима́ние; j-m/é iner Sá che ~ 

sché nken уделя́ть внима́ние кому/
чему-л. 2. б. ч. pl любе́зность, 
предупреди́тельность; éine kléine 
~ небольшо́й знак внима́ния (о 
подарке)

á ufmuntern vt 1. ободря́ть ко-
го-л., поднима́ть настрое́ние ко-
му-л. 2. zu D воодушевля́ть кого-л. 
на что-л. 3. взбодри́ть, прогна́ть 
уста́лость [сон] (о напитке)

Áufnahme f =, -n 1. тк. sg при-
ём, приня́тие 2. тк. sg нача́ло, 
возобновле́ние 3. тк. sg съёмка 
(фото, топографическая); за́пись 
(на плёнку, диск) 4. (фото)сни́мок; 
(звуко)за́пись 5. приёмное отделе́-
ние (в больнице)

Áufnahmeprüfung f вступи́тель-
ный [приёмный] экза́мен

á ufnehmen* vt 1. поднима́ть 
2. принима́ть кого-л. как-л., ока́-
зывать кому-л. какой-л. приём 
3. in А принима́ть куда-л.; вклю-
ча́ть во что-л. 4. воспринима́ть 
что-л. как-л., относи́ться к че-
му-л. как-л. 5. начина́ть что-л., 
приступа́ть к чему-л. 6. снима́ть, 
фотографи́ровать; запи́сывать (на 
плёнку, диск); производи́ть звуко-
за́пись чего-л.

á ufopfern I vt für А (по)же́ртво-
вать чем-л. для кого/чего-л. II sich 
~ für А (по)же́ртвовать собо́й для 
кого/чего-л., посвяща́ть себя́ цели-
ко́м кому/чему-л.

Áufopferung f = (само)по-
же́ртвование, самоотрече́ние, 
самоотве́рженность

á ufpacken vt 1. нагружа́ть, взва́-
ливать 2. загружа́ть (полностью, 
доверху) 3. разг. распако́вывать

á ufpäppeln vt разг. 1. вска́рмли-
вать (ребёнка, детёныша) 2. выха́-
живать (больного)

á ufpassen vi 1. быть внима́тель-
ным; внима́тельно слу́шать; pass 
auf! внима́ние!; осторо́жно! 2. auf 
А следи́ть, наблюда́ть, присма́три-
вать за кем/чем-л. 3. D подстере-
га́ть, подкарау́ливать кого-л.

á ufplatzen vi (s) ло́паться, 
тре́скаться, разрыва́ться

á ufprallen vi (s) auf А наезжа́ть, 
ната́лкиваться, налета́ть на что-л.; 
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ста́лкиваться с чем-л., ударя́ться 
обо что-л.

Áufpreis m -es, -e ком. надба́вка 
к цене́; дополни́тельная пла́та

Áufpulverungsmittel [-v- и -f-] n 
разг. возбужда́ющее [тонизи́рую-
щее] сре́дство

á ufpumpen vt нака́чивать 
насо́сом

á ufputschen vt подстрека́ть, 
провоци́ровать; возбужда́ть, 
подзадо́ривать

á ufräumen vt 1. убира́ть, приби-
ра́ть, наводи́ть поря́док; расчи-
ща́ть 2. убира́ть на ме́сто (вещи)

á ufrecht I adj прямо́й; верти-
ка́льный II adv пря́мо, вы́прямив-
шись; вертика́льно

á ufrecht|erhalten* vt подде́р-
живать, сохраня́ть (в си́ле); die 
Órdnung ~ соблюда́ть поря́док

á ufregen I vt волнова́ть, воз-
бужда́ть, нерви́ровать II sich ~ 
волнова́ться, возбужда́ться, не́рв-
ничать (über А из-за чего-л.)

Áufregung f =, -en волне́ние, 
возбужде́ние; беспоко́йство

á ufreiben* I vt 1. изнуря́ть, 
изма́тывать 2. стира́ть (кожу до 
крови) II sich ~ 1. изнуря́ться, из-
ма́тываться 2. стира́ться

Áufreizung f =, -en 1. раз-
драже́ние, возбужде́ние 
2. подстрека́тельство

á ufrichtig открове́нный, и́скрен-
ний, прямо́й

Áufrichtigkeit f = открове́нность, 
и́скренность, прямота́

á ufrollen vt 1. нама́тывать (на ка-
тушку); ска́тывать (в рулон) 2. раз-
вора́чивать, раска́тывать; перен. 
раскрыва́ть; ста́вить (вопрос)

Áufruf m -(e)s, -е 1. призы́в; 
обраще́ние; воззва́ние 2. б. ч. sg 
вы́зов; é intreten erst nach ~ без вы́-
зова не входи́ть

á ufrufen* vt 1. zu D призыва́ть 
к чему-л. 2. вызыва́ть; де́лать пе-
рекли́чку кого-л.

Áufruhr m -(e)s, -е 1. мяте́ж, бунт 
2. волне́ние, смяте́ние

á ufrüsten I vt вооружа́ть (госу-
дарство, армию) II vi вооружа́ть-
ся, нара́щивать вооруже́ния (о 
государстве)

Áufrüstung f = вооруже́ние, на-
ра́щивание вооруже́ний

aufs 1. = auf das 2.: ~ Bé ste наи-
лу́чшим о́бразом; ~ né ue сно́ва

á ufsagen vt чита́ть наизу́сть, 
деклами́ровать (стихотворение); 
отвеча́ть (урок)

Áufsatz m -es, ..sätze сочине́ние; 
статья́

á ufsaugen* vt впи́тывать, 
вса́сывать

á ufschieben* vt откла́дывать, 
отсро́чивать

Áufschlag m -(e)s, ..schläge 
1. уда́р обо что-л. 2. спорт. пода́ча 
3. наце́нка 4. обшла́г, отворо́т

á ufschließen* vt отпира́ть, 
открыва́ть

áufschlussreich показа́тельный, 
поучи́тельный; содержа́тельный, 
интере́сный

á ufschneiden* I vt 1. разреза́ть, 
вскрыва́ть (чем-л. острым) 2. на-
реза́ть (хлеб, колбасу и т. п.) II 
vi разг. хва́стать(ся), привира́ть, 
преувели́чивать

Áufschneider m -s, = разг. хва-
сту́н, враль

Áufschnitt m: ká lter [gemíschter] ~ 
мясно́е ассорти́ (холодная закуска 
из разных сортов колбас, ветчины 
и т. п.)

á ufschnüren vt расшнуро́вывать, 
развя́зывать

á ufschrauben vt 1. отви́нчи-
вать, открыва́ть 2. нави́нчивать, 
приви́нчивать

á ufschrecken I vt испуга́ть, 
вспугну́ть кого-л. II* vi (s) испу-
га́ться; вска́кивать в испу́ге (от 
неожиданности)

á ufschreiben* vt 1. запи́сывать 
2. разг. прописа́ть (лекарство), 
вы́писать реце́пт

á ufschreien* vt вскри́кивать; 
закрича́ть

Áufschrift f =, -en на́дпись; 
этике́тка

Áufschub m -(e)s, ..schübe от-
сро́чка; ó hne ~ незамедли́тель-
но, безотлага́тельно; die Sá che 
dú ldet ké inen ~ де́ло не те́рпит 
отлага́тельства
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á ufschwellen* vi 1. опуха́ть, 
пу́хнуть, вздува́ться 2. нараста́ть, 
уси́ливаться (о звуках)

á ufschwemmen vt спосо́бствовать 
отёчности [полноте́]; ein á uf-
geschwemmtes Gesícht отёкшее 
[оплы́вшее, располне́вшее] лицо́

Áufschwung т -(e)s, ..schwünge 
подъём, взлёт, расцве́т

á ufsehen* vt 1. подня́ть глаза́ 
[взгляд], посмотре́ть [взгляну́ть] 
вверх; zu j-m ~ посмотре́ть [взгля-
ну́ть] на кого-л. 2. zu D уважа́ть, 
почита́ть кого-л.; восхища́ться 
кем-л.

Áufsehen n: ~ erré gen [má chen] 
привлека́ть (всео́бщее) внима́ние, 
производи́ть сенса́цию; наде́лать 
шу́му (разг.)

á ufsehenerregend сенсацио́нный, 
нашуме́вший (о фильме и т. п.); 
гро́мкий (о судебном процессе)

Áufseher m -s, = 1. надзира́тель, 
надсмо́трщик 2. смотри́тель (в 
музее)

á ufsein* vi (s) разг. 1. бо́дрство-
вать, быть на нога́х, не спать 
2. быть откры́тым

á ufsetzen I vt 1. надева́ть (шляпу, 
очки, маску, кольцо) 2. ста́вить на 
плиту́ [на ого́нь], ста́вить вари́ть 
3. сочиня́ть, составля́ть 4. уса́жи-
вать; устана́вливать II sich ~ при-
поднима́ться, сади́ться (в постели)

Áufsicht f = über А присмо́тр, 
надзо́р за кем/чем-л.; наблюде́ние 
за кем-л. (тж. врачебное); die ~ 
há ben осуществля́ть контро́ль 
[надзо́р] (над чем-л.)

á ufsitzen* vi 1. (s) сади́ться, вле-
за́ть (на коня, велосипед и т. п.) 
2. не ложи́ться спать, заси́жи-
ваться (за работой) 3. мор. сесть 
на мель

Áufspaltung f =, -en 1. расще-
пле́ние, раска́лывание 2. раско́л, 
разделе́ние

á ufspannen vt натя́гивать; рас-
крыва́ть (зонт)

Áufsparung f = сбереже́ние, на-
копле́ние, сохране́ние

á ufspielen I vi 1. исполня́ть му́-
зыку (для танцев) 2. спорт. игра́ть 
как-л. II sich ~ разг. ва́жничать, 
задава́ться

á ufspringen* vi (s) 1. von D 
вска́кивать (c места); auf А 
пры́гать, вска́кивать (в трамвай 
и т. п.) 2. распа́хиваться (o две-
ри) 3. распуска́ться (о почках) 
4. тре́скаться, ло́паться

Áufstand m -(e)s, ..stände 
восста́ние

á ufstehen* vi 1. (s) встава́ть, 
поднима́ться (von D с места, из-за 
стола и т. п.) 2. (s) встава́ть, про-
сыпа́ться 3. встава́ть с посте́ли (о 
больном) 4. (s) gé gen A восстава́ть 
против кого/чего-л. 5. быть от-
кры́тым (о двери, об окне)

á ufsteigen* vi (s) 1. auf D подни-
ма́ться, влеза́ть, сади́ться (на коня, 
велосипед) 2. поднима́ться (вверх, 
в во́здух); взлета́ть (о самолёте); 
всходи́ть (о светиле) 3. зарожда́ть-
ся, возника́ть

á ufstellen I vt 1. ста́вить, уста-
на́вливать; расставля́ть, распола-
га́ть 2. выставля́ть (кандидатуру; 
команду; посты); выдвига́ть 
(предложение, план, требование) 
3. спорт.: é inen né uen Rekó rd 
~ установи́ть но́вый реко́рд II 
sich ~ станови́ться (стро́ем), 
выстра́иваться

Áufstieg m -(e)s, -e 1. подъём, 
восхожде́ние; ав. взлёт 2. расцве́т, 
взлёт, бу́рное разви́тие

Áufstrich m: der süße ~ сла́дкая 
па́ста (для намазывания)

á ufsuchen vt зайти́ (ненадо́лго) к 
кому-л., навести́ть кого-л.; den Arzt 
~ пойти́ [обрати́ться] к врачу́

á uftauchen vi (s) 1. всплыва́ть; 
выны́ривать 2. (внеза́пно) появ-
ля́ться, пока́зываться 3. возни-
ка́ть, всплыва́ть (в памяти)

á uftauen I vt раста́пливать, 
размора́живать II vi (s) та́ять, 
отта́ивать

á ufteilen vt 1. (по)дели́ть 
2. распределя́ть

Áuftrag m -(e)s, ..träge 1. поруче́-
ние, зада́ние; im ~ j-s/von j-m по 
поруче́нию кого-л., по чьему-л. по-
руче́нию 2. зака́з; etw. in ~ né hmen 
приня́ть зака́з на что-л. 3. тк. sg 
(пред)назначе́ние, ми́ссия

á uftragen* vt 1. наноси́ть (кра-
ску); накла́дывать (грим) 2. j-m 
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поруча́ть что-л. кому-л. 3. высок. 
подава́ть на стол

á uftreiben* vt 1. разг. доста́ть, 
раздобы́ть; разыска́ть 2. раздува́ть

á uftreten* vi (s) 1. ступа́ть, на-
ступа́ть 2. выступа́ть (на сцене, 
на собрании) 3. держа́ться, вести́ 
себя́ 4. возника́ть, появля́ться, 
встреча́ться 5. gé gen A выступа́ть 
против чего-л.

Áuftrieb m -(e)s, -e сти́мул, и́м-
пульс, побужде́ние

Áuftritt m -(e)s, -e 1. выступле́-
ние, вы́ход (на сцену) 2. явле́ние, 
сце́на (в пьесе)

á uftun* I vt 1. случа́йно обна-
ру́жить что-л. 2. разг. класть на 
таре́лку II sich ~ открыва́ться

á ufwachen vi (s) просыпа́ться, 
пробужда́ться

á ufwachsen* vi (s) вы́расти (про-
вести детство где-л.)

Áufwand m -(e)s затра́ты; расхо́-
ды, изде́ржки

á ufwärmen I vt подогрева́ть, ра-
зогрева́ть II sich ~ 1. гре́ться, со-
грева́ться 2. спорт. размина́ться

á ufwärts наве́рх, вверх
Áufwasch m -(e)s 1. мытьё (по-

суды) 2. гря́зная посу́да (убранная 
со стола)

á ufwecken vt (раз)буди́ть
á ufwenden* vt тра́тить, затра́-

чивать (время, деньги); прилага́ть 
(усилия)

á ufwendig дорогосто́ящий; рас-
точи́тельный (об образе жизни)

á ufwickeln vt 1. сма́тывать, 
нама́тывать 2. развора́чивать, 
распако́вывать

á ufwiegeln vt zu D подстрека́ть к 
чему-л.; gé gen А настра́ивать про-
тив кого/чего-л.

á ufwinden* vt накру́чивать, 
нама́тывать

á ufwirbeln I vt поднима́ть, 
вздыма́ть (пыль и m. п.); кружи́ть 
ви́хрем (листву и т. п.) II vi взви-
ва́ться, кружи́ться ви́хрем (о снеге, 
пыли, листве)

á ufwischen vt подтира́ть, вы-
тира́ть (пролитое), протира́ть 
(тряпкой)

á ufwühlen vt 1. изры́ть 2. взбудо-
ра́жить, взволнова́ть

á ufzählen vt 1. перечисля́ть, на-
зыва́ть по поря́дку 2. пересчи́ты-
вать (деньги)

á ufzeichnen vt 1. (на)рисова́ть, 
начерти́ть 2. запи́сывать

Áufzeichnungen pl заме́тки, запи́-
ски; мемуа́ры

á ufziehen* I vt 1. поднима́ть (за-
навес, паруса) 2. выдвига́ть (ящик 
стола) 3. заводи́ть (часы, механи-
ческую игрушку) 4. выра́щивать, 
разводи́ть (животных, растения); 
воспи́тывать, pacти́ть (детей) II 
vi (s) собира́ться, надвига́ться (о 
буре, грозе)

Áufzucht f =, -en разведе́ние, вы-
ра́щивание (животных)

Áufzug m -(e)s, ..züge 1. ше́ствие, 
проце́ссия 2. лифт; подъёмник 
3. акт, де́йствие (в пьесе)

á ufzwingen I vt j-m навя́зывать 
кому-л. что-л. II sich ~ неотсту́пно 
пресле́довать кого-л. (о мысли, 
мелодии)

Áuge n -s, -n глаз •etw. im ~ 
há ben име́ть в виду́ что-л., по́м-
нить [не забыва́ть] о чём-л.; unter 
vier ~n с гла́зу на глаз; vor á ller ~n 
на глаза́х у всех; aus den ~n, aus 
dem Sinn погов. с глаз доло́й, из 
се́рдца вон

Áugen||arzt m окули́ст; ~blick m 
миг, мгнове́ние; моме́нт; ~braue f 
бровь; ~klinik f глазна́я кли́ника; 
~linse f анат. хруста́лик гла́за; 
~schutz m козырёк от со́лнца; 
~zeuge m очеви́дец; юр. свиде́тель

Augú st m -(e)s и = а́вгуст
Augú st|apfel m бе́лый нали́в 

(сорт яблок)
Auktió n f =, -en аукцио́н, пу-

бли́чные торги́
Áula f =, ..len а́ктовый зал
Áurum n -s латинское название 

зо́лото
aus I präp D 1. из, из-за, c; ~ 

Berlín из Берли́на; ~ dem Zímmer 
из ко́мнаты; ~ dem Áusland из-за 
грани́цы; ~ dem Süden с ю́га; ~ 
dem drítten Stock с четвёртого 
этажа́; ~ dem Rú ssischen übersé tzen 
переводи́ть с ру́сского языка́; 
~Holz из де́рева 2. указывает на 
причину по, из, с, из-за; ~ díesem 
Grund по э́той причи́не; ~ Líebe 
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из любви́; ~ Verzwé ifl ung от от-
ча́яния; ~ Má ngel an etw. (D) из-за 
недоста́тка чего-л.; ~ Proté st в знак 
проте́ста II adv 1. спорт. вне игры́ 
2.: ~ sein разг. ко́нчиться; зако́н-
читься; die Schú le ist ~ заня́тия 
в шко́ле ко́нчились; mit mé iner 
Gedú ld ist es ~ моё терпе́ние ло́п-
нуло; es ist ~ damit с э́тим поко́н-
чено •von mir ~ что до меня́, по 
мне (я не возражаю)

á usarbeiten vt разраба́тывать, 
выраба́тывать, составля́ть

á usarten vi (s) 1. in A/zu D пере-
ходи́ть, превраща́ться во что-л. 
2. наруша́ть пра́вила прили́чия 
3. биол., зоол. вырожда́ться (тж. 
перен.)

á usatmen vt, vi выдыха́ть
Áusbau m -(e)s, -ten 1. тех. раз-

бо́рка, демонта́ж 2. стр. отде́лка, 
отде́лочные рабо́ты

á usbaufähig перспекти́вный, 
спосо́бный к дальне́йшему 
разви́тию

á usbessern vt исправля́ть; чи-
ни́ть; што́пать (одежду); ремон-
ти́ровать (здание); etw. ~ lá ssen от-
да́ть что-л. в почи́нку [в ремо́нт]

á usbeuten vt 1. эксплуати́ровать 
2. горн. разраба́тывать, эксплуа-
ти́ровать (месторождение)

Áusbeuter m -s, = в разн. знач. 
эксплуата́тор

Áusbeutung f = 1. эксплуата́ция 
2. горн. разрабо́тка, эксплуата́ция

á usbezahlen vt выпла́чивать 
сполна́

á usbieten* vt 1. выставля́ть для 
прода́жи; юр. продава́ть с торго́в 
2. объявля́ть откры́тый ко́нкурс 
на до́лжность

á usbilden I vt 1. обуча́ть (in D 
чему-л., какой-л. специальности) 
2. гото́вить, выпуcка́ть (специа-
листов) 3. развива́ть, соверше́н-
ствовать (способности и т. п.); 
воспи́тывать, формирова́ть (вкус и 
т. п.) II sich ~ 1. zu D/als N учи́ть-
ся на кого-л. 2. zu D развива́ться, 
превраща́ться во что-л.

Áusbildung f = 1. обуче́-
ние, подгото́вка 2. образова́-
ние, подгото́вка 3. разви́тие, 
соверше́нствование

á usblasen* vt задува́ть (свечу, 
спичку)

áusbleiben* vi (s) 1. не состоя́ть-
ся, не произойти́ (вопреки ожи-
данию, надеждам) 2. не явля́ться; 
отсу́тствовать, не быть (дома, на 
работе); er blieb den gá nzen Tag aus 
его́ це́лый день не́ было, он це́лый 
день отсу́тствовал

Áusblick m -(e)s вид, обзо́р, 
перспекти́ва; mit ~ auf etw. (А) с 
ви́дом на что-л.

á usblühen vi отцвета́ть, увяда́ть
á usbluten I vi (h, s) истека́ть 

кро́вью II sich ~ разг. потра́титься, 
поиздержа́ться

á usbrechen* I vt 1. выла́мывать, 
пробива́ть 2. сры́гивать чем-л. 
II vi (s) 1. aus D вырыва́ться (из 
клетки; из окружения); убега́ть 
(из заключения) 2. внеза́пно воз-
ника́ть, вспы́хивать, разража́ть-
ся; in Tränen ~ распла́каться; in 
Gelächter ~ расхохота́ться

á usbreiten I vt 1. раскла́дывать, 
расстила́ть, развёртывать 2. рас-
простира́ть (руки); раски́дывать 
(ветви — о дереве) II sich ~ 1. рас-
пространя́ться 2. расстила́ться, 
раски́нуться

á usbrennen* vi (s) 1. догоре́ть, 
поту́хнуть 2. сгора́ть, выгора́ть

á usbringen* vt: é inen Trínkspruch 
auf j-n/etw. ~ провозгласи́ть тост 
за кого/что-л.

Áusbruch m -(e)s, ..brüche 1. на-
ча́ло; (внеза́пное) возникнове́ние, 
вспы́шка (болезни, эпидемии); 
изверже́ние (вулкана) 2. вспы́шка, 
взрыв (какого-л. чувства) 3. побе́г

á usbuchen vt 1. распродава́ть 
(все билеты); зарезерви́ровать (все 
места); der Künstler ist auf Mó nate 
hin á usgebucht разг. все ближа́й-
шие ме́сяцы арти́ст за́нят

á usbürgern vt лиша́ть 
гражда́нства

Áusdauer f = вы́держка, тер-
пе́ние; упо́рство, уси́дчивость; 
выно́сливость

á usdehnen I vt 1. растя́гивать 
2. расширя́ть, распространя́ть 
(влияние и т. п.) II sich ~ 1. растя́-
гиваться, расширя́ться 2. затя́ги-
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ваться (über А на какое-л. время) 
3. расстила́ться

Áusdehnung f =, -en 1. тк. sg 
расшире́ние, распростране́ние; 
удлине́ние 2. протяжённость

á usdenken* vt выду́мывать, при-
ду́мывать, измышля́ть

Áusdruck I m -(e)s, ..drücke в 
разн. знач. выраже́ние •zum ~ 
kó mmen найти́ (своё) выраже́ние, 
прояви́ться

Áusdruck II m -(e)s, ..drücke вчт. 
1. устро́йство для вы́вода 2. распе-
ча́тка (на принтере)

á usdrucken vt вчт. распеча́ты-
вать (на принтере)

á usdrücken I vt 1. выжима́ть, 
выда́вливать 2. выража́ть II sich 
~ 1. выража́ться, выска́зываться 
2. in D выража́ться, проявля́ться 
в чём-л.

á usdrücklich I adj настоя́тель-
ный, категори́ческий II adv осо́бо, 
специа́льно; категори́чески

á usdrucks||los невырази́тель-
ный; без выраже́ния; ~voll вы-
рази́тельный, красноречи́вый; с 
выраже́нием

auseiná nder 1. врозь, на рас-
стоя́нии друг от дру́га; weit ~ 
далеко́ друг от дру́га; j-n ~ sé tzen 
рассади́ть кого-л. 2. одно́ из дру-
го́го; Fó rmeln ~ á bleiten выводи́ть 
фо́рмулы

auseiná nder||falten vt развёрты-
вать; ~gehen* vi (s) в разн. знач. 
расходи́ться; ~halten* vt различа́ть, 
отлича́ть; не пу́тать одно́ с други́м; 
~jagen vt разгоня́ть; ~kommen* vi 
(s) разг. разлуча́ться, расходи́ть-
ся; ~laufen* vi (s) разбега́ться; 
~nehmen* vt разбира́ть (на части); 
~rücken vi (s) отодвига́ться друг 
от дру́га, раздвига́ться; ~setzen I 
vt j-m излага́ть, разъясня́ть что-л. 
кому-л. II sich ~setzen mit D (кри-
ти́чески) анализи́ровать; поле-
мизи́ровать с кем-л.; занима́ться 
(какой-л. проблемой)

Auseiná ndersetzung f =, -en 
1. диску́ссия, (нау́чный) спор 
2. столкнове́ние, сты́чка

auseiná ndertreiben* vt разгоня́ть
á userlesen 1. и́збранный, отбо́р-

ный 2. изы́сканный

á usfahrbar выдвижно́й; é ine ~e 
Anté nne выдвижна́я анте́нна

á usfahren* I vt вывози́ть на 
прогу́лку; прогу́ливать в коля́ске 
(ребёнка) II vi (s) 1. выезжа́ть 
на прогу́лку 2. aus D отходи́ть, 
отправля́ться (от станции); выхо-
ди́ть (из гавани, порта)

á usfahrend 1. неуклю́жий 
2. вспы́льчивый

Áusfahrt f =, -en 1. пое́здка, 
прогу́лка 2. вы́езд, отъе́зд 3. вы́езд 
(место)

Áusfall m -(е)s, ..fälle 1. тк. sg 
выпаде́ние 2. тк. sg отме́на (меро-
приятия; по́езда) 3. вы́пад (gé gen А 
против кого-л.)

á usfallen* vi (s) 1. выпада́ть, 
выва́ливаться 2. не состоя́ться, 
отменя́ться (о мероприятии) 
3. ока́зываться каким-л., дава́ть 
результа́ты, получа́ться, выходи́ть 
каким-л.

á usfallend 1. гру́бый, агресси́в-
ный 2. ре́зкий

á usfällig агресси́вный, гру́бый, 
оскорби́тельный

á usfertigen vt составля́ть, оформ-
ля́ть (документ); выпи́сывать 
(счёт, квитанцию)

Áusfertigung f =, -en 1. состав-
ле́ние [оформле́ние] докуме́нта 
2. оригина́л докуме́нта

á usfindig: etw./j-n ~ má chen оты-
ска́ть, разыска́ть; подыска́ть что/
кого-л.

á usfliegen* vi (s) вылета́ть
á usfließen* vi (s) вытека́ть
Áusflucht f =, ..fl üchte отгово́рка, 

увёртка; Áusfl üchte má chen отго-
ва́риваться, уви́ливать

Áusflug m -(e)s, ..fl üge экску́рсия, 
прогу́лка

Áusflügler m -s, = 1. тури́ст, экс-
курса́нт 2. отдыха́ющий (за горо-
дом, на даче, в выходной день)

Áusflugschneise f =, -n ав. взлёт-
ная полоса́

Áusfluss m ..sses, ..fl üsse сток
á usforschen vt выве́дывать, рас-

спра́шивать; собира́ть све́дения
á usfragen vt nach D/über A рас-

спра́шивать кого-л. о чём/ком-л.
á usfrieren vi (s) вымерза́ть, 

промерза́ть
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Ausfuhr

Áusfuhr f = 1. тк. sg э́кспорт, 
вы́воз 2. экспорти́руемый това́р

á usführbar 1. выполни́мый, ис-
полни́мый 2. го́дный для э́кспорта

á usführen vt 1. экспорти́ровать, 
вывози́ть 2. выводи́ть (гулять, 
развлекаться) 3. исполня́ть, вы-
полня́ть, осуществля́ть

Áusfuhr||genehmigung f раз-
реше́ние на вы́воз; ~land n 
страна́-экспортёр

á usführlich подро́бный, дета́ль-
ный, обстоя́тельный

Áusführung f =, -en 1. выполне́-
ние, исполне́ние, осуществле́ние 
2. pl рассужде́ния, выска́зывания 
(оратора, докладчика)

Áusfuhr||verbot n запре́т на э́кс-
порт [на вы́воз] (für А чего-л.); 
~zoll m э́кспортная по́шлина

áusfüllen vt в разн. знач. 
заполня́ть

á usfüttern I vt выка́рмливать, от-
ка́рмливать; шутл. раска́рмливать

á usfüttern II vt mit D ста́вить 
подкла́дку; подбива́ть (напр., 
мехом)

Áusgabe f = -n 1. тк. sg вы́дача 
2. изда́ние (книги); но́мер (газеты, 
журнала) 3. pl расхо́ды 4. вчт. 
вы́вод да́нных

Áusgabedatei f вчт. выходно́й 
файл, выходно́й набо́р да́нных

Áusgabenbeleg m фин. расхо́дный 
о́рдер

Áusgang m -(e)s, ..gänge 1. вы́ход 
(место) 2. оконча́ние, коне́ц, ис-
хо́д, результа́т 3. воен. увольне́ние

Áusgangspunkt m исхо́дный 
пункт, отправна́я то́чка

á usgeben* I vt 1. выдава́ть; раз-
дава́ть 2. расхо́довать, тра́тить 
(деньги) 3. für А выдава́ть кого/
что-л. за кого/что-л. II sich ~ für 
j-n выдава́ть себя́ за кого-л.

á usgebildet обу́ченный, 
подгото́вленный

á usgebleicht вы́беленный, 
отбелённый

á usgeblichen вы́цветший, 
поблёкший

á usgebucht: der Flug ist ~ ав. все 
биле́ты на рейс про́даны

á usgefahren разъе́зженный, раз-
би́тый; перен. проторённый

á usgefallen 1. необыча́йный, 
исключи́тельный; стра́нный, осо́-
бенный 2. вы́шедший из мо́ды, 
неходово́й

á usgeglichen уравнове́-
шенный, невозмути́мый; 
сбаланси́рованный

á usgehen* vi (s) 1. выходи́ть (из 
дому); ходи́ть, пойти́ куда-л. (раз-
влекаться — в гости, в театр и т. 
n.) 2. von D исходи́ть от кого-л./
из чего-л. 3. конча́ться, зака́нчи-
ваться как-л./чем-л. 4. га́снуть, 
затуха́ть (об огне, свете)

á usgeklügelt 1. хорошо́ про-
ду́манный, разрабо́танный 
(напр., метод) 2. хитроу́мный, 
изощрённый

á usgelassen шаловли́вый, 
озорно́й; ~ sein расшали́ться, 
озорнича́ть

á usgemacht I adj неопровержи́-
мый, зако́нченный; é ine ~e Sá che 
решённое де́ло II adv как раз, 
и́менно

á usgenommen präp А кро́ме, за 
исключе́нием чего/кого-л.

á usgeprägt я́рко вы́раженный; 
характе́рный

á usgerechnet как раз, и́менно; 
как наро́чно; как назло́

á usgeschlossen: ~! это исключе-
но́!, ни в ко́ем слу́чае!; es ist nicht 
~, dass… не исключено́, что...

á usgesprochen I adj 1. я́вный, 
очеви́дный 2. отъя́вленный, зако-
рене́лый II adv исключи́тельно

Áusgestaltung f = фо́рма, о́блик; 
оформле́ние

á usgesucht изы́сканный; 
отбо́рный

á usgewachsen 1. вы́росший, 
взро́слый 2. спе́лый

Áusgewogenheit f = уравнове́-
шенность, гармони́чность

á usgezeichnet отли́чный, 
превосхо́дный

á usgiebig оби́льный, в большо́м 
коли́честве; ще́дрый

á usgießen* vt 1. вылива́ть, про-
лива́ть, разлива́ть 2. залива́ть, 
туши́ть (огонь) 

Áusgleich m -(e)s 1. ура́внива-
ние; компенса́ция, возмеще́ние; 
zum ~ в ка́честве компенса́ции; 
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ausleihen

зато́ 2. спорт. ра́вный счёт; den ~ 
erzíelen сравня́ть счёт

á usgleichen* vt 1. выра́внивать; 
сгла́живать, ликвиди́ровать (про-
тиворечия и т. п.); компенси́ро-
вать, возмеща́ть 2. спорт. сра́вни-
вать счёт

á usgleiten* vi (s) 1. посколь-
зну́ться 2. j-m вы́скользнуть у 
кого-л. (из рук)

á usgraben* vt выка́пывать; от-
ка́пывать; раска́пывать

Áusguss m ..sses, ..güsse 1. (во-
допрово́дная) ра́ковина 2. сток, 
сто́чное отве́рстие (водопроводной 
раковины) 3. но́сик (чайника)

á ushalten* vt выде́рживать, вы-
носи́ть; es ist nicht á uszuhalten э́то 
невыноси́мо

á ushändigen vt вруча́ть, выдава́ть 
(на́ руки)

á ushängen vt выве́шивать; 
разве́шивать

á usheben* vt вы́рыть, вы́копать 
(яму и т. п.)

á usheilen I vt вы́лечить, излечи́ть 
II vi (s) зажи́ть (о ране)

á ushelfen* vi прийти́ на по́мощь 
(D кому-л.)

á uskennen*, sich in D 1. ориен-
ти́роваться (в какой-л. местности) 
2. разбира́ться в чём-л., уме́ть об-
раща́ться с чем-л.

Áuskleidung f =, -en обши́вка, 
облицо́вка

á uskommen* vi (s) 1.: damít 
wé rden wir schon ~ э́тим мы обой-
дёмся, э́того нам бу́дет доста́точ-
но 2. mit j-m ла́дить, ужива́ться 
с кем-л. 3. ó hne А обходи́ться, 
справля́ться без кого/чего-л.

Áuskoppelung f =, -en косм. 
расстыко́вка

á uskundschaften vt выве́дывать, 
разве́дывать

Áuskunft f =, ..künfte 1. спра́вка, 
информа́ция 2. тк. sg спра́вочное 
бюро́

Áuskunftsbüro n спра́вочное 
бюро́

á uslachen vt высме́ивать
á usladen* I vt выгружа́ть (груз); 

разгружа́ть (вагон, судно)
á usladen II vt разг. отменя́ть 

приглаше́ние

Áuslage f =, -n вы́ставка това́ров 
(в витрине магазина); витри́на

Áusland n -(e)s зарубе́жные стра́-
ны, заграни́ца; im ~ за грани́цей; 
aus dem ~ из-за грани́цы

Áusländer m -s, = иностра́нец
á usländer||feindlich вражде́бно 

настро́енный по отноше́нию к 
иностра́нцам; ~freundlich друже-
лю́бно настро́енный по отноше́-
нию к иностра́нцам

á usländisch иностра́нный, зару-
бе́жный, заграни́чный

Áuslands||deutsche sub m, f не́мец, 
живу́щий [не́мка, живу́щая] за 
грани́цей; ~geschäft n торго́вые 
сде́лки с зарубе́жными партнёра-
ми; ~gespräch n междунаро́дный 
телефо́нный разгово́р; ~pass m 
заграни́чный па́спорт; ~presse f 
зарубе́жная печа́ть [пре́сса]; ~reise 
f пое́здка за грани́цу, зарубе́жная 
пое́здка 

á uslassen* I vt 1. выпуска́ть 
(воду, пар, газ) 2. опуска́ть, пропу-
ска́ть 3. an D вымеща́ть, срыва́ть 
на ком/чём-л. (раздражение, зло) 
II sich ~ über A распространя́ться, 
разглаго́льствовать о ком/чём-л.

á uslasten vt 1. (по́лностью) за-
гружа́ть рабо́той 2. тех. равноме́р-
но распределя́ть нагру́зку

á uslaufen* vi (s) 1. вытека́ть; 
высыпа́ться 2. выходи́ть в мо́ре, 
отплыва́ть 3. зака́нчиваться, ока́н-
чиваться как-л.

Áuslaufhafen m мор. порт отправ-
ле́ния [отплы́тия]

Áusleerung f =, -en 1. опорожне́-
ние 2. испражне́ния; мед. стул

á uslegen vt 1. раскла́дывать; 
выставля́ть (товары в витрине) 
2. mit D выстила́ть, застила́ть, 
облицо́вывать чем-л. 3. толкова́ть, 
истолко́вывать

Áusleihe f =, -n 1. тк. sg про-
ка́т; вы́дача напрока́т; вы́дача 
(книг) на́ дом 2. отде́л вы́дачи (в 
библиотеке)

á usleihen* vt 1. выдава́ть на-
прока́т; дава́ть в долг [взаймы́, во 
вре́менное по́льзование], одол-
жи́ть кому-л. 2.: sich (D) etw. ~ 1) 
брать что-л. напрока́т 2) von/bei 
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auslernen

D брать в долг [взаймы́, на вре́мя] 
что-л. у кого-л.

á uslernen vi зако́нчить уче́ние; 
осво́ить нау́ку [ремесло́] • man 
lernt nie aus посл. век живи́, век 
учи́сь

Áuslese f = 1. отбо́р, сортиро́вка; 
биол. селе́кция 2. отбо́рные эк-
земпля́ры; эли́та; коллекцио́нное 
вино́

á uslesen* vt перебира́ть, сорти-
рова́ть; выбира́ть, отбира́ть

á usliefern vt 1. поставля́ть (тoва-
ры) 2. j-n an A юр. выдава́ть (пре-
ступника кому-л.)

á usliegen* vi быть вы́ложенным 
для обозре́ния; быть вы́ставлен-
ным для прода́жи; быть разло́-
женным (на столе – о книгах, 
газетах)

á usloggen, sich вчт. вы́йти из 
систе́мы

á uslösen vt вызыва́ть (какую-л. 
реакцию, какие-л. чувства)

Áuslöser m -s, = фото спуск, 
спускова́я кно́пка

Áuslosung f =, -en ро́зыгрыш (в 
лотерее); жеребьёвка

á usmachen vt 1. разг. туши́ть, 
гаси́ть; выключа́ть (свет, газ) 
2. mit j-m догова́риваться о чём-л. 
с кем-л.; ула́живать; das ist noch 
nicht á usgemacht э́то ещё не 
решено́ 3. составля́ть (в итоге) 
4. зна́чить; das macht nichts aus 
э́то не име́ет никако́го значе́ния, 
э́то не игра́ет никако́й ро́ли; das 
macht mir nichts aus 1) э́то мне 
ничего́ не сто́ит 2) э́то мне без-
разли́чно; würde es Íhnen é twas ~, 
wenn... вас не затрудни́т, е́сли...; 
вы не бу́дете возража́ть, е́сли...

Áusmaß n -es, -e 1. pl разме́ры 
2. разме́р, масшта́б, разма́х

Áusnahme f =, -n исключе́ние; 
mit ~ G/von D за исключе́нием, 
кро́ме кого/чего-л., исключа́я 
кого/что-л.

Áusnahme||fall m исключи́тель-
ный слу́чай, исключе́ние; ~zustand 
m чрезвыча́йное [вое́нное] 
положе́ние

á usnahms||los без исключе́ния; 
~weise в ви́де исключе́ния

á usnehmen* vt вынима́ть, извле-
ка́ть; потроши́ть (птицу, рыбу)

Áusnüchterungsanstalt f 
вытрезви́тель

á usnutzen, á usnützen vt испо́ль-
зовать что-л., (вос)по́льзоваться 
чем-л.

á usöden vi (s) опусте́ть, прийти́ в 
запусте́ние, обезлю́деть

á uspacken vt 1. распако́вывать, 
развёртывать (свёрток) 2. aus D 
вынима́ть (из чемодана, упаковки)

á uspfänden vt: j-n ~ наложи́ть 
аре́ст на чьё-л. иму́щество, опи-
са́ть чьё-л. иму́щество

á uspfeifen* vt осви́стывать
á uspflanzen vt 1. выса́живать (в 

грунт), расса́живать (растения) 
2. мед. производи́ть изъя́тие (орга-
нов, тканей); биол. экспланти́ро-
вать (клетки, ткани, органы)

á usplaudern vt разг. выба́лтывать, 
разба́лтывать

á uspressen vt выжима́ть, выда́в-
ливать; перен. эксплуати́ровать

á usprobieren vt (ис)про́бовать, 
опро́бовать

Áuspuff m -(e)s, -e тех. 
1. выхлопна́я труба́ 2. выхлопно́й 
газ

Áuspuffgase pl выхлопны́е га́зы
á uspumpen vt 1. выка́чивать, 

отка́чивать 2. разг. изма́тывать, 
истоща́ть

á usradieren vt стира́ть 
(ла́стиком)

á usräumen vt 1. освобожда́ть 
(шкаф и т. п. от вещей; комнату 
от мебели) 2. aus D вынима́ть 
(вещи из шкафа); убира́ть, вы-
носи́ть (мебель из комнаты) 
3. устраня́ть (затруднения); раз-
реша́ть (недоразумения, сомнения) 
4. разг. обчи́стить, разгра́бить 
5. мед. де́лать выска́бливание 
[вылу́щивание]

á usrechnen vt вычисля́ть; 
высчи́тывать; подсчи́тывать

Áusrede f = , -n отгово́рка; пред-
ло́г (для отказа и т. п.)

á usreden I vt j-m отгова́ривать 
от чего-л. кого-л.; разубежда́ть в 
чём-л. кого-л. II vi догова́ривать 
(до конца); lass mich ~ дай (мне) 
договори́ть, не перебива́й (меня́)
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ausschlagen

á usreichen vi 1. быть доста́точ-
ным, хвата́ть 2. mit D обходи́ться 
чем-л.

á usreichend I adj доста́точный; 
удовлетвори́тельный II adv до-
ста́точно, в доста́точной ме́ре, в 
доста́точном коли́честве

Áusreise f =, -n вы́езд (за 
границу)

Áusreiseerlaubnis f, 
Áusreisegenehmigung f разреше́ние 
на вы́езд (за границу)

á usreisen vi (s) уезжа́ть (из cmpa-
ны), выезжа́ть (за границу)

Áusreisevisum [-v-] n выездна́я 
ви́за, ви́за на вы́езд (за границу) 

á usreißen* I vt вырыва́ть; вы-
дёргивать II vi (s) 1. отрыва́ться 
2. разг. удира́ть, убега́ть

á usrenken vt вы́вихнуть
á usrichten vt 1. ровня́ть, выра́в-

нивать; выпрямля́ть 2. исполня́ть, 
выполня́ть (поручение); j-m пе-
редава́ть кому-л. (привет, сооб-
щение) 3. проводи́ть, устра́ивать, 
организо́вывать

á usrinnen* vi (s) 1. вытека́ть; 
протека́ть (о ёмкости с жидко-
стью) 2. похуде́ть, исхуда́ть

á usrollen vt раска́тывать (рулон, 
тесто)

á usrotten vt уничтожа́ть, истре-
бля́ть; искореня́ть

Áusruf m -(e)s, -e во́зглас, вос-
клица́ние; вы́крик

á usrufen* vt 1. восклица́ть 
2. провозглаша́ть

Áusrufezeichen n восклица́тель-
ный знак

á usruhen vi и sich ~ отдыха́ть
á usrüsten vt 1. снабжа́ть; сна-

ряжа́ть; оснаща́ть, обору́довать 
2. вооружа́ть

Áusrüstung f =, -en mit D снаря-
же́ние, обору́дование; вооруже́ние 
чем-л.

á usrutschen vi (s) поскользну́ть-
ся; перен. оступи́ться

Áussage f =, -n 1. утвержде́ние, 
свиде́тельство, выска́зывание; 
nach sé iner ~ по его́ слова́м 2. юр. 
показа́ния

á ussage||freudig разгово́рчивый; 
~kräftig 1. содержа́тельный, вы-

рази́тельный 2. достове́рный, 
убеди́тельный

á ussagen vi юр. дава́ть показа́ния
Áussage||pflicht f юр. обя́занность 

дава́ть свиде́тельские показа́ния; 
~verweigerung f юр. отка́з от да́чи 
свиде́тельских показа́ний

á usschalen vt 1. вылу́щивать; 
снима́ть ко́рку 2. обива́ть, обши-
ва́ть (досками)

á usschälen I vt 1. чи́стить; лу-
щи́ть (горох); очища́ть от кожуры́ 
(картофель) 2. выреза́ть что-л. 
(тж. мед.) 3. разг. разде́ть кого-л. 
(ограбить) II sich ~ разг. шутл. ра-
зоблача́ться (раздеваться)

á usschalten vt 1. выключа́ть 
2. исключа́ть, не допуска́ть

á usschauen vi nach D 
1. высма́тривать, иска́ть глаза́ми 
кого/что-л. 2. иска́ть (случая, 
возможности)

á usscheiden* I vt 1. физиол. вы-
деля́ть 2. отсортирова́ть, исклю-
чи́ть (как него́дный) II vi (s) 1.: 
aus é inem Betríeb [aus dem Dienst] 
~ уходи́ть с рабо́ты, оставля́ть 
рабо́ту 2. спорт. выбыва́ть (из 
соревнований)

Áusscheidungs||kampf m, ~spiel n 
спорт. отбо́рочная игра́, отбо́роч-
ный матч; ~system n анат. выде-
ли́тельная систе́ма; ~tuberkulose f 
откры́тая фо́рма туберкулёза

á usschenkbar поворо́тный, 
откидно́й

á usschicken vt посыла́ть кого-л. 
(с поручением)

á usschießen* I vt 1. вы́бить 
вы́стрелом 2. пуска́ть (отростки, 
побеги) II vi прораста́ть, тяну́ться 
вверх (о дереве); прореза́ться (о 
зубах)

á usschimpfen vt отруга́ть, 
вы́бранить

á usschlafen* vi и sich ~ высы-
па́ться; отсыпа́ться

Áusschlag m -(e)s мед. сыпь • den 
~ für etw. (A) gé ben реши́ть исхо́д 
де́ла

á usschlagen* vt 1. выбива́ть, вы-
шиба́ть 2. отка́зываться от чего-л., 
отклоня́ть, отверга́ть
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ausschlaggebend 

á usschlaggebend реша́ющий, 
определя́ющий, име́ющий ре-
ша́ющее значе́ние

á usschließen* vt 1. в разн. знач. 
исключа́ть 2. von D не допуска́ть к 
чему-л., отстраня́ть от чего-л.

á usschließlich I adj исключи́-
тельный, еди́нственный в своём 
ро́де II adv еди́нственно, то́лько, 
исключи́тельно

á usschneiden* vt выреза́ть
Áusschnitt m -(e)s, -e 1. вы́рез (у 

платья, блузки) 2. вы́резка (газет-
ная) 3. отры́вок (текста)

á usschrauben vt выви́нчивать
á usschreiben* I vt 1. выпи́сы-

вать, де́лать вы́писки 2. писа́ть 
по́лностью [без сокраще́ний] 
3. выпи́сывать, заполня́ть (бланк, 
документ) II sich ~ исписа́ться (о 
писателе)

Áusschreibung f =, -en замеще́-
ние должносте́й по ко́нкурсу; 
подря́дные торги́, те́ндер

Áusschreibungsverfahren n эк. ко́н-
курсный отбо́р (при размещении 
заказов)

Áusschreitungen pl вы́ходки, 
эксце́ссы

Áusschuss I m ..sses, ..schüsse ко-
мите́т, коми́ссия

Áusschuss II m ..sses брак (произ-
водственный); некондицио́нный 
това́р; отхо́ды

á usschütteln vt вытря́хивать
á usschütten vt высыпа́ть, просы-

па́ть; вылива́ть, пролива́ть
á usschwatzen разг. I vt вы́бол-

тать, разболта́ть II sich ~ набол-
та́ться, наговори́ться вдо́воль

á ussehen* vi вы́глядеть как-л., 
име́ть какой-л. вид; wie siehst du 
denn aus! что у тебя́ за вид!, на 
кого́ ты (то́лько) похо́ж!; es sieht 
nach Ré gen aus похо́же, бу́дет 
дождь; die Sá che sieht günstig aus 
похо́же, всё обойдётся благопо-
лу́чно; mit sé iner Gesú ndheit sieht 
es schlecht aus у него́ нева́жно со 
здоро́вьем

Áussehen n -s (вне́шний) вид; 
dem ~ nach по вне́шнему ви́ду, на 
вид, с ви́ду

á ussein* vi (s) разг. (о)ко́нчиться; 
á lles ist aus всё ко́нчено; damít ist’s 
jetzt aus тепе́рь с э́тим поко́нчено

á ußen снару́жи; nach ~ нару́жу; 
von ~ снару́жи, извне́

Áußen||dienst m 1. представи́-
тельство, филиа́л 2. разъездны́е 
рабо́ты; заграни́чная слу́жба; 
~handel m вне́шняя торго́вля; 
~minister m мини́стр иностра́н-
ных дел; ~politik f тк. sg внеш́няя 
полит́ика

á ußenpolitisch 
внешнеполити́ческий

Áußen||seiter m спорт. аутса́й-
дер (тж. перен.); ~spiegel m авто 
нару́жное зе́ркало за́днего ви́да; 
~stürmer m спорт. кра́йний напа-
да́ющий; ~wand f нару́жная стена́

á ußer präp D 1. кро́ме чего/
кого-л.; á lle ~ dir все кро́ме тебя́; 
jé den Tag ~ Díenstag ка́ждый день, 
кро́ме вто́рника 2. вне чего-л.; 
~ der Ré ihe вне о́череди; ~ á llem 
Zwé ifel вне вся́кого сомне́ния; ~ 
sich sein быть вне себя́

á ußer||amtlich неофициа́льный, 
ча́стный; ~beruflich побо́чный, не 
свя́занный с основно́й рабо́той; 
~betrieblich внепроизво́дственный

á ußerdem кро́ме того́
äußere(r) вне́шний, нару́жный
Äußere sub n вне́шность, нару́ж-

ность; (вне́шний) вид; das ~ trügt 
вне́шность обма́нчива

áußer|ehelich внебра́чный
á ußerfahrplanmäßig сверх распи-

са́ния; ~er Zug дополни́тельный 
по́езд

á ußergewöhnlich необы́ч-
ный; из ря́да вон выходя́щий; 
чрезвыча́йный

á ußerhalb präp G указывает на: 
1. местоположение вне чего-л.; за 
преде́лами чего-л., за чем-л.; ~ des 
Há uses вне до́ма; ~ der Stadt за́ го-
родом; ~ des Lá ndes за преде́лами 
страны́ 2. время в; ~ der Árbeitszeit 
в нерабо́чее вре́мя

Áußer-Haus-Verkauf m прода́жа 
навы́нос

á ußerirdisch внеземно́й; é ine ~e 
Statió n межплане́тная [косми́че-
ская] ста́нция
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Aussteuer

äußerlich I adj вне́шний; нару́ж-
ный II adv 1. снару́жи 2. вне́шне, 
с ви́ду

äußern I vt выража́ть, выска́зы-
вать II sich ~ 1. über А выска́зы-
ваться, отзыва́ться о ком/чём-л. 
2. in D/durch А выража́ться, обна-
ру́живаться, проявля́ться в чём-л.

á ußerordentlich 1. исключи́-
тельный, необыча́йный; чрезвы-
ча́йный, из ря́да вон выходя́щий 
2. внеочередно́й, чрезвыча́йный

äußerst I adj 1. кра́йний, пре-
де́льный; am ~en Énde на са́мом 
краю́; im ~en Fall в кра́йнем 
слу́чае 2. чрезвыча́йный, исклю-
чи́тельный; mit ~er Vó rsicht с 
чрезвыча́йной осторо́жностью II 
adv кра́йне, чрезвыча́йно; о́чень, 
весьма́

Äußerste sub n кра́йность; са́мое 
ху́дшее [опа́сное, стра́шное]; sein 
~s tun (с)де́лать всё возмо́жное; 
aufs [auf das] ~ gefá sst sein быть 
гото́вым ко всему́ [к са́мому 
ху́дшему]

äußerstenfalls в кра́йнем слу́чае
Äußerung f =, -en 1. выска́зыва-

ние, о́тзыв 2. G выраже́ние, про-
явле́ние (какого-л. чувства)

á ussetzen I vt 1. D подверга́ть че-
му-л. 2. прерыва́ть, приостана́вли-
вать; откла́дывать • an á llem é twas 
á uszusetzen há ben во всём находи́ть 
недоста́тки II vi прерыва́ться, 
прекраща́ться, остана́вливаться (о 
пульсе, дыхании); тех. рабо́тать с 
перебо́ями, (за)гло́хнуть III sich ~ 
(D) подверга́ть себя́ чему-л.

Áussicht f =, -en 1. тк. sg вид, 
перспекти́ва 2. перспекти́вы, 
ви́ды, ша́нсы; j-m etw. in ~ sté llen 
обеща́ть кому-л. что-л.

á ussichts||los безнадёжный, 
бесперспекти́вный; é ine ~e Lá ge 
безвы́ходное положе́ние; ~reich, 
~voll многообеща́ющий, обнадё-
живающий, перспекти́вный

Áussichtswagen m двухэта́жный 
ваго́н [авто́бус] (с окнами большого 
размера)

á ussiedeln vt выселя́ть, принуди́-
тельно переселя́ть

Áussiedler m -s, = переселе́нец
á ussóhnen, sich 1. mit j-m (по)

мири́ться с кем-л. 2. mit D прими-
ри́ться с чем-л.

Áusspannung f = о́тдых, пере-
ды́шка (в работе)

á ussparen vt 1. оставля́ть свобо́д-
ным (место для чего-л.) 2. обойти́ 
молча́нием что-л.

á ussperren vt 1. оставля́ть за две́-
рью, закрыва́ть дверь перед кем-л.; 
увольня́ть кого-л. (в порядке ре-
прессии) 2. не пропуска́ть (напр., 
свет)

Áussprache f =, -n 1. тк. sg вы́-
говор, произноше́ние 2. обме́н 
мне́ниями, бесе́да; диску́ссия

á ussprechen* I vt 1. произно-
си́ть, выгова́ривать (звуки, слова) 
2. выска́зывать, выража́ть II sich ~ 
über А выска́зываться, выража́ть 
[выска́зывать] своё мне́ние о ком/
чём-л.

Áusspruch m -(e)s, ..sprüche 
изрече́ние

á usspucken I vt выплёвывать II vi 
(с)плю́нуть

á usstatten vt 1. mit D обору́до-
вать, снабжа́ть чем-л.; воен. сна-
ряжа́ть 2. обставля́ть (квартиру) 
3. оформля́ть (книгу, спектакль)

Áusstattung f =, -en 1. тк. 
sg обору́дование, снабже́ние, 
оснаще́ние; воен. снаряже́ние 
2. обстано́вка; отде́лка, оформле́-
ние (помещения) 3. оформле́ние 
(книги); декора́ции и костю́мы (к 
спектаклю)

á usstehen* vt испы́тывать, тер-
пе́ть, выноси́ть; ich kann ihn nicht 
~ я его́ терпе́ть не могу́

á ussteigen* vi (s) aus D выходи́ть 
(из машины, автобуса ); сходи́ть (с 
поезда, трамвая)

á usstellen vt 1. выставля́ть; 
экспони́ровать 2. оформля́ть, вы-
пи́сывать, выдава́ть (какой-л. до-
кумент) 3. разг. выключа́ть (напр., 
электроприбор)

Áusstellung f =, -en вы́ставка
Áusstellungs||halle f вы́ставочный 

павильо́н; ~stück n экспона́т
á ussterben* vi (s) вымира́ть; ис-

чеза́ть (с лица земли)
Áussteuer f =, -n б. ч. sg прида́ное
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Ausstieg 

Áusstieg m -(e)s, -е вы́ход (в 
транспорте)

Áusstoß m -es, ..stöße б. ч. sg 
1. произво́дство проду́кции; 
производи́тельность, вы́работка 
2. выбра́сывание; вы́брос (вредных 
веществ в атмосферу) 3. раску́по-
ривание (бочки пива)

á usstrahlen vt 1. излуча́ть 
2. радио, тлв. трансли́ровать, 
передава́ть

Áusstrahlung f = 1. физ. излу-
че́ние 2. радио, тлв. трансля́ция, 
переда́ча

á usstrecken I vt вытя́гивать, 
протя́гивать (руки, ноги) II sich ~ 
вы́тянуться, лечь вы́тянувшись; 
приле́чь отдохну́ть, растяну́ться

á usstreichen* I vt 1. разгла́жи-
вать (швы); загла́живать (складки) 
2. зама́зывать (щели); сма́зывать, 
обма́зывать 3. вычёркивать; перен. 
стира́ть из па́мяти II vi (s) горн. 
простира́ться

á usstreuen vt 1. высыпа́ть, рас-
сыпа́ть 2. распространя́ть, распу-
ска́ть (слухи и т. п.) 3. посыпа́ть, 
обсыпа́ть

á usströmen I vi (s) вытека́ть II 
vt издава́ть, испуска́ть, источа́ть, 
излуча́тъ

á usstudieren vt разг. око́нчить 
учёбу (в вузе); вы́учить; отучи́ться

á ussuchen vt выбира́ть; отбира́ть; 
подбира́ть, поды́скивать

Áustausch m -(e)s обме́н (von D 
кем/чем-л.); im ~ в поря́дке обме́-
на; im ~ gé gen etw. (А) в обме́н на 
что-л.

á ustauschen vt 1. обме́ниваться 
кем/чем-л. 2. gé gen А обме́нивать, 
меня́ть что-л. на что-л.; тех. за-
меня́ть что-л. чем-л.

Áustausch||gewebe n двусторо́н-
няя ткань; ~handel m менова́я 
[ба́ртерная] торго́вля

á usteilen vt j-m/an j-n раздава́ть 
что-л. кому-л.; распределя́ть 
что-л. между кем-л.

Áusteilung f = разда́ча; 
распределе́ние

Áuster f =, -n у́стрица

á ustilgen vt искореня́ть, в ко́рне 
уничтожа́ть, истребля́ть

á ustoben vi u sich ~1. переста́ть, 
ко́нчиться (о буре и т. п.) 2. уня́ть-
ся, остепени́ться, перебеси́ться; 
набе́гаться, наигра́ться (о детях)

á ustragen* vt 1. разноси́ть, 
доставля́ть (письма, газеты) 
2. спорт. проводи́ть (соревнова-
ния); разы́грывать (кубок)

Austrá li|er m -s, = австрали́ец
austrá lisch австрали́йский
á ustreiben* I vt 1. выгоня́ть, из-

гоня́ть 2. j-m etw. отуча́ть кого-л. 
от чего-л. II vi пуска́ть побе́ги, 
дава́ть ростки́

á ustreten* I vi (s) 1. aus D вы-
ходи́ть (из состава организации) 
2. разг. выходи́ть (в туалет); darf 
ich mal ~? мо́жно вы́йти? (вопрос 
ученика во время урока) II vt вы-
та́птывать; Fé uer ~ погаси́ть [за-
топта́ть нога́ми] ого́нь

á ustrinken* vt вы́пить, допи́ть
Áustritt m -(e)s, -e aus D вы́ход 

(uз состава организации)
á ustrocknen vi (s) высыха́ть, пе-

ресыха́ть, засыха́ть
á usüben vt 1. выполня́ть, испол-

ня́ть; занима́ться (какой-л. дея-
тельностью, каким-л. ремеслом); 
den Berú f é ines Lé hrers ~ рабо́тать 
учи́телем 2. осуществля́ть (право), 
по́льзоваться (правом) 3. auf j-n 
ока́зывать (влияние, давление на 
кого-л.)

Áusverkauf m -(e)s, ..käufe 
распрода́жа

á usverkaufen vt распродава́ть
á usverkauft распро́дано; das 

Haus ist á usverkauft все биле́ты на 
спекта́кль про́даны

á usverschämt на́глый, бессты́д-
ный, бессо́вестный

á uswachsen* I vi (s) 1. про-
раста́ть, дава́ть ростки́ 2. вы-
раста́ть, достига́ть по́лного ро́ста 
II sich ~ 1. выра́вниваться, за-
раста́ть 2. zu D превраща́ться во 
что-л.

Áuswahl f =, -en 1. вы́бор, ас-
сортиме́нт; é ine ~ tré ff en сде́лать 
вы́бор; zur ~ на вы́бор; die ~ an 
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[von] etw. (D) вы́бор чего-л. (напр. 
товаров) 2. подбо́рка; и́збранные 
произведе́ния, и́збранное 3. сбо́р-
ная (кома́нда)

á uswählen vt выбира́ть, отбира́ть
Áuswahl||mannschaft f сбо́рная 

кома́нда; ~spieler m игро́к сбо́рной 
кома́нды

Áuswanderer m -s, = эмигра́нт; 
переселе́нец

Áuswanderungs||behörde f эми-
грацио́нная слу́жба; ~freiheit f 
свобо́да передвиже́ния; ~politik f 
эмиграцио́нная поли́тика; ~welle f 
волна́ эмигра́ции

á uswandern vi (s) эмигри́ровать; 
переселя́ться

á uswärtig 1. иногоро́дний; при-
е́зжий 2. вне́шний; иностра́нный

á uswärts 1. снару́жи 2. в друго́м 
ме́сте; ~ é ssen пита́ться вне до́ма; 
er wohnt ~ он здесь не живёт, он 
живёт в друго́м ме́сте 3. спорт. на 
чужо́м по́ле, на по́ле сопе́рника

á uswaschen* I vt 1. вымыва́ть, 
смыва́ть; застира́ть, простирну́ть 
(бельё) 2. размыва́ть, подмыва́ть 
(напр., берег – о реке) II sich ~ по-
линя́ть; сойти́ (о краске)

á uswechseln vt заменя́ть (тж. 
спорт.)

Áusweg m -(e)s, -e вы́ход (из 
положе́ния)

á usweglos безвы́ходный
á usweichen* vi (s) D 1. уступа́ть 

доро́гу [ме́сто] 2. уклоня́ться от 
чего-л.; избега́ть чего/кого-л.

á usweichend укло́нчивый
Áusweis m -es, -e па́спорт; доку-

ме́нт; удостовере́ние (ли́чности); 
(служе́бный) про́пуск; чле́нский 
[студе́нческий] биле́т; Íhre ~e bítte! 
ва́ши докуме́нты, пожа́луйста!

á usweisen* I vt 1. высыла́ть, 
выдворя́ть (из страны) 2. исклю-
ча́ть, выгоня́ть (из школы) II sich ~ 
предъявля́ть докуме́нты (удосто-
веряющие личность)

Áusweispapiere pl докуме́нты 
(удостоверяющие личность)

Áusweisung f =, -en выдворе́ние, 
вы́сылка (из страны)

Áusweisverlust m уте́ря па́спорта 
[удостовере́ния ли́чности]

á uswendig наизу́сть, на па́мять

á uswerfen* vt 1. выбра́сывать, 
броса́ть; die Ángel ~ заки́дывать 
у́дочку 2. выка́пывать, копа́ть, 
рыть (яму, ров)

á uswerten vt оце́нивать, анали-
зи́ровать; де́лать вы́воды, подво-
ди́ть ито́ги

á uswirken, sich auf A ска́зывать-
ся, отража́ться на чём/ком-л.; ока́-
зывать влия́ние на что/кого-л.

Áuswirkung f =, -en 1. возде́й-
ствие, влия́ние 2. pl после́дствия

Áuswuchs m -es, ..wüchse наро́ст; 
горб

Áuswurf m -(e)s, ..würfe 1. мед. 
мокро́та 2. геол. вы́брос; изве́р-
женная поро́да, ла́ва

á uszahlen vt выпла́чивать
Áuszahlung f =, -en платёж, вы́-

плата, вы́дача (денег)
á uszeichnen I vt отмеча́ть, на-

гражда́ть (mit D чем-л., für А за 
что-л.) II sich ~ durch А отлича́ть-
ся, выделя́ться чем-л.

Áuszeichnung f =, -en 1. награж-
де́ние, присужде́ние, присвое́ние 
2. награ́да 3.: mit ~ с отли́чием, 
отли́чно

Áuszeit f =, -en спорт. тайм-а́ут
á usziehbar выдвижно́й, 

раздвижно́й
á usziehen* I vt 1. снима́ть (оде-

жду, обувь); j-n ~ раздева́ть
кого-л.; die Schú he ~ разу́ться 
2. вырыва́ть, выдёргивать, вытя́-
гивать 3. раздвига́ть; выдвига́ть 
II vi (s) выезжа́ть, уезжа́ть (из 
квартиры, из дома), переселя́ться, 
переезжа́ть (в другую квартиру) 
III sich ~ раздева́ться; sich (D) die 
Schъhe ~ разу́ться

Áuszug m -(e)s, ..züge 1. съезд (с 
квартиры) 2. отры́вок, вы́держка, 
фрагме́нт

Áuszugsmehl n мука́ вы́сшего 
со́рта

á uszugsweise вы́держками, от-
ры́вками; конспекти́вно

Áuto n -s, -s (авто)маши́на, 
автомоби́ль

Áuto||atlas m = и -ses, pl ..atlá nten 
u -se а́тлас автомоби́льных доро́г; 
~bahn f автостра́да, автоба́н
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Áutobahn||auffahrt f въезд на 
автостра́ду; ~ausfahrt f съезд с 
автостра́ды; ~gebühr f пла́та за 
по́льзование автостра́дой; ~kreuz n 
тра́нспортная развя́зка; ~raststätte 
f ме́сто для о́тдыха на автостра́де; 
~ring m кольцева́я автодоро́га

Autobiografíe =, ..fí|en f 
автобиогра́фия

Áutobus m -ses, -se авто́бус
Áutobushaltestelle f авто́бусная 

остано́вка, остано́вка авто́буса
Áuto||camping [-kEm-] n ке́мпинг; 

~diebstahl m уго́н автомаши́ны; 
~korso m корте́ж [карнава́льная 
коло́нна] автомоби́лей

autodidá ktisch самоу́чкой
Áutofahrer m 1. води́тель (ав-

томаши́ны), шофёр 2. спорт. 
автомобили́ст

Autográ mm n -s, -e авто́граф
Automá t m -en, -en в разн. знач. 

автома́т
Automá tikgetriebe n авто автома-

ти́ческая коро́бка переда́ч
automá tisch 1. автомати́че-

ский; ~ betríeben автомати-
зи́рованный 2. машина́льный, 
непроизво́льный

Automatisíerung f =, -en 
автоматиза́ция

autonó m автоно́мный, 
незави́симый

Áuto||papiere pl разг. докуме́н-
ты на автомоби́ль; ~pilot m ав. 
автопило́т 

Áutor m -s, ..tó ren а́втор
Áuto||radio n автомоби́льный 

радиоприёмник; ~rennen n авто-
моби́льные го́нки, автого́нки

Áutorität f = авторите́т; влия́ние
Áuto||schlosser m автомеха́ник; 

~schlüssel m ключ от автомоби́ля; 
~straße f шоссе́, автодоро́га; 
~verleih m аре́нда автомоби́лей; 
~waschanlage f автомо́йка; 
~werkstatt f авторемо́нтная 
мастерска́я

Avantgá rde [avaÎ-] f =, -n 
аванга́рд

Avis [a´vi:(s)] m, n =, = фин. 
ави́зо

Avocá do f =, -s авока́до
Axt f =, Äxte топо́р; колу́н

B
Baby [´be:bi] n -s, -s грудно́й ре-

бёнок, младе́нец
Baby||fon [´be:bi-] n, 

~sprechanlage f аудионя́ня, бэби-
фо́н (устройство для радиосвязи с 
грудным ребёнком); ~trageschlinge f 
«кенгуру́» для перено́ски ребёнка

Bach m -(e)s, Bäche руче́й
Bá ckaroma n пищево́й аромати-

за́тор, аромати́ческая эссе́нция
Bá cke f =, -n щека́; é ine dícke ~ 

флюс
bá cken* I vt печь (пироги, блины); 

выпека́ть (хлеб); запека́ть (мясо, 
рыбу) II vi пе́чься; жа́риться

Bá cken||knochen pl ску́лы; ~zahn 
т коренно́й зуб

Bäcker m -s, = пе́карь, бу́лочник
Bäckeré i f =, -en 1. (хлебо)пе-

ка́рня 2. бу́лочная
Bá ck||ofen m духо́вка; ~pflaumen 

pl черносли́в; ~waren pl хле-
бобу́лочные изде́лия; ~werk n из-
де́лия из те́ста, вы́печка

Bad n -(e)s, Bäder 1. ва́нна (тж. 
мед.), купа́ние; ein ~ né hmen ку-
па́ться, принима́ть ва́нну 2. ва́н-
ная (ко́мната) 3. бассе́йн 4. во-
долече́бный куро́рт; (морско́й) 
куро́рт

Báde||anzug m купа́льник, ку-
па́льный костю́м; ~gast m 1. ку-
ро́ртник 2. посети́тель бассе́йна; 
~hose f пла́вки; ~kappe f купа́ль-
ная ша́почка; ~mantel m купа́ль-
ный хала́т; ~matte f ко́врик для 
ва́нной; ~meister m спаса́тель (на 
воде); ~mütze f см. Bá dekappe

bá den I vt купа́ть, мыть в ва́нне 
II vi и sich ~ 1. купа́ться (в море, 
реке) 2. принима́ть ва́нну, мы́ться 
[купа́ться] в ва́нне

Bá de||ort m, pl -e куро́рт (с 
пляжем или лечебными ваннами); 
~sachen pl купа́льные принадле́ж-
ности; ~tuch n ба́нное полоте́нце, 
купа́льная простыня́; ~wanne f 
ва́нна (сосуд); ~zeug n разг. см. 
Bá desachen; ~zimmer n ва́нная 
(ко́мната)

Bagaté lle f =, -n ме́лочь, пустя́к, 
безде́лица

B
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Bahn f =, -en 1. путь, доро́-
га 2. траекто́рия; астр. орби́та 
3. спорт. трек; доро́жка (беговая, 
плавательная) 4. авто полоса́ 
(движе́ния) 5. желе́зная доро́га; 
mit der ~ по желе́зной доро́ге, 
по́ездом, на по́езде 6. разг. трам-
ва́й 7. поло́тнище (ткани)

bá hnbrechend нова́торский
Bá hndamm m железнодоро́жная 

на́сыпь
bá hnen vt прокла́дывать путь 

(тж. перен.)
Bá hnen||golf n спорт. ми́-

ни-го́льф; ~rock m ю́бка, состоя́-
щая из кли́ньев

Bá hn||hof m (железнодоро́жный) 
вокза́л; ~rennen n тре́ковые го́н-
ки; ~station f железнодоро́жная 
ста́нция; ~steig m -(e)s, -e (пас-
сажи́рская) платфо́рма, перро́н; 
~übergang m железнодоро́жный 
перее́зд

Bá hre f =, -n носи́лки
Bai f =, -en бу́хта, небольшо́й 

зали́в, лагу́на
Bajoné tt n -(e)s, -e штык
bakterioló gisch 

бактериологи́ческий
Balance [-´laÎs] f = равнове́сие; 

~ há lten сохраня́ть [уде́рживать] 
равнове́сие

balancieren [-laÎ´si:-] vi балан-
си́ровать, сохраня́ть равнове́сие

bald I adv 1. ско́ро; вско́ре, в 
ско́ром вре́мени; ~ dará uf [daná ch] 
вско́ре по́сле э́того; möglichst ~, so 
~ wie [als] möglich как мо́жно ско-
ре́е; bis ~! разг. пока́! II conj: ~..., 
~... то..., то...; ~ dies, ~ das то одно́, 
то друго́е

bá ldig ско́рый; скоре́йший; 
auf ~es Wíedersehen! до ско́рой 
встре́чи!; ich wünsche Íhnen ~e 
Gené sung жела́ю вам скоре́йшего 
выздоровле́ния

Bá ldrian m -s, -e 1. бom. валериа́-
на 2. тк. sg экстра́кт валериа́ны

Bá lken m -s, = 1. стр. ба́лка; 
брус 2. бревно́ (гимнастический 
снаряд)

Balkon [-´kOÎ] m -s, -s u [-´ko:n] 
m -s, -e балко́н (тж. в театре, 
концертном зале)

Ball I m -(e)s, Bälle 1. мяч, мя́-
чик 2. шар (тж. бильярдный)

Ball II m -(e)s, Bälle бал
Bá llen m -s, = 1. тюк, ки́па; ру-

ло́н 2. поду́шечка (ладони, стопы)
Ballerína f =, ..nen балери́на
Ballé tt n -(e)s, -e бале́т
Ballé tt||gruppe f кордебале́т; 

~meister m балетме́йстер; ~schule 
f хореографи́ческое учи́лище, ба-
ле́тная шко́ла

Ballé tttänzer (при переносе 
Ballett-tänzer) m арти́ст бале́та, 
танцо́вщик

bá llförmig шарообра́зный, 
шарови́дный

Bá llhülle f спорт. покры́шка для 
мяча́

ballístisch баллисти́ческий
Ballon [-´lOÎ] m -s, -s u [-´lo:n] m 

-s, -e возду́шный шар; аэроста́т
bá ltisch балти́йский; 

прибалти́йский
Balz f =, -en охот. ток (брачные 

игры птиц)
Bá mbus m = u -ses бамбу́к
Bá mbus||bär m бамбу́ковый мед-

ве́дь, больша́я па́нда; ~sproße(n) pl 
молоды́е побе́ги бамбу́ка, ростки́ 
бамбу́ка

baná l бана́льный, по́шлый; 
тривиа́льный

Baná ne f =, -n бана́н
Band I m -(e)s, Bände том
Band II n -(e)s, Bänder 1. ле́нта; 

тесьма́ 2. pl анат. свя́зки 3. кон-
ве́йер 4. (магнитофо́нная) плёнка, 
(магни́тная) ле́нта; das ~ löschen 
стере́ть за́пись

Band III n -(e)s, -e б. ч. pl высок. 
у́зы, связь; ~e der Éhe у́зы бра́ка 
• á ußer Rand und ~ sein разг. быть 
необу́зданным

Bá ndaufnahme f магнитофо́нная 
за́пись

Bá nde f =, -n ша́йка, ба́нда
bändigen vt усмиря́ть, укроща́ть, 

обу́здывать (тж. перен.)
bá nge трево́жный, по́лный 

трево́ги; mir ist (angst und) ~ мне 
стра́шно [жу́тко]

Bank I f =, Bänke 1. скамья́, ла́в-
ка, скаме́йка; па́рта 2. мель, о́т-
мель • etw. auf die lá nge ~ schíeben 
откла́дывать что-л. в до́лгий я́щик

B
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Bank II f =, -en банк
Bá nk||angaben pl ба́нковские 

реквизи́ты; ~automat m банкома́т; 
~konto n (теку́щий) счёт в ба́нке; 
~leitzahl f ба́нковский идентифи-
кацио́нный код; ~note f банкно́та, 
ба́нковский [креди́тный] биле́т; 
~raub m ограбле́ние ба́нка

Bankró tt m -(e)s, -e банкро́т-
ство; перен. тж. крах; ~ má chen 
обанкро́титься

Bá ntamgewicht n спорт. легча́й-
ший вес (бокс, борьба)

bar adj нали́чный; ~es Geld 
нали́чные де́ньги; (in) ~ zá hlen 
плати́ть нали́чными • das ist ~er 
Ъnsinn! э́то соверше́нная бессмы́с-
лица!, э́то чисте́йшая неле́пость!; 
etw. für ~e Münze né hmen прини-
ма́ть что-л. за чи́стую моне́ту

Bar f = , -s 1. бap 2. сто́йка (в 
баре u т. п.)

Bär m -en, -en медве́дь
Barbaré i f = ва́рварство
Bären||dienst m: j-m é inen ~dienst 

erwé isen оказа́ть кому-л. медве́жью 
услу́гу; ~hunger m разг. во́лчий 
аппети́т

Baré tt n -(e)s, -e бере́т
bá rfuß босико́м
bá rfüßig босо́й, босоно́гий
Bá rgeld n тк. sg нали́чные 

(де́ньги)
bá rgeldlos: ~er Zá hlungsverkehr 

безнали́чный расчёт
barmhé rzig милосе́рдный
Baro ck m, n -s (стиль) баро́кко
Baromé ter n -s, = баро́метр
Bá rren m -s, = 1. сли́ток (золота, 

серебра) 2. спорт. (паралле́льные) 
бру́сья 3. мет. болва́нка, чу́шка

barsch гру́бый, ре́зкий
Barsch m -es, -e о́кунь
Bart m -(e)s, Bärte борода́; усы́
bärtig борода́тый
Bá rzahlung f нали́чный расчёт, 

платёж нали́чными
Basá r m -s, -e 1. база́р, ры́нок 

(восточный) 2. распрода́жа (с бла-
готворительной целью)

Baseball [´be:sbO:l] m -s бейсбо́л
basíeren vi auf D осно́вываться, 

бази́роваться на чём-л.

Basílika f =, ..ken архит. бази́-
ли́ка (один из типов христианского 
храма)

Bá sis f =, Bá sen 1. ба́за, осно́ва; 
auf fré iwilliger ~ на доброво́льных 
нача́лах 2. стр. фунда́мент

Bá skenmütze f бере́т
Bá sketball m 1. тк. sg баскетбо́л 

2. pl ..bälle баскетбо́льный мяч
Bass m ..sses, Bässe 1. бас 

2. контраба́с
Báss||geige f контраба́с; ~gitarre f 

бас-гита́ра
Bassin [-´se~:] n -s, -s в разн. знач. 

бассе́йн
Bassíst m -en, -en 1. бас (певец) 

2. контрабаси́ст
Bá stard m -(e)s, -e 1. биол. 

по́месь, гибри́д 2. груб. ублю́док
bá steln vt или vi (an D) мастери́ть 

что-л., собира́ть (модель и т. п.)
Bá stler m -s, = люби́тель масте-

ри́ть, уме́лец
Bataillon [-tal´jo:n] n -s, -e воен. 

батальо́н
Batteríe f =, ..rí|en 1. воен. ба-

таре́я 2. эл. батаре́йка 3. авто 
аккумуля́тор

Bau m -(e)s 1. строи́тельство, 
строи́тельные рабо́ты; стро́йка; im 
~ sein стро́иться 2. pl -ten постро́й-
ка, зда́ние, строе́ние 3. строе́ние, 
структу́ра

Bá u||arbeiten pl строи́тельные 
рабо́ты; ~arbeiter m строи́тельный 
рабо́чий, строи́тель; ~art f (ар-
хитекту́рный) стиль; ~betrieb т 
строи́тельное предприя́тие; ~boom 
[-bu:m] m строи́тельный бум

Bauch m -(e)s, Bäuche живо́т
bá uchig вы́пуклый, пуза́тый (о 

предмете)
Bá uchschmerzen pl: ich há be ~ у 

меня́ боли́т живо́т
Bá ude f =, -n го́рная турба́за
Bá udenkmal n па́мятник 

архитекту́ры
bá uen vt стро́ить
Bá uer I m -n, -n 1. крестья́нин 

2. шахм. пе́шка
Bá uer II n -s, = кле́тка для птиц
Bäuerin f =, -nen крестья́нка
Bá uernhof m крестья́нская 

уса́дьба
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bedeutend

bá ufällig ве́тхий, обветша́лый (о 
постройке)

Вá u||führer m прора́б; ~grube f 
строи́тельный котлова́н; ~holz 
n строи́тельная древеси́на; 
~ingenieur [-inZeniï:r] m инже-
не́р-строи́тель; ~klotz m -es, 
..klötze строи́тельный ку́бик 
(детская игрушка); ~kunst f тк. sg 
архитекту́ра

Baum m -(e)s, Bäume де́рево
Bá umbehang m -(e)s ёлочные 

украше́ния
bá umeln vi болта́ться, висе́ть 

(покачиваясь); mit den Bé inen ~ 
болта́ть нога́ми

Bá um||schule f пито́мник (для 
выращивания растений); ~wolle f 
тк. sg хло́пок; хлопчатобума́жная 
ткань

bá umwollen хлопчатобума́жный
Bá u||platz m, ~stelle f стро́йка, 

стройплоща́дка; ~stil m архитек-
ту́рный стиль; ~stopp m прекра-
ще́ние строи́тельства; ~werk n 
(архитекту́рное) сооруже́ние

bá ureif подгото́вленный к 
строи́тельству

bá y(e)risch бава́рский
beá bsichtigen vt намерева́ться, 

собира́ться (сделать что-л.)
beá chten vt 1. соблюда́ть (прави-

ла и т. п.); принима́ть во внима́-
ние, учи́тывать 2. обраща́ть вни-
ма́ние на что-л., следи́ть за чем-л.

beá chtenswert заслу́живающий 
[досто́йный] внима́ния

beá chtlich значи́тельный
Beá mte sub m (госуда́рственный) 

слу́жащий; чино́вник
beängstigend трево́жный, вызы-

ва́ющий страх
beá nspruchen vt тре́бовать че-

го-л.; претендова́ть на что-л.
Beá nspruchung f =, -en тк. sg von 

D прете́нзия на что-л.; тре́бование 
чего-л.

beá ntragen vt подава́ть заявле́-
ние, хода́тайствовать о чём-л.

beá ntworten vt отвеча́ть на что-л.
beá rbeiten vt 1. обраба́тывать 

2. с.-х. возде́лывать
Beat [bi:t] m -s и = муз. 

бит-ри́тм, бит

Beatband [´bi:tbEnt, ´bitb{nd] f 
муз. бит-гру́ппа

beá tmen vt мед. де́лать иску́с-
ственное дыха́ние, подде́рживать 
дыха́ние иску́сственным путём

beá ufsichtigen vt 1. смотре́ть, 
присма́тривать (за детьми, боль-
ным и т. п.) 2. осуществля́ть кон-
тро́ль над чем-л.

beá uftragen vt mit D поруча́ть 
кому-л. что-л.

bebá uen vt 1. застра́ивать 2. с.-х. 
обраба́тывать, возде́лывать

bé ben vi сотряса́ться; дрожа́ть
Bé cher m -s, = бока́л, стака́н; 

стака́нчик (пластмассовый и т. п.)
Bé cken n -s, = 1. ра́ковина (водо-

проводная) 2. (пла́вательный) бас-
се́йн 3. водохрани́лище, водоём

bedá cht: auf etw. (A) ~ sein за-
бо́титься о чём-л.; стара́ться (сде-
лать что-л.)

bedá nken, sich bei j-m für А бла-
годари́ть кого-л. за что-л.

Bedá rf m -(e)s an D потре́бность 
в чём-л., спрос на что-л.; bei ~ 
в слу́чае необходи́мости; (je) 
nach ~ по ме́ре на́добности; по 
потре́бности

Bedá rfs||artikel pl предме́ты пе́р-
вой необходи́мости; ~haltestelle f 
остано́вка по тре́бованию

bedá uerlich доса́дный; das ist sehr 
~! о́чень жаль!

bedá uern vt 1. жале́ть кого-л. 
2. сожале́ть о чём-л.

Bedá uern n -s сожале́ние
bedé cken vt покрыва́ть, прикры-

ва́ть, укрыва́ть
bedé ckt о́блачный; па́смурный
bedé nken* vt обду́мывать 

что-л.; ~ Sie es gut! поду́майте 
хороше́нько!

Bedé nken n -s, = 1. размышле́-
ние, разду́мье 2. б. ч. pl сомне́ния

bedé nklich сомни́тельный, 
риско́ванный; внуша́ющий 
опасе́ния

bedé uten vt зна́чить; означа́ть; 
was soll das ~? что э́то зна́чит?; das 
hat nichts zu ~ э́то не име́ет ника-
ко́го значе́ния, э́то нева́жно

bedé utend I adj значи́тельный, 
кру́пный, ва́жный; выдаю́щийся 
II adv значи́тельно, гора́здо
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bedeutsam

bedé utsam многозначи́тельный
Bedé utung f =, -en значе́ние; von 

~ значи́тельный, ва́жный
bedé utungs||los не име́ю-

щий значе́ния; ~voll ва́жный, 
знамена́тельный

Bedé utungswörterbuch n толко́-
вый слова́рь

bedíenen I vt 1. обслу́живать (ко-
го-л.) 2. по́льзоваться, управля́ть 
(чем-л.) II sich ~: bítte, ~ Sie sich! 
угоща́йтесь, пожа́луйста!

Bedíener m -s, = слуга́
Bedíenung f =, -en 1. тк. sg об-

слу́живание 2. обслу́живающий 
персона́л

Bedíenungs||anleitung f, 
~anweisung f инстру́кция [руково́д-
ство] по эксплуата́ции; ~aufschlag 
m наце́нка за обслу́живание (в 
ресторане); ~personal n обслу́жи-
вающий персона́л; ~pult n пульт 
управле́ния

bedíngt усло́вный
Bedíngung f =, -en усло́вие, 

предпосы́лка; ~en sté llen ста́вить 
усло́вия; ú nter der ~, dass... при 
усло́вии, что…; ú nter ké iner ~ ни 
в ко́ем слу́чае; ú nter günstigen ~en 
при благоприя́тных усло́виях

bedíngungslos безогово́рочный; 
безусло́вный

bedrängen vt 1. пресле́довать, 
тесни́ть (врага и т. п.) 2. mit D до-
сажда́ть, надоеда́ть кому-л. чем-л. 
3. тяготи́ть, угнета́ть (кого-л. – о 
чувстве)

Bedrängnis f = тяжёлое [бе́д-
ственное] положе́ние

bedró hen vt грози́ть, угрожа́ть 
кому/чему-л.

bedró hlich угрожа́ющий, 
опа́сный

Bedró hung f =, -en угро́за, 
опа́сность

bedrücken vt угнета́ть, тяготи́ть
bedrückend тя́жкий, тя́гостный
bedrú ckt набивно́й (о ткани)
bedüngen vt с.-х. удобря́ть, 

унаво́живать
bedürfen* vi G нужда́ться в 

чём-л.; das bedá rf kéiner Erläuterung 
э́то не тре́бует поясне́ний

Bedürfnis n -ses, -se nach D 
потре́бность в чём-л.; j-s ~se 

befríedigen удовлетвори́ть чьи-л. 
потре́бности [запро́сы]

Beefsteak [´bi:fste:k] n -s, -s 
бифште́кс; dé utsches ~ ру́бленый 
[неме́цкий] бифште́кс

beé ilen, sich торопи́ться, 
спеши́ть

Beé ilung f = разг. спе́шка
beé indrucken vt производи́ть 

(си́льное) впечатле́ние на кого-л.
beé indruckend впечатля́ющий; 

внуши́тельный
beé influssen vt ока́зывать влия́-

ние, влия́ть на кого/что-л.
beé inträchtigen vt ока́зывать 

отрица́тельное влия́ние на кого/
что-л.; причиня́ть вред кому/
чему-л.; j-n in sé inen Réchten ~ 
ущемля́ть чьи-л. права́

beé nd(ig)en vt конча́ть, ока́нчи-
вать; прекраща́ть; заверша́ть

Beé nd(ig)ung f = оконча́ние; 
прекраще́ние; заверше́ние

beé rdigen vt (по)хорони́ть
Beé rdigung f =, -en погребе́ние, 

по́хороны
Bé ere f =, -n я́года
Beet n -(e)s, -e гря́дка; клу́мба
befähigt zu D спосо́бный, 

приго́дный к чему-л.; sehr ~ 
дарови́тый

befá hrbar прое́зжий (о дороге); 
судохо́дный

befá ngen смущённый; ро́бкий; 
sich ~ fühlen стесня́ться, робе́ть

Befá ngenheit f = смуще́ние; 
ро́бость

befá ssen, sich mit D занима́ться 
чем-л.

Befé hl m -(e)s, -e 1. прика́з, 
приказа́ние; auf ~ по прика́зу • zu 
~ 1) воен. есть!, так то́чно! 2) вчт. 
кома́нда

befé hlen* vt j-m прика́зывать, 
веле́ть что-л. кому-л. 

befé stigen vt укрепля́ть; при-
крепля́ть, привя́зывать (an D к 
чему-л.)

befínden*, sich 1. находи́ться, 
быть, пребыва́ть где-л. 2. чу́вство-
вать себя́

Befínden n -s самочу́вствие, со-
стоя́ние здоро́вья

beflé cken vt посади́ть пятно́ на 
чём-л., запа́чкать (пя́тнами) что-л.
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begleiten 

befó lgen vt исполня́ть (приказа-
ние и т. п.); соблюда́ть (закон и т. 
п.); сле́довать (coвeту и т. п.)

befördern vt 1. транспорти́ро-
вать; отправля́ть, доставля́ть 
2. повыша́ть в до́лжности [в 
зва́нии]; zu D назнача́ть кого-л. 
кем-л.; воен. присва́ивать какое-л. 
зва́ние кому-л.

Beförderung f = 1. перево́зка, 
транспортиро́вка; отпра́вка, до-
ста́вка 2. повыше́ние по слу́жбе 
[в до́лжности]; die ~ zum Majó r 
присвое́ние зва́ния майо́ра

befrá chten vt нагружа́ть (тж. 
перен.)

Befrá gung f =, -en опро́с; 
schríftliche ~ анке́тный опро́с, 
анкети́рование

befré i|en I vt von D освободи́ть, 
изба́вить кого-л. от чего/кого-л. 
II sich ~ von D освободи́ться, из-
ба́виться от чего/кого-л.

Befré iung f = von D освобожде́-
ние, избавле́ние от чего/кого-л.

Befré iungskampf m освободи́-
тельная борьба́

befré mden vt вызыва́ть недоуме́-
ние у кого-л.; (неприя́тно) удив-
ля́ть кого-л.

Befré mden n -s недоуме́ние, (не-
прия́тное) удивле́ние

befré unden, sich mit j-m подру-
жи́ться с кем-л.

befré undet: mit j-m ~ sein дру-
жи́ть с кем-л.; sie sind eng ~ они́ 
о́чень дружны́

befríedigen vt удовлетворя́ть 
(потребности); утоля́ть (голод, 
жажду)

befríedigend удовлетвори́тельный
Befríedigung f = удовлетворе́ние
befrú chten vt 1. биол. оплодот-

воря́ть 2. плодотво́рно влия́ть на 
кого/что-л.

befrú chtend плодотво́рный
Befú gnis f =, -se полномо́чие (zu 

D на что-л.)
befühlen vt ощу́пывать, тро́гать, 

щу́пать
Befú nd m -(e)s, -e (медици́н-

ское) заключе́ние; результа́ты 
(медици́нского) обсле́дования

befürchten vt опаса́ться, боя́ться 
чего-л.

Befürchtung f =, -en опасе́ние
befürworten vt 1. хода́тайствовать 

за кого/что-л.; заступа́ться за 
кого/что-л.; подде́рживать (прось-
бу и т. п.) 2. одобря́ть что-л.

begá bt одарённый, тала́нтли-
вый; sie ist für Musík ~ она́ о́чень 
музыка́льна

Begá bung f =, -en одарённость, 
дарова́ние, тала́нт (für А к чему-л.)

begé ben*, sich отпра́виться, на-
пра́виться куда-л.

Begé benheit f =, -en собы́тие, 
слу́чай

begé gnen I vi (s) 1. j-m встре́тить 
кого-л. где-л. (случайно) 2. отно-
си́ться как-л. к кому/чему-л. II 
sich ~ встре́титься, повстреча́ться 
с кем-л.

Begé gnung f =, -en встре́ча; 
спорт. матч

begé hbar проходи́мый (о дороге)
begé hen* vt 1. обходи́ть что-л., 

ходи́ть где-л. 2. пра́здновать, от-
меча́ть (праздник и т. п.) 3. совер-
ша́ть (ошибку, преступление)

begé istern I vt восхища́ть, увле-
ка́ть кого-л. (für А чем-л.); вдох-
новля́ть, воодушевля́ть кого-л. zu 
D на что-л. II sich ~ für А увле-
ка́ться чем-л.

begé istert восто́рженный; 
стра́стный; von j-m/etw. ~ sein 
быть в восто́рге от кого/чего-л.

Begé isterung f = воодушевле́ние, 
вдохнове́ние; восто́рг

Begíer f = высок., Begíerde f =, -n 
nach D стра́стное жела́ние чего-л., 
стремле́ние к чему-л.; а́лчность, 
жа́дность; вожделе́ние; pl стра́сти

begíeßen* vt полива́ть (расте-
ния); облива́ть; залива́ть

Begínn m -(e)s нача́ло; zu [am] ~ 
G в нача́ле чего-л.

begínnen* I vt начина́ть; 
zu lá chen ~ засмея́ться II vi 
начина́ться

beglá ubigen vt заверя́ть (доку-
мент), удостоверя́ть (подпись)

Beglá ubigungsschreiben n дип. ве-
ри́тельная гра́мота

beglé ichen* vt оплати́ть (счёт); 
погаси́ть (долг)

beglé iten vt провожа́ть; сопрово-
жда́ть; муз. аккомпани́ровать
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Begleiter

Beglé iter m -s, = 1. сопрово-
жда́ющий, провожа́тый; про-
водни́к 2. муз. аккомпаниа́тор 
3. спу́тник (тж. астр.)

Beglé itung f =, -en 1. тк. sg 
сопровожде́ние; in j-s ~ в со-
провожде́нии кого-л. 2. сопро-
вожда́ющие ли́ца 3. тк. sg муз. 
аккомпанеме́нт

beglǘckwünschen vt zu D поздрав-
ля́ть кого-л. с чем-л.

begná det одарённый, дарови́тый
begná digen vt поми́ловать; смяг-

чи́ть наказа́ние кому-л.
begnügen, sich mit D дово́льство-

ваться, удовлетворя́ться чем-л.
begónnern vt покрови́тель-

ствовать, ока́зывать проте́кцию 
кому-л.

begrá ben* vt (по)хорони́ть
Begräbnis n -ses, -se по́хороны, 

погребе́ние
begrá sen vt покрыва́ть дёрном; 

засева́ть семена́ми трав
begré ifen* vt понима́ть, 

постига́ть
begré iflich поня́тный; j-m etw. ~ 

má chen растолкова́ть [разъясни́ть] 
кому-л. что-л.

begré nzen vt 1. ограни́чивать 
2. служи́ть грани́цей чего-л.

Begré nztheit f = ограни́ченность
Begríff m -(e)s, -e 1. поня́тие 

2. тк sg представле́ние; sich (D) 
é inen ~ von etw. (D) má chen со-
ста́вить себе́ представле́ние о 
чём-л.; ist dir das ein ~? тебе́ э́то о 
чём-нибудь говори́т? • im ~ sein 
zu + inf собира́ться, намерева́ться 
(сделать что-л.); schwer von ~ sein 
ту́го сообража́ть

begríffsstutzig тупова́тый, ту́го 
сообража́ющий

begründen vt 1. обосно́вывать, 
мотиви́ровать 2. основа́ть, созда́ть

Begründer m -s основа́тель, учре-
ди́тель; основополо́жник

Begründung f =, -en 1. обоснова́-
ние, мотивиро́вка 2. основа́ние, 
учрежде́ние чего-л.

begrüßen vt 1. приве́тствовать 
кого-л., здоро́ваться с кем-л. 
2. приве́тствовать, одобря́ть 
что-л.

begrüßenswert досто́йный 
одобре́ния

Begrüßung f =, -en приве́тствие
Begrüßungsansprache f приве́т-

ственная речь
begünstigen vt 1. благоприя́тство-

вать, соде́йствовать кому/чему-л. 
2. покрови́тельствовать кому-л.

begú tachten vt дава́ть за-
ключе́ние [о́тзыв] о чём-л., 
рецензи́ровать

Begú tachtung f =, -en заключе́-
ние, о́тзыв; реце́нзия

behäbig 1. медли́тельный, 
неторопли́вый 2. громо́зкий 
3. доро́дный

behá glich ую́тный, прия́тный
behá lten* vt 1. оставля́ть, сохра-

ня́ть (bei sich D у себя́); ein Bild 
als Ándenken ~ сохрани́ть фо́то на 
па́мять 2. запомина́ть; по́мнить; 
é ine Adrésse [Telefó nnummer] ~ 
(за)по́мнить а́дрес [но́мер телефо́-
на]; etw. im Gedächtnis ~ сохра-
ни́ть что-л. в па́мяти, запо́мнить 
что-л. • j-n im Áuge ~ не спуска́ть 
глаз с кого-л.

Behälter m -s, = 1. конте́йнер 
2. ёмкость; сосу́д; резервуа́р

behá ndeln vt 1. обраща́ться, 
обходи́ться с кем/чем-л. 2. рас-
сма́тривать, излага́ть, обсужда́ть 
(проблему) 3. лечи́ть

Behá ndlung f =, -en 1. обхож-
де́ние, обраще́ние с кем/чем-л. 
2. рассмотре́ние, обсужде́ние 
3. лече́ние; in (ärztlicher) ~ sein 
проходи́ть курс лече́ния, лечи́ться

Behá ndlungs||kosten pl сто́имость 
лече́ния; ~raum m лече́бный [про-
цеду́рный] кабине́т; ~schein m 
спра́вка от врача́; ~stuhl m кре́сло 
для враче́бного осмо́тра; ~weise f 
мане́ра обраще́ния с кем-л.

behá ndschuht в перча́тках
behängen vt mit D уве́шивать, 

обве́шивать чем-л.
behá rren vi auf/bei D наста́ивать 

на чём-л., упо́рствовать в чём-л.; 
auf sé iner Mé inung ~ стоя́ть на 
своём

Behá rrlichkeit f = насто́йчивость, 
упо́рство

behá upten vt 1. утвержда́ть, уве-
ря́ть 2. отста́ивать (мнение)
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Beispiel

Behá uptung f =, -en утвержде́ние
behé ben* vt устраня́ть, ликви-

ди́ровать (неисправности); прео-
долева́ть (трудности)

behé imaten vt in D юр. натура-
лизова́ть, предоставля́ть пра́во 
гражда́нства где-л.

behé imatet in D прожива́ющий 
где-л.; ро́дом откуда-л.

behé izbar ота́пливаемый, 
обогрева́емый

behé izen vt ота́пливать, обогре-
ва́ть, топи́ть

behé lfen*, sich mit D дово́льство-
ваться, обходи́ться чем-л.

behé rrschen I vt 1. госпо́д-
ствовать; име́ть власть над кем/
чем-л. 2. обу́здывать, сде́рживать 
(чувства) 3. владе́ть чем-л., знать 
что-л. в соверше́нстве II sich ~ 
владе́ть собо́й, сде́рживаться

behé rrscht von D одержи́мый 
чем-л.

behé xen vt околдо́вывать; перен. 
очаро́вывать

behílflich: j-m bei etw. (D) ~ sein 
помо́чь кому-л. в чём-л.

behíndern vt препя́тствовать, ме-
ша́ть кому-л. (bei D в чём-л.)

Behínderte sub m инвали́д
Behörde f =, -n 1. учрежде́ние; 

ве́домство; инста́нция 2. pl вла́сти, 
о́рганы вла́сти

behüten vt vor D оберега́ть, за-
щища́ть от чего/кого-л.

behú tsam 1. осторо́жный, осмо-
три́тельный 2. бе́режный

bei präp D указывает на: 1. (ме-
сто)нахождение у, о́коло чего/
кого-л.; под чем-л. (о населённом 
пункте); в чём-л.; ~m Éingang у 
вхо́да; ~ den Éltern у роди́телей; 
~ Lé ipzig под Ле́йпцигом; ~ der 
Armé e sein служи́ть в а́рмии 2. вре-
мя при чём-л., во вре́мя чего-л.; ~ 
Só nnenaufgang при восхо́де со́лн-
ца; ~ Tá gesanbruch на рассве́те; ~ 
Nacht но́чью 3. обстоятельства 
при чём-л., в; ~ der Begé gnung 
при встре́че; ~ Hítze в жару́; ~m 
bé sten Wíllen при всём жела́нии 
4. занятие за чем-л.; ~ der Árbeit за 
рабо́той; ~m Éssen за едо́й

bé ibringen* vt j-m научи́ть, обу-
чи́ть чему-л. кого-л.

Bé ichte f =, -n и́споведь
bé ichten vt испове́доваться, при-

знава́ться в чём-л.
bé ide о́ба, о́бе; á lle ~ о́ба, и тот 

и друго́й; о́бе, и та и друга́я; wir 
~ мы о́ба [о́бе], мы с тобо́й; é iner 
von ~n оди́н из двух

bé iderseitig взаи́мный, 
обою́дный

bé ides и то и друго́е
Bé ifall m -(e)s 1. аплодисме́н-

ты; j-m ~ klá tschen аплоди́ровать 
кому-л. 2. одобре́ние; ~ há ben 
[fínden] име́ть успе́х, встреча́ть 
одобре́ние

bé ifällig одобри́тельный
bé ifügen vt D прилага́ть что-л. к 

чему-л.
beige [be:S] бе́жевый, (цве́та) беж
Bé igeschmack m -(e)s при́вкус
Beil n -(e)s, -e топо́р
Bé ilage f =, -n 1. приложе́ние (к 

газете, журналу) 2. гарни́р; als ~ 
на гарни́р

Bé ilagenteller m пирожко́вая 
таре́лка

bé iläufig I adj случа́йный, попу́т-
ный II adv вскользь, мимохо́дом, 
ме́жду про́чим

Bé ileid n -(e)s соболе́знование
beim = bei dem
bé imessen* vt D придава́ть (зна-

чение и т. п. чему-л.)
Bein n -(e)s, -e 1. нога́ 2. но́жка 

(мебели) • wíeder auf die ~e kó mmen 
выздора́вливать

beiná h(e) почти́; чуть (бы́ло) не, 
едва́ не

Bé iname m -ns, -n про́звище
Bé ipackzettel m инстру́кция, 

вло́женная в упако́вку това́ра
be|írren: sich nicht ~ lá ssen не 

дать сбить себя́ с то́лку
Bé isein n: in sé inem ~ в его́ при-

су́тствии; ó hne sein ~ в его́ отсу́т-
ствие; ó hne j-s ~ без свиде́телей

beisé ite в сто́рону; ~ tré ten отой-
ти́ в сто́рону • ~ lássen не прини-
ма́ть во внима́ние; ~ lé gen откла́-
дывать (деньги; покупки и т. п.)

Bé ispiel n -(e)s, -e 1. приме́р; 
zum ~ (сокр. z. В.) наприме́р 
2. приме́р, образе́ц (для подража-
ния); sich (D) an j-m ein ~ né hmen 
брать приме́р с кого-л.
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beispielhaft

bé ispiel||haft приме́рный, досто́й-
ный подража́ния; ~los бесприме́р-
ный; беспрецеде́нтный

bé ispielsweise наприме́р
bé ißen* I vt in А куса́ть, укуси́ть 

кого-л. за что-л. II vi 1. in A отку́-
сывать от чего-л. 2. куса́ться (о 
собаке) 3. клева́ть (о рыбе) 4. жечь, 
щипа́ть (о чём-л. едком)

bé ißend 1. е́дкий (о дыме и т. 
п.); о́стрый (о приправах и т. п.) 
2. жгу́чий (о морозе) 3. язви́тель-
ный, е́дкий, ко́лкий

Bé ißzange f кле́щи, куса́чки
Bé istand m -(e)s по́мощь, со-

де́йствие; j-m ~ lé isten ока́зывать 
кому-л. по́мощь [соде́йствие]

bé istehen* vi j-m in D помога́ть 
кому-л. в чём-л.

bé istimmen vi D соглаша́ться с 
кем/чем-л.; одобря́ть что-л.

Bé itrag m -(e)s, ..träge 1. (чле́н-
ский) взнос 2. перен. вклад; é inen 
~ zu etw. (D) lé isten внести́ вклад 
во что-л. 3. статья́, о́черк

bé itragen* vi zu D спосо́бство-
вать, соде́йствовать чему-л.; вно-
си́ть свой вклад во что-л.

bé itreten* vi (s) D 1. вступа́ть (в 
организацию) 2. присоединя́ться (к 
соглашению)

Bé itrittsgeld n вступи́тельный 
взнос

bé iwohnen vi D прису́тствовать 
где-л., на чём-л.

beizé iten зара́нее; своевре́менно, 
во́время

bejá hen vt отвеча́ть утверди́-
тельно на что-л.; соглаша́ться, 
одобря́ть

bejá hend утверди́тельный
bejá hrt пожило́й, прекло́нных 

лет
bekämpfen vt боро́ться, вести́ 

борьбу́ с кем/чем-л.; поборо́ть
beká nnt 1. знако́мый; ~ má chen 

1) j-n mit (D) ознако́мить кого-л. с 
чем-л. 2) объявля́ть; публикова́ть 
2. изве́стный; á llgemein ~ обще-
изве́стный; für etw. (A) ~ sein быть 
изве́стным [сла́виться] чем-л.; wie 
~ как изве́стно

beká nnt gé ben* vt объявля́ть, со-
обща́ть; опублико́вывать

Beká nnte sub m, f знако́мый, 
..мая

beká nntlich как изве́стно
beká nntmachen vt обнаро́довать, 

опубликова́ть
Beká nntmachung f =, -en 

объявле́ние
Beká nntschaft f = 1. тк. sg 

знако́мство 2. круг знако́мых, 
знако́мые

beké nnen* I vt признава́ть 
что-л., признава́ться в чём-л. II 
sich ~ zu D объявля́ть [признава́ть] 
себя́ сторо́нником кого/чего-л.; 
признава́ть себя́ прича́стным к 
чему-л.; sich schú ldig ~ призна́ть 
свою́ вину́

Beké nntnis n ..ses, ..se 1. призна́-
ние 2. рел. вероиспове́дание, ве́ра

beklá gen, sich über A жа́ловаться 
на что/кого-л.

beklé iden: ein Amt [é inen Pó sten] 
~ занима́ть до́лжность [пост]

Beklé idung f = оде́жда; гото́вое 
пла́тье

bekó mmen* I vt получа́ть; etw. 
gesché nkt ~ получи́ть что-л. в по-
да́рок; Hú nger ~ проголода́ться; 
Angst ~ испуга́ться; Gríppe ~ за-
боле́ть гри́ппом; sie hat ein Kind ~ 
у неё роди́лся ребёнок; wir há ben 
Besú ch ~ к нам пришли́ го́сти; 
wie víel ~ Sie (von mir)? ско́лько я 
(вам) до́лжен?, ско́лько с меня́? II 
vi (s): j-m gut [schlecht] ~ идти́ на 
по́льзу [быть во вред] кому-л.

bekömmlich поле́зный (для здо-
ровья); здоро́вый (о пище)

bekräftigen vt подтвержда́ть (обе-
щание и т. п.); заверя́ть

bekré uzen, sich рел. перекре-
сти́ться, осени́ть себя́ кре́стным 
знаме́нием

bekümmern vt огорча́ть, печа́-
лить, трево́жить

belá den* vt mit D грузи́ть, нагру-
жа́ть что-л. чем-л.

Belá g m -(e)s, Beläge 1. стр., 
тех. насти́л, покры́тие 2. тк. sg 
мед. налёт

Belá gerung f =, -en оса́да
Belá ng m -(e)s, -e 1. pl запро́сы, 

интере́сы 2.: von ~ sein име́ть 
значе́ние
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benutzen

belá nglos незначи́тельный; 
несуще́ственный

belá sten vt mit D/durch A нагру-
жа́ть, перегружа́ть, обременя́ть 
кого-л. чем-л.

belästigen vt mit D докуча́ть, на-
доеда́ть кому-л. чем-л.; утружда́ть, 
обременя́ть кого-л. чем-л.; приста-
ва́ть (к женщине)

Belá stung f =, -en 1. нагру́зка 
2. бре́мя

belá uschen vt подслу́шивать
belé ben I vt оживля́ть II sich ~ 

оживля́ться
belé bt 1. оживлённый, (много)

лю́дный 2. грам. одушевлённый
Belé g m -(e)s, -e доказа́тельство, 

(оправда́тельный) докуме́нт; 
спра́вка; распи́ска, квита́нция

belé gen vt 1. mit D покрыва́ть, 
устила́ть, выкла́дывать чем-л. 
2. занима́ть (место, номер в го-
стинице и т. п.); den é rsten Platz 
~ заня́ть пе́рвое ме́сто 3. под-
твержда́ть что-л. (документами)

Belé gschaft f =, -en коллекти́в 
(рабо́чих и слу́жащих) (предприя-
тия); персона́л (больницы)

belé gt 1. обло́женный (o язы-
ке) 2. охри́пший (о голосе) 3.: ~е 
Brötchen бутербро́ды

belé hren vt 1. поуча́ть, настав-
ля́ть 2. über A разъясня́ть кому-л. 
что-л.

belé hrend поучи́тельный; 
назида́тельный

belé ibt ту́чный, по́лный
belé idigen vt обижа́ть; 

оскорбля́ть
Belé idigung f =, -en оби́да; 

оскорбле́ние
belé sen начи́танный, эруди́ро-

ванный; in etw. (D) ~ sein быть 
знатоко́м чего-л.

belé uchten vt освеща́ть
Belé uchtung f = освеще́ние, свет
Bé lgi|er m -s, = бельги́ец
bé lgisch бельги́йский
belíeben vi: wie (es) Íhnen belíebt 

как вам уго́дно
Belíeben n: nach ~ по жела́нию
belíebig любо́й
belíebt люби́мый; популя́рный; 

излю́бленный

belíchten фото I vt экспони́ро-
вать II vi: kurz ~ снима́ть с коро́т-
кой вы́держкой

Belíchtungs||dauer f фото 
вы́держка; ~messer m фото 
экспоно́метр

bé llen vi ла́ять
beló hnen vt (воз)награжда́ть
Beló hnung f =, -en (де́нежное) 

вознагражде́ние; gé gen ~ за пла́ту
belú stigen I vt весели́ть, забав-

ля́ть II sich ~ über A насмеха́ться 
над кем/чем-л.

bemá len vt раскра́шивать, распи́-
сывать (красками)

bemá nnt ав., косм. пилоти́руе-
мый, с экипа́жем [с челове́ком] 
на борту́

bemé rken vt 1. замеча́ть, подме-
ча́ть 2. заме́тить, отме́тить

bemé rkenswert замеча́тель-
ный, удиви́тельный, досто́йный 
внима́ния

Bemé rkung f =, -en замеча́ние; 
é ine ~ má chen сде́лать замеча́ние

bemítleiden vt жале́ть кого-л., со-
чу́вствовать кому-л.

bemíttelt зажи́точный, 
состоя́тельный

bemühen, sich 1. стара́ться (zu + 
inf сделать что-л.) 2. um А доби-
ва́ться чего-л., хлопота́ть о чём-л. 
3. um j-n забо́титься o ком-л.

Bemühungen pl уси́лия, стара́-
ния; хло́поты (um A о чём-л.)

bená chbart сосе́дний, рас-
поло́женный побли́зости; 
прилега́ющий

bená chrichtigen vt уведомля́ть, 
извеща́ть (von D o чём-л.)

bené hmen*, sich вести́ себя́, дер-
жа́ться; benímm dich (ánständig)! 
веди́ себя́ прили́чно [как сле́дует]!

Bené hmen n -s поведе́ние
bené iden vt um A/wé gen G за-

ви́довать кому-л. в чём-л./из-за 
чего-л.; ich bené ide ihn um sein 
Gedächtnis я зави́дую его́ па́мяти

bené idenswert зави́дный
bené nnen* vt nach j-m называ́ть 

что-л. и́менем кого-л., дава́ть ко-
му-л. чьё-л. и́мя

Bené nnung f =, -en назва́ние
benú tzen vt 1. по́льзоваться 

чем-л., испо́льзовать кого/что-л. 
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Benutzer

2. воспо́льзоваться чем-л.; die 
Gelégenheit ~ воспо́льзоваться 
слу́чаем

Benú tzer m -s, = по́льзующийся 
чем-л.; вчт. по́льзователь

benú tzerfreundlich удо́бный в 
по́льзовании

Benú tzung f = по́льзование 
чем-л., испо́льзование чего-л.

Benzín n -s, -е бензи́н
beó bachten vt наблюда́ть что-л.; 

следи́ть за кем/чем-л.
Beó bachtung f =, -en 

наблюде́ние
bequé m удо́бный • má chen Sie es 

sich ~! устра́ивайтесь поудо́бнее!
Bequé mlichkeit f =, -en удо́бство, 

комфо́рт
berá ten* I vt 1. дава́ть сове́т 

[консульта́цию] кому-л.; j-n gut 
[schlecht] ~ дать кому-л. хоро́ший 
[плохо́й] сове́т 2. обсужда́ть II vi 
über А обсужда́ть что-л., сове́то-
ваться, совеща́ться о чём-л. III 
sich ~ mit j-m über А/wé gen G со-
ве́товаться, совеща́ться с кем-л. о 
чём-л.; sich von j-m ~ lá ssen (про)
консульти́роваться с кем-л./у 
кого-л.

Berá tung f =, -en 1. über А об-
сужде́ние чего-л. 2. совеща́ние 
3. консульта́ция

berá uben vt 1. огра́бить, обо-
кра́сть кого-л. 2. перен. G лиши́ть 
кого-л. чего-л., отня́ть у кого-л. 
что-л.

beré chnen vt 1. вычисля́ть, под-
счи́тывать 2. перен. рассчи́тывать, 
взве́шивать

Beré chnung f =, -en 1. подсчёт, 
вычисле́ние 2. расчёт; etw. aus ~ 
tun де́лать что-л. по расчёту

beré chtigen vt zu D дава́ть кому-л. 
пра́во на что-л.; дава́ть кому-л. 
основа́ние для чего-л.

beré chtigt 1. обосно́ванный, 
опра́вданный; зако́нный, спра-
ведли́вый 2.: ~ sein zu + inf быть 
впра́ве, име́ть пра́во (делать 
что-л.)

Beré chtigung f = 1. zu D пра́во на 
что-л. 2. правоме́рность

beré dt красноречи́вый
Beré ich m -(e)s, -e 1. райо́н, 

зо́на, террито́рия 2. о́бласть, 

сфе́ра (деятельности) 3. радио 
диапазо́н

beré ichern I vt обогаща́ть II sich 
~ обогаща́ться

beré it zu D гото́вый к чему-л./на 
что-л.; ich bin zu á llem ~ я гото́в 
ко всему́; sich ~ erklären zu + inf 
согласи́ться, быть гото́вым (сде-
лать что-л.)

beré iten vt 1. гото́вить, приготов-
ля́ть 2. j-m причиня́ть, доставля́ть 
(радость, огорчения и т. п.) кому-л.

beré it||halten* отд. vt держа́ть на-
гото́ве; ~legen vt приготовля́ть

beré its уже́
Beré itschaft f = гото́вность
Beré itschafts||arzt m дежу́рный 

врач; врач неотло́жной по́мощи; 
~dienst m операти́вная слу́жба (по-
лиции, неотложной медицинской 
помощи, аварийной техпомощи)

beré itstehen* отд. vi быть гото́-
вым, стоя́ть нагото́ве

beré itwillig охо́тно
beré uen vt раска́иваться в чём-л., 

сожале́ть о чём-л.
Berg m -(e)s, -e гора́; den ~ 

hiná uf в го́ру, на́ гору; den ~ 
hinú nter с горы́, по́д гopy; é inen ~ 
besté igen, auf é inen ~ sté igen под-
нима́ться на́ гору

bergá b по́д гору, с горы́
Bé rgarbeiter m горнорабо́чий, 

горня́к, шахтёр
bergá uf в го́ру, на́ гору
Bé rgbahn f 1. го́рная желе́зная 

доро́га 2. подвесна́я кана́тная до-
ро́га; фуникулёр

Bé rgbau m го́рная [горнодо-
быва́ющая] промы́шленность; 
го́рное де́ло

bé rgen* vt 1. спаса́ть 2. пря́тать, 
укрыва́ть (в безопасном месте)

bé rgig гори́стый
Bé rg||steigen n -s альпини́зм; 

~sturz m обва́л в гopа́x; ~werk n 
рудни́к; ша́хта

Bé rgung f =, -en спасе́ние, ока-
за́ние по́мощи

Berícht m -(e)s, -е 1. сообще́ние; 
репорта́ж; laut ~ как сообща́ется, 
согла́сно сообще́ниям 2. отчёт, 
докла́д
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beschleunigen 

beríchten vt, vi über A/von D 
сообща́ть, докла́дывать что-л./о 
чём-л.

Beríchterstatter m -s, = 1. корре-
спонде́нт (газеты) 2. докла́дчик, 
рефере́нт

beríchtigen vt исправля́ть (ошиб-
ки и т. п.), вноси́ть попра́вки (в 
текст); поправля́ть кого-л.

Berlíner I m -s, = берли́нец II adj 
берли́нский

Bé rnstein m -(e)s янта́рь
berüchtigt по́льзующийся дур-

но́й сла́вой; преслову́тый
berücksichtigen vt принима́ть во 

внима́ние, учи́тывать
Berú f m -(e)s, -е профе́ссия, 

специа́льность; was sind Sie von 
~? кто вы по профе́ссии [по 
специа́льности]?

berú fen*, sich auf А ссыла́ться на 
что/кого-л.

berú flich профессиона́льный
Berú fs||ausbildung f професси-

она́льное обуче́ние, профессио-
на́льная подгото́вка; ~kleidung f 
спецоде́жда; ~krankheit f профес-
сиона́льное заболева́ние; ~sportler 
m спортсме́н-профессиона́л

berú fs|tätig рабо́тающий; за́ня-
тый (на произво́дстве); ~e Frá uen 
рабо́тающие же́нщины; sind Sie ~? 
вы рабо́таете?

Berú fung f =, -en 1. назначе́ние 
на рабо́ту 2. auf A ссы́лка на кого/
что 3. призва́ние 4. юр. обжа́лова-
ние суде́бного реше́ния

berú hen vi auf D осно́вываться 
на чём-л.

berú higen I vt успока́ивать II sich 
~ успока́иваться

Berú higungsmittel n мед. успоко-
и́тельное сре́дство

berühmt знамени́тый; ~ wé rden 
стать знамени́тым, просла́виться

Berühmt|heit f =, -en 1. тк. sg из-
ве́стность, сла́ва 2. знамени́тость, 
знамени́тый челове́к

berühren vt 1. дотра́гиваться до 
кого/чего-л., прикаса́ться к кому/
чему-л.; nicht ~! рука́ми не тро́гать! 
(надпись на табличке) 2. каса́ться 
(проблемы), затра́гивать, упоми-
на́ть (тему) 3. перен. тро́гать, заде-
ва́ть за живо́е кого-л.

Berührung f =, -en 1. прикос-
нове́ние, каса́ние 2.: mit j-m/etw. 
(D) in ~ kó mmen име́ть де́ло с кем/
чем-л., обща́ться с кем-л.

besá gen vt: das besá gt gar nichts ~ 
э́то ни о чём не говори́т, э́то ниче-
го́ не зна́чит

besänftigen vt успока́ивать, уни-
ма́ть; смягча́ть (гнев и т. п.)

besät mit D усе́янный, усы́пан-
ный чем-л.

Besá tz m -es, ..sätze отде́лка (на 
одежде)

Besá tzung f =, -en 1. экипа́ж, ко-
ма́нда 2. оккупацио́нные войска́

beschädigen vt поврежда́ть, при-
чиня́ть [наноси́ть] уще́рб

Beschá ffenheit f = сво́йство, 
ка́чество

Beschá ffung f = приобрете́ние
beschäftigen I vt в разн. знач. 

занима́ть кого-л. II sich ~ mit D 
занима́ться кем/чем-л.

beschäftigt: er ist bei der Post 
beschäftigt он рабо́тает на по́чте; 
sie ist sehr ~ она́ о́чень занята́, у 
неё о́чень мно́го дел

Beschäftigung f =, -en заня́тие; 
рабо́та

beschämen vt 1. стыди́ть 
2. смуща́ть

beschämt присты́женный, 
сконфу́женный

Besché id m -(e)s разъясне́ние, 
спра́вка; сообще́ние, информа́-
ция; j-m ~ sá gen сообщи́ть, пе-
реда́ть кому-л. что-л., дать отве́т 
кому-л.; in etw. (D) ~ wíssen знать 
толк, разбира́ться в чём-л.; ich 
weiß (darüber) ~ я в ку́рсе де́ла, я 
осведомлён (об э́том)

besché iden скро́мный
Besché idenheit f = скро́мность
Besché inigung f =, -en 1. спра́вка 

2. распи́ска, квита́нция
beschímpfen vt (об)руга́ть
Beschlá g m -(e)s, ..schläge 

1. оби́вка; опра́ва; окла́д (иконы) 
2. auf D налёт на чём-л.

Beschlá gnahme f =, -n 
конфиска́ция

beschlá gnahmen неотд. vt конфи-
скова́ть; изыма́ть

beschlé unigen vt ускоря́ть, 
торопи́ть
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beschließen

beschlíeßen* vt реша́ть, постано-
вля́ть; принима́ть реше́ние (сде-
лать что-л.)

Beschlú ss m ..sses, ..schlüsse 
реше́ние, постановле́ние; é inen 
~ fá ssen принима́ть реше́ние 
[постановле́ние]

beschmú tzen vt загрязня́ть, 
па́чкать

beschränken I vt ограни́чивать 
(auf А чем-л.) II sich ~ auf А огра-
ни́чиваться чем-л.

Beschränkung f = ограниче́ние
beschré iben* vt опи́сывать; das ist 

nicht zu ~ э́то невозмо́жно описа́ть
Beschré ibung f =, -en описа́ние
beschú ldigen vt G обвиня́ть ко-

го-л. в чём-л.
Beschú ldigte sub т, f обвиня́е-

мый, ..мая
Beschú ldigung f =, -en обвине́ние
beschützen vt vor D защища́ть, 

оберега́ть от кого/чего-л.
Beschwé rde f =, -n 1. pl бо́ли; не-

ду́г 2. pl тя́готы, тру́дности 3. юр. 
жа́лоба

beschwé ren I vt обременя́ть, 
отягоща́ть II sich ~ bei j-m über A 
жа́ловаться кому-л. на что-л.

beschwé rlich затрудни́тель-
ный, тру́дный; утоми́тельный; 
тя́гостный

beschwípst разг. подвы́пивший, 
под хмелько́м

beschwören* vt 1. кля́сться в 
чём-л. 2. заклина́ть, умоля́ть

besé itigen vt устраня́ть, 
ликвиди́ровать

Bé sen m -s, = ве́ник, метла́
besé ssen von D одержи́мый 

чем-л., неи́стовый
besé tzen vt 1. занима́ть (поме-

щение; место и т. п.) (für j-n для 
кого-л.) 2. воен. занима́ть; окку-
пи́ровать 3. занима́ть, замеща́ть 
(должность)

besé tzt: á lle Plätze sind ~ все 
места́ за́няты; die Nú mmer ist ~ 
но́мер [телефо́н] за́нят

Besé tzung f =, -en 1. тк. sg за-
ня́тие, захва́т 2. театр. соста́в 
исполни́телей; спорт. соста́в 
(кома́нды)

besíchtigen vt осма́тривать (до-
стопримечательности, выставку 
u m. п.)

Besíchtigung f = осмо́тр; экску́р-
сия (по городу, музею и т. п.)

Besíchtigungsplatz m смотрова́я 
площа́дка

besíegen vt побежда́ть, оде́ржи-
вать верх над кем-л.

besínnen*, sich 1. разду́мывать, 
размышля́ть 2. auf A вспомина́ть 
о чём/ком-л.; ich kann mich auf 
sé inen Ná men nicht ~ я не могу́ 
вспо́мнить его́ и́мени • sich é ines 
Bé sseren ~ переду́мать, оду́маться

Besínnung f = 1. созна́ние, 
чу́вство; die ~ verlíeren потеря́ть 
созна́ние; (wíeder) zur ~ kó mmen 
прийти́ в созна́ние [в себя́] 2. раз-
мышле́ние • zur ~ kó mmen образу́-
миться, оду́маться

besínnungslos I adj 1. бессозна́-
тельный (о состоянии) 2. безрас-
су́дный II adv 1. без созна́ния, без 
чувств 2. вне себя́

Besítz m -es 1. G/von D владе́-
ние, облада́ние чем-л. 2. иму́ще-
ство, со́бственность

besítzen* vt владе́ть, облада́ть 
чем-л., име́ть что-л.; er besítzt ein 
Haus bei Mó skau у него́ есть дом 
под Москво́й; sie besítzt Talé nt она́ 
тала́нтлива

Besítzer m -s, = владе́лец, хо-
зя́ин, облада́тель

besó ndere(r) осо́бенный, осо́бый
Besó nderheit f =, -en осо́бен-

ность; своеобра́зие
besó nders 1. осо́бенно 2. осо́бо, 

отде́льно, специа́льно
besó rgen vt 1. занима́ться чем-л., 

выполня́ть (поручения) 2. доста-
ва́ть, де́лать поку́пки

Besó rgnis f =, -se опасе́ние, 
трево́га

besó rgt озабо́ченный, обеспо-
ко́енный; um j-n/etw. (A) ~ sein 
беспоко́иться, забо́титься о ком/ 
чём-л.

bespré chen* vt 1. обсужда́ть 2.: 
ein Tó nband ~ наговори́ть плёнку

Bespré chung f =, -en обсужде́-
ние; совеща́ние

bespú cken vt оплёвывать кого/ 
что-л.
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bestreiten

bé sser I adj лу́чший; ~ wé rden 
станови́ться лу́чше, улучша́ться 
II adv лу́чше; es geht ihm ~ ему́ 
(ста́ло) лу́чше; um so ~ тем лу́чше

bé ssern I vt 1. улучша́ть 2. ис-
правля́ть (поведение и т. п.); sie ist 
nicht zu ~ она́ неисправи́ма II vi 
1. улучша́ться 2. исправля́ться (о 
человеке)

Bé sserung f =, -en 1. улучше́ние 
2. тк. sg выздоровле́ние, попра́в-
ка; gú te ~! выздора́вливайте [по-
правля́йтесь] скоре́е!

best I adj (са́мый) лу́чший, 
наилу́чший • der é rste ~e пе́рвый 
попа́вшийся, пе́рвый встре́чный; 
beim ~en Wíllen при всём жела́нии 
II adv: am ~en лу́чше всего́

Bestá nd m -(e)s, ..stände 1. на-
ли́чие; запа́с, фонд 2. нали́чность 
ка́ссы

beständig I adj постоя́нный, 
усто́йчивый; про́чный II adv по-
стоя́нно, всё вре́мя

Bestá ndteil m составна́я часть; 
компоне́нт; ингредие́нт

bestärken vt уси́ливать, 
подкрепля́ть

bestätigen vt подтвержда́ть
Bestätigung f =, -en 

подтвержде́ние
bestá tten vt высок. погреба́ть, 

хорони́ть
Bestá ttungsanstalt f похоро́нное 

бюро́, бюро́ ритуа́льных услу́г
besté chen* vt подкупа́ть
Besté chung f =, -en по́дкуп, 

взя́тка
Besté ck n -(e)s, -e 1. pl тж. 

-s (столо́вый) прибо́р 2. набо́р 
инструме́нтов

besté hen* I vt вы́держать, пре-
одоле́ть; é ine Prüfung ~ сдать 
экза́мен II vi 1. существова́ть; 
der Betríeb besté ht seit 30 Já hren 
предприя́тие существу́ет уже́ 30 
лет 2. auf D наста́ивать на чём-л. 
3. aus D состоя́ть из чего-л. 4. in D 
заключа́ться в чём-л.

besté hend существу́ющий
besté llen vt 1. зака́зывать (то-

вары; такси) 2. вызыва́ть кого-л.; 
ich bin für 10 Uhr besté llt я до́лжен 
яви́ться к 10 часа́м 3. подпи́сы-
ваться (на газеты и т. п.) 4. пере-

дава́ть (привет, поручение) 5. до-
ставля́ть (почту и т. п.)

Besté ll||gebühr f пла́та за доста́вку 
[за исполне́ние поруче́ния]; ~geld 
n пла́та за доста́вку подписно́й 
корреспонде́нции; ~karte f, 
~schein m бланк зака́за

Besté llung f =, -en 1. зака́з; auf ~ 
на зака́з, по зака́зу 2. доста́вка

bé stenfalls в лу́чшем слу́чае
bé stens лу́чше всего́, наилу́чшим 

о́бразом
bé ste(r) I adj (са́мый) лу́чший, 

са́мый хоро́ший, наилу́чший • 
beim bé sten Wíllen при всём (своём) 
жела́нии; der é rste Bé ste пе́рвый 
встре́чный II adv: am Bé sten лу́чше 
всего́; aufs Bé ste как нельзя́ лу́чше, 
наилу́чшим о́бразом

besté uerbar подлежа́щий обло-
же́нию нало́гом [по́шлиной]

besté uern vt облага́ть нало́гом 
[по́шлиной]

bestímmen vt 1. назнача́ть, уста-
на́вливать 2. определя́ть 3. für А 
предназнача́ть для кого/чего-л.

bestímmt I adj определённый; 
zu ~er Zeit в определённое [на-
зна́ченное] вре́мя II adv опреде-
лённо, обяза́тельно; то́чно; ganz ~ 
непреме́нно

Bestímmtheit f = определён-
ность, уве́ренность

Bestímmung f =, -en 1. предпи-
са́ние, распоряже́ние 2. тк. sg 
назначе́ние, цель

Bé stleistung f спорт. реко́рд
bestrá fen vt нака́зывать, кара́ть; 

штрафова́ть (für A/wé gen G кого-л. 
за что-л.)

Bestrá fung f =, -en наказа́ние, 
ка́ра; штраф

bestrá hlen vt 1. освеща́ть (луча́-
ми) 2. мед. облуча́ть

Bestrá hlung f =, -en мед. 
облуче́ние

Bestrá hlungsdosis f до́за 
облуче́ния

Bestré ben n -s, Bestré bung f =, 
-en стремле́ние

bestré ichen* vt mit D нама́зывать 
чем-л.

bestré iten* vt 1. оспа́ривать, 
опроверга́ть 2. опла́чивать (расхо-
ды), финанси́ровать
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bestürzt 

bestürzt озада́ченный; поражён-
ный, ошеломлённый; das má chte 
mich ganz ~ э́то меня́ озада́чило 
[ошеломи́ло]

Bestürzung f = смуще́ние, 
замеша́тельство

Besú ch m -(e)s, -e 1. посеще́-
ние, визи́т; bei j-m zu ~ sein быть 
у кого-л. в гостя́х; zu ~ kó mmen 
[gé hen] идти́ в го́сти 2. тк. sg 
гость; го́сти; wir há ben ~ у нас 
го́сти

besú chen vt 1. посеща́ть, наве-
ща́ть кого-л., быва́ть у кого-л., 
заходи́ть к кому-л. 2. посеща́ть 
(лекции, выставки), ходи́ть (на 
концерт, в театр); die Schú le ~ 
ходи́ть в шко́лу, учи́ться в шко́ле

Besú cher m -s, = 1. посети́тель, 
гость 2. зри́тель, слу́шатель, pl 
тж. пу́блика

Besú chszeit f часы́ [вре́мя] посе-
ще́ний (в больнице и т. п.)

betäuben vt 1. оглуша́ть, оше-
ломля́ть 2. мед. обезбо́ливать, 
анестези́ровать

Betäubung f =, -en 1. о́бморок 
2. мед. нарко́з, обезбо́ливание; 
örtliche ~ ме́стная анестези́я

beté iligen, sich an D принима́ть 
уча́стие, уча́ствовать в чём-л.

beté iligt: an etw. (D) ~ sein уча́-
ствовать в чём-л., быть прича́ст-
ным к чему-л.

bé ten vi моли́ться (für А за кого/
что-л., um А о чём-л.)

Beté uerung f =, -en кля́тва, обе-
ща́ние, завере́ние

Bé tfahrt f рел. пало́мничество
Beton [-´tOÎ, -´to~:, -´to:n] m -s, 

-s бето́н
betó nen vt 1. де́лать ударе́ние (в 

слове) 2. подчёркивать, выделя́ть; 
акценти́ровать

Betó nung f =, -en ударе́ние
betören vt ослепля́ть (красотой), 

очаро́вывать, пленя́ть; вскружи́ть 
го́лову кому-л.

betörend 1. очарова́тельный, 
обворожи́тельный, чару́ющий 
2. дурма́нящий, пьяня́щий (о 
запахе)

Betrá cht m: etw. in ~ zíehen при-
нима́ть во внима́ние [в расчёт], 

учи́тывать что-л.; das kommt nicht 
in ~ об э́том не мо́жет быть и ре́чи

betrá chten vt 1. (внима́тельно) 
смотре́ть на кого/что-л., рас-
сма́тривать кого/что-л. 2. рас-
сма́тривать, анализи́ровать 3. als А 
счита́ть кого/что-л. кем/чем-л.

beträchtlich значи́тельный 
(большой)

Betrá g m -(e)s, ..träge су́мма 
(де́нег)

betrá gen* vt составля́ть (какую-л. 
сумму), равня́ться чему-л.

betrá gen*, sich вести́ себя́
Betrá gen n -s поведе́ние
betré ffen* vt каса́ться кого/че-

го-л., относи́ться к кому/чему-л.
betré ffend I adj соотве́тствую-

щий; да́нный II adv относи́тельно 
чего-л.

betré ten* I vt входи́ть, заходи́ть 
(в помещение и т. п.); выходи́ть (на 
сцену и т. п.); (в)ступа́ть куда-л.

betré ten II adj смущённый; 
нело́вкий

betréuen vt 1. забо́титься о 
ком-л., уха́живать за кем-л. 2. об-
слу́живать (туристов), сопрово-
жда́ть (делегацию и т. п.) 3. руко-
води́ть кем/чем-л.

Betré uer m -s, = 1. сопрово-
жда́ющий (делегацию и т. п.) 
2. руководи́тель, наста́вник, 
кура́тор

Betré uung f = 1. обслу́живание; 
medizínische ~ медици́нское об-
слу́живание 2. руково́дство кем-л.

Betríeb m -(e)s, -e 1. предпри-
я́тие, заво́д; произво́дство 2. ра-
бо́та; функциони́рование; in ~ 
sein рабо́тать, функциони́ровать; 
á ußer ~ sein не рабо́тать, не функ-
циони́ровать; in ~ sé tzen [né hmen] 
сдать в эксплуата́цию, ввести́ 
в строй (предприятие и т. п.) 
3. движе́ние, оживле́ние; hier ist 
ímmer viel ~ здесь всегда́ большо́е 
оживле́ние

Betríebs||kapital n эк. оборо́тный 
капита́л; ~kosten pl эксплуатаци-
о́нные расхо́ды; ~leiter m руково-
ди́тель предприя́тия; ~ordnung f 
пра́вила вну́треннего распоря́дка 
(на предприятии); ~system n вчт. 
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bewegen

операцио́нная систе́ма; ~zweig m 
о́трасль произво́дства

betrínken*, sich напива́ться 
(пья́ным)

betró ffen смущённый, озада́чен-
ный; расте́рянный

betrübt огорчённый, печа́льный, 
гру́стный

Betrú g m -(e)s обма́н
betrügen* vt 1. обма́нывать; из-

меня́ть кому-л. (о супругах) 2. об-
счита́ть (um А на сколько-л.)

Betrüger m -s, = обма́нщик; 
моше́нник

betrú nken пья́ный
Bett n -(e)s, -en 1. крова́ть; 

посте́ль; das ~ má chen стели́ть 
посте́ль; ins [zu] ~ gé hen ложи́ться 
спать 2. ко́йка (в больнице); ме́сто 
(в гостинице и т. п.) 3. пери́на, 
пухо́вое одея́ло

Bé tt||couch [-kaotS] f дива́н-кро-
ва́ть; ~decke f одея́ло; покрыва́ло

bé tteln vi 1. проси́ть ми́лостыню, 
попроша́йничать 2. um А кля́н-
чить, выпра́шивать что-л.

bé ttlägerig лежа́чий (о больном); 
~ sein соблюда́ть посте́льный 
режи́м

Bé ttler m -s, = ни́щий
Bé tt||ruhe f тк. sg мед. по-

сте́льный режи́м; ~schüssel f 
подкладно́е су́дно (для больных); 
~vorleger m -s, = прикрова́тный 
ко́врик; ~wäsche f тк. sg посте́ль-
ное бельё; ~zeug n посте́льные 
принадле́жности

bé ugen I vt 1. сгиба́ть 2. накло-
ня́ть 3. грам. склоня́ть; спряга́ть 
II sich ~ наклоня́ться, склоня́ться 
(über А над кем/чем-л.); sich nach 
vorn ~ наклони́ться вперёд

Bé ule f =, -n ши́шка; желва́к
beú nruhigen I vt беспоко́ить, тре-

во́жить II sich ~ um А беспоко́ить-
ся, трево́житься о ком/ чём л.

beú nruhigend трево́жный
beú rteilen vt суди́ть о ком/чём-л. 

(nach D по чему-л.); оце́нивать 
что-л. каким-л. образом

Bé ute f = добы́ча; воен. трофе́и
Bé utel m -s, = 1. су́мка, мешо́к 

(из мягкого материала); паке́т 
(напр., пластиковый) 2. кошелёк

Bé uteltiere pl зоол. су́мчатые

bevölkert: dicht ~ густонаселён-
ный; (много)лю́дный

Bevölkerung f = населе́ние
bevölkerungspolitisch 

демографи́ческий
Bevö́lkerungs||rückgang m сокра-

ще́ние чи́сленности населе́ния; 
~zahl f, ~ziffer f чи́сленность на-
селе́ния; ~zu-nahme f, ~zuwachs m 
приро́ст населе́ния

bevó llmächtigen vt 
уполномо́чивать

Bevó llmächtigte sub m уполномо́-
ченный; юр., дип. пове́ренный

bevó r пре́жде чем; пока́ не; kurz 
~ незадо́лго до того́, как

bevó rstehen* vi предстоя́ть
bevó rstehend предстоя́щий
bevó rzugen vt предпочита́ть
bewá chen vt охраня́ть, сторо-

жи́ть, карау́лить
bewá chsen mit D заро́сший, по-

ро́сший (растениями, мхом и т. п.)
bewá ffnen I vt вооружа́ть II sich ~ 

вооружа́ться
bewá ffnet вооружённый
Bewá ffnung f = , -en вооруже́ние
bewá hren vt 1. vor D бере́чь, 

оберега́ть от кого/чего-л.; пре-
дохраня́ть от чего-л. 2. храни́ть, 
сохраня́ть; etw. im Gedächtnis ~ 
храни́ть что-л. в па́мяти, по́мнить 
что-л./о чём-л.

bewähren, sich оправда́ть наде́ж-
ды [ожида́ния]; оправда́ть себя́ (о 
методе и т. п.); er hat sich als tré uer 
Freund bewährt он показа́л себя́ 
ве́рным дру́гом

bewährt испы́танный, надёжный
Bewährung f =, -en прове́рка, 

испыта́ние; mit [auf] ~ юр. усло́вно
bewältigen vt спра́виться с чем-л., 

преодоле́ть что-л.; (раз)реши́ть 
(проблему и т. п.)

bewá ndert быва́лый, о́пытный; 
све́дущий (in D в чём-л.)

bewé gen I I vt 1. дви́гать; ше-
вели́ть что-л./чем-л. 2. волно-
ва́ть, тро́гать II sich ~ дви́гаться; 
шевели́ться

bewé gen* II vt zu D или zu + inf 
склоня́ть, побужда́ть кого-л. к 
чему-л. или сделать что-л.; was hat 
dich zur Ábreise bewó gen? что по-
буди́ло тебя́ уе́хать?
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bewé gt взволно́ванный; 
растро́ганный

Bewé gung f =, -en 1. движе́ние, 
жест 2. тк. sg движе́ние; sich 
in ~ sé tzen прийти́ в движе́ние, 
тро́нуться с ме́ста 3. (обще́ствен-
ное) движе́ние

Bewé gungsfreiheit f тк. sg сво-
бо́да передвиже́ния

Bewé is m -es, -e доказа́тельство
Bewé isaufnahme f юр. суде́бное 

сле́дствие
bewé isen* vt дока́зывать; свиде́-

тельствовать, говори́ть о чём-л.; 
das bewé ist gar nichts э́то ничего́ не 
дока́зывает; sé ine Tat bewé ist Mut 
его́ посту́пок свиде́тельствует о 
его́ му́жестве

Bewé ismittel n юр. доказа́тель-
ство, аргуме́нт

bewé rben*, sich um А подава́ть 
заявле́ние (о приёме куда-л.); sich 
um é ine Sté lle ~ подава́ть заявле́-
ние о приёме на рабо́ту

Bewé rber m -s, = претенде́нт, 
кандида́т, соиска́тель

Bewé rbung f =, -en um A хо-
да́тайство о чём-л.; заявле́ние (о 
приёме куда-л.)

bewé rten vt оце́нивать
Bewé tterung f = вентиля́ция, 

прове́тривание; кондициони́рова-
ние во́здуха

bewílligen vt дать разреше́ние 
[согла́сие] на что-л., разреши́ть 
что-л.

bewírken vt быть причи́ной че-
го-л., вызыва́ть что-л.

bewírten vt mit D угоща́ть кого-л. 
чем-л.

bewírtschaften vt управля́ть хо-
зя́йством, вести́ хозя́йство где-л.

Bewírtung f =, -en 1. угоще́ние 
2. гостеприи́мство

bewó hnbar 1. жило́й, обита́емый 
2. приго́дный для прожива́ния

bewó hnen vt 1. жить (в доме и 
т. п.); ich bewó hne díeses Zímmer я 
занима́ю э́ту ко́мнату 2. населя́ть; 
обита́ть (где-л.) 

Bewó hner pl жи́тели (го́рода и 
т. п.); жильцы́ (до́ма); die ~ der 
Érde населе́ние земно́го ша́ра

bewó hnt обита́емый, 
населённый

bewölken, sich покрыва́ться об-
лака́ми [ту́чами]

bewölkt о́блачный, па́смурный; 
stark ~ си́льная о́блачность (в 
сводке погоды)

bewú ndern vt восхища́ться, лю-
бова́ться кем/чем-л.

bewú ndernswert удиви́тельный, 
досто́йный восхище́ния

Bewú nderung f = восхище́ние
bewú sst 1. созна́тельный 2.: ich 

bin mir ~, dass… я (вполне́) отдаю́ 
себе́ отчёт в том, что...; ich bin mir 
ké iner Schuld ~ я не чу́вствую за 
собо́й никако́й вины́

bewú sstlos I adj бессозна́тельный 
II adv без созна́ния; ~ wé rden по-
теря́ть созна́ние

Bewú sstsein n -s 1. созна́ние, 
па́мять; bei vó llem ~ в по́лном 
созна́нии; wíeder zu ~ kó mmen 
прийти́ в себя́ [в созна́ние] 2. со-
зна́ние, созна́тельность

bezá hlen vt опла́чивать что-л.; 
плати́ть за что-л.; was há ben Sie 
dafür bezá hlt? ско́лько вы за э́то 
заплати́ли?

Bezá hlung f = 1. опла́та 2. пла́та, 
вознагражде́ние; gé gen ~ за пла́ту

bezähmen vt обу́здывать, сде́ржи-
вать (чувства), укроща́ть, усми-
ря́ть (редко тж. о животных)

bezá ubern vt очаро́вывать
bezá ubernd очарова́тельный; 

плени́тельный; обая́тельный
bezé ichnen vt 1. отмеча́ть, поме-

ча́тъ (mit D чем-л.) 2. обознача́ть
bezé ichnend характе́рный, 

показа́тельный
Bezé ichnung f =, -en обозначе́-

ние; назва́ние
bezé ugen vt свиде́тельствовать, 

удостоверя́ть, подтвержда́ть
bezíehen* I vt 1. обтя́гивать, 

обива́ть (мебель); die Bé tten neu ~ 
смени́ть посте́льное бельё 2. въез-
жа́ть (в квартиру и т. п.) 3. полу-
ча́ть (пенсию и т. п.); выпи́сывать 
(газету и т. п.) II sich ~ auf А от-
носи́ться к кому/чему-л., каса́ться 
кого/чего-л.

Bezíehung f =, -en 1. pl отноше́-
ния, свя́зи; gú te ~en zu j-m há ben 
быть с кем-л. в хоро́ших отно-
ше́ниях; ~en há ben име́ть свя́зи 
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Billigware

[знако́мства] 2. (взаимо)свя́зь, 
(со)отноше́ние 3.: in díeser ~ в 
э́том отноше́нии; in jé der ~ во всех 
отноше́ниях

bezíehungsweise 1. и́ли 2. верне́е 
[точне́е] говоря́

Bezírk m -(e)s, -e 1. о́круг; о́б-
ласть 2. райо́н (го́рода)

Bezú g m -(e)s, ..züge оби́вка; че-
хо́л; на́волочка; пододея́льник

bezüglich рräр G относи́тельно 
чего-л.

Bezú gnahme f: ú nter [mit] ~ auf 
etw. (A) ссыла́ясь на что-л.

bezú gsfertig гото́вый к 
заселе́нию

Bezú gspreis m подписна́я цена́
bezwé ifeln vt сомнева́ться в 

чём-л.
bezwíngen* vt 1. поборо́ть, пре-

одоле́ть (какое-л. чувство); пре-
возмо́чь (боль и т. п.) 2. победи́ть; 
одержа́ть верх над кем-л.

Bíbel f = Би́блия
Bíber m -s, = бобр
Bíberlamm n циге́йка
Bibliothé k f =, -en библиоте́ка
bíblisch библе́йский
bíegen* I vt 1. гнуть, изгиба́ть, 

сгиба́ть 2. нагиба́ть II vi (s) сво-
ра́чивать, повора́чивать; огиба́ть 
(um А что-л.); um die Écke ~ свер-
ну́ть [поверну́ть] за́ угол III sich ~ 
гну́ться, сгиба́ться

bíegsam ги́бкий, упру́гий
Bíegung f =, -en изги́б; поворо́т
Bíene f =, -n пчела́
Bíenen||honig m (натура́льный) 

мёд; ~königin f пчели́ная ма́т-
ка; ~schwarm m пчели́ный рой; 
~stock m у́лей; ~zucht f тк. sg 
пчелово́дство

Bier n -(e)s, -е пи́во; hé lles 
[dú nkles] ~ све́тлое [тёмное] пи́во; 
~ vom Fass бочково́е пи́во

Bíer||brauerei f 1. тк. sg пиво-
варе́ние 2. пивова́ренный заво́д; 
~dose f ба́нка пи́ва; ~garten m 
пивна́я на откры́том во́здухе, пив-
но́й дво́рик; ~stube f (небольша́я) 
пивна́я

bíeten* I vt предлага́ть, дава́ть, 
предоставля́ть (возможность) II 
sich ~ 1. представля́ться (об удоб-
ном случае) 2. открыва́ться (взору)

Bike [ba66ik] n -s, -s мотоци́кл, 
мопе́д; велосипе́д

Biker [´ba66ik@r] m -s, = мото-
цикли́ст; велосипеди́ст

Bilá nz f =, -en бала́нс, ито́г; ~ 
zíehen 1) составля́ть бала́нс 2) 
подводи́ть ито́ги

Bild n -(e)s, -er 1. карти́на; пор-
тре́т; рису́нок, карти́нка, иллю-
стра́ция (в книге и т. п.) 2. изобра-
же́ние, карти́нка 3. фотогра́фия, 
сни́мок; кино кадр 4. о́браз • über 
etw. (A) im ~e sein быть в ку́рсе 
чего-л.; sich (D) ein ~ von j-m/etw. 
(D) má chen соста́вить себе́ пред-
ставле́ние о ком/чём-л.

Bíldband m альбо́м репроду́кций, 
худо́жественное изда́ние

bílden I vt 1. образо́вывать, фор-
мирова́ть, создава́ть 2. формиро-
ва́ть, развива́ть II sich ~ образо́вы-
ваться, формирова́ться

bíldend: die ~en Künste изобра-
зи́тельные иску́сства

Bílder||buch n (де́тская) кни́га с 
карти́нками; ~galerie f карти́нная 
галере́я

bíldhaft I adj о́бразный; живо-
пи́сный II adv о́бразно, нагля́дно 

Bíldhauer m -s, = ску́льптор
Bíldhauer|kunst f скульпту́ра (вид 

искусства)
bíldlich о́бразный; иносказа́тель-

ный, перено́сный
Bíldnis n -ses, -se портре́т
Bíld||reportage [-Z@] f фоторепор-

та́ж; ~reporter m фоторепортёр; 
~róhre f кинеско́п; ~schirm m (те-
левизио́нный) экра́н, телеэкра́н; 
~störung f тлв. поме́хи

Bíldung f = 1. образова́ние, фор-
мирова́ние; оформле́ние 2. обра-
зова́ние, воспита́ние

Bíld||wand f экра́н (в кинотеа-
тре); ~wörterbuch n карти́нный 
слова́рь

Billard [´bIlja-] n -s, -e билья́рд
Billardkugel [´bIlja-] f билья́рд-

ный шар
bíllig дешёвый
bílligen vt одобря́ть, принима́ть 

(предложение и т. п.); соглаша́ться 
с чем-л.

Bílligung f = одобре́ние, согла́сие
Bílligware f уценённый това́р
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Bimsstein

Bímsstein m пе́мза
Bínde f =, -n бинт, повя́зка; in 

der ~ на пе́ревязи
bínden* vt 1. завя́зывать (галс-

тук, бант); свя́зывать (что-л. вме-
сте); привя́зывать (an А к чему-л.) 
2. um А перевя́зывать, повя́зывать 
чем-л. что-л. 3. переплета́ть 
(книги)

Bínde||gewebe n биол. соедини́-
тельная ткань; ~strich m дефи́с

Bíndfaden m шпага́т, бечёвка; 
верёвка

Bíndung f =, -en 1. соедине́ние, 
скрепле́ние, свя́зывание 2. спло-
чённость, связь; привя́занность 
(к кому/чему-л.) 3. крепле́ние 
(лыжное)

bínnen präp D в тече́ние (како-
го-л. срока); ~ drei Tá gen в трёх-
дне́вный срок

Bínnen||hafen m речно́й порт; 
~handel m вну́тренняя торго́вля; 
~markt m эк. вну́тренний ры́нок

Bínsenwahrheit f а́збучная [про-
писна́я] и́стина

Biografíe f =, ..fí|en биогра́фия
Bíoladen m магази́н экологи́че-

ски чи́стых проду́ктов
Biologíe f = биоло́гия
bioló gisch биологи́ческий
Bírke f =, -n берёза
Bírkhahn m те́терев
Bírnbaum m гру́ша (дерево)
Bírne f =, -n 1. гру́ша (плод) 

2. (электри́ческая) ла́мпочка
bis I präp А 1. до; ~ zur Há ltestelle 

до остано́вки; ~ wann? до како́го 
вре́мени?; ~ wohín? до како́го 
ме́ста?; ~ bald [gleich]! до ско́рого! 
(при прощании) 2.: á lle ~ auf é inen 
1) все до одного́ 2) все, кро́ме [за 
исключе́нием] одного́ II соnj пока́ 
(не); wá rte, ~ sie kommt подожди́, 
пока́ она́ (не) придёт

Bíschof m -s, Bischöfe церк. 
епи́скоп

bishé r до сих по́р
bishé rig пре́жний
Biskuitgebäck [-´kvKt-] n, Biskuíts 

pl бискви́тное пече́нье, бискви́т
Biss m ..sses, ..sse уку́с
bísschen: ein ~ немно́го, не-

мно́жко; ein klein ~ чуть-чу́ть, 

совсе́м немно́жко; kein ~ Brot ни 
кро́шки хле́ба

Bíssen m -s, = 1. кусо́к 2.: é inen 
~ zu sich (D) né hmen разг. переку-
си́ть, на́скоро пое́сть

bíssig 1.: der Hund ist ~ соба́ка 
куса́ется; Vó rsicht, ~er Hund! осто-
ро́жно, зла́я соба́ка! 2. ко́лкий, 
язви́тельный; зло́бный

bítte пожа́луйста; né hmen Sie 
~ Platz! сади́тесь, пожа́луйста!; ~ 
sehr! пожа́луйста!; wie ~? прости́те, 
как [что] вы сказа́ли?; ~ wé nden! 
смотри́ на оборо́те!

Bítte f =, -n про́сьба; ich há be 
é ine ~ an Sie у меня́ к вам про́сьба

bítten* vt 1. проси́ть (um А о 
чём-л.); es wird gebé ten, nicht zu 
rá uchen про́сим [про́сьба] не 
кури́ть 2. приглаша́ть; zu Tisch 
~ приглаша́ть [звать, проси́ть] к 
столу́; darf ich ~? разреши́те?; про-
шу́ вас (приглашение к танцу)

bítter го́рький
bítterlich I adj горькова́тый II 

adv: ~ wé inen го́рько пла́кать
Blamá ge [-Z@] f =, -n позо́р
blamíeren I vt (о)позо́рить II sich 

~ опозо́риться, осканда́литься
blank 1. блестя́щий; начи́щен-

ный (до бле́ска) 2. го́лый; ~er 
Draht го́лый [неизоли́рованный] 
про́вод • völlig ~ sein быть без 
гроша́

Blá se f =, -n 1. пузы́рь, пузы-
рёк (воздуха) 2. волды́рь; мозо́ль 
3. анат. мочево́й пузы́рь

blá sen* I vi дуть (in A на что-л.) 
II vt игра́ть (на духовом инструмен-
те); Trompé te ~ игра́ть на трубе́, 
труби́ть в трубу́; é inen Marsch ~ 
игра́ть марш

Blá s||instrument n духово́й ин-
струме́нт; ~kapelle f (небольшо́й) 
духово́й орке́стр; ~musik f духова́я 
му́зыка; ~orchester [-kE-] n духо-
во́й орке́стр

blass бле́дный; ~ wé rden 
побледне́ть

Blässe f = бле́дность
Blatt n -(e)s, Blätter 1. лист, pl 

листва́ 2. лист, листо́к (бумаги) 
3. газе́та • kein ~ vor den Mund 
né hmen говори́ть напрями́к [без 
обиняко́в]
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Blume

blättern vi in D листа́ть, перели́-
стывать (книгу и т. п.)

Blätterteig m тк. sg слоёное 
те́сто

Blá tt||gold n суса́льное зо́лото; 
~laus f =, ..läuse зоол. тля

blau 1. си́ний; голубо́й 2.: ~еr 
Fleck синя́к; ein ~es Áuge синя́к 
под гла́зом; ~е Rínge um die Áugen 
синяки́ под глаза́ми 3. разг. вдре́-
безги пья́ный

bläulich синева́тый, голубова́тый
Blá uschimmelkäse m сыр блю
Blech n -(e)s, -e 1. тк. sg жесть 

2. про́тивень
Blei n -(e)s свине́ц
blé iben* vi (s) остава́ться • dabé i 

bleibt es! решено́!
blé iben lá ssen* vt: lass das blé iben! 

разг. оста́вь [брось] э́то!
bleich бле́дный
blé ichen* vi (s) выцвета́ть, выго-

ра́ть (о краске)
Blé ichmittel n отбе́ливатель
blé ifrei неэтили́рованный (о 

бензине)
Blé istift m каранда́ш
Blé istiftspitzer m точи́лка для 

карандаше́й
blé nden vt слепи́ть (глаза); осле-

пля́ть (тж. перен.)
blé ndend ослепи́тельный
Blick m -(e)s, -e 1. взгляд, взор; 

auf den é rsten ~ с пе́рвого взгля́да; 
é inen ~ auf j-n/etw. wé rfen бро́сить 
взгляд на кого/что-л. 2. б. ч. sg вид 
(auf A на что-л.)

blícken vi 1. auf А смотре́ть, 
гляде́ть, взгляну́ть на кого/что-л. 
2. aus D выгля́дывать из чего-л.

blind слепо́й; ~ wé rden 
осле́пнуть

Blínddarm|entzündung f 
аппендици́т

Blínde sub m слепо́й
Blíndheit f = слепота́, перен. тж. 

ослепле́ние
blíndlings 1. вслепу́ю, науда́чу 

2. сломя́ го́лову
blínken vi 1. блесте́ть, сверка́ть, 

мерца́ть 2. авто (по)дава́ть (све-
тово́й) сигна́л, сигна́лить; links ~ 
дава́ть сигна́л о поворо́те нале́во

Blínker m -s, = авто сигна́л 
поворо́та

Blínklicht n авто, ж.-д. мига́ю-
щий сигна́л (светофора)

blínzeln vi 1. мига́ть, мор-
га́ть; жму́риться, щу́рить глаза́ 
2. подми́гивать

Blitz m -es, -e 1. мо́лния 2. фото 
вспы́шка • (schnell) wie ein ~ мол-
ниено́сно, с быстрото́й мо́лнии; 
wie ein ~ aus hé iterem Hímmel как 
гром среди́ я́сного не́ба

Blítzableiter m громоотво́д
blítzen I vi сверка́ть, блесте́ть II 

vimp: es blitzt сверка́ет мо́лния
Blítzlicht n фото вспы́шка
Block m -(e)s, pl -s u Blöcke 

1. ко́рпус (жилой дом с несколь-
кими подъездами) 2. тк. sg полит. 
блок 3. блокно́т

Blocká de f =, -n блока́да
bló ckfrei полит. 

неприсоедини́вшийся
Bló ckhaus n сруб, бреве́нчатый 

дом
blockíeren vt в разн. знач. 

блоки́ровать
blöd(e) 1. слабоу́мный 2. разг. 

дура́цкий, идио́тский (о ситуации 
и т. п.); безмо́зглый, туполо́бый 
(о человеке); díeser blöde Kerl! груб. 
э́тот идио́т!, э́тот приду́рок!

Blödsinn m тк. sg разг.1. чушь, 
ахине́я 2. глу́пость, идиоти́зм (о 
поступке)

blödsinnig 1. слабоу́мный 2. разг. 
глу́пый, дура́цкий, идио́тский

blöken vi бле́ять
blond светловоло́сый; бело-

ку́рый; све́тло-ру́сый (о волосах); 
ein ~es Mädchen, é ine ~e Frau 
блонди́нка

bloß I adj 1. го́лый, обнажён-
ный; mit ~em Kopf с непокры́той 
голово́й, без головно́го убо́ра • 
mit ~em Áuge невооружённым 
гла́зом 2. (оди́н) то́лько, то́лько 
лишь; das sind á lles ~e Wó rte э́то 
одни́ то́лько (пусты́е) слова́; es 
war ein ~er Zú fall э́то была́ чи́стая 
случа́йность II adv разг. то́лько, 
про́сто III prtk разг. же; hör ~ auf! 
да прекрати́ же!

blühen vi 1. цвести́ 2. процвета́ть
Blühezeit f вре́мя [пора́] цвете́-

ния; перен. пора́ расцве́та
Blú me f =, -n цвето́к
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Blumenbeet

Blú men||beet n клу́мба; ~garten 
m цветни́к; ~geschäft n цвето́чный 
магази́н; ~kohl m цветна́я капу́cта; 
~strauß m буке́т (цвето́в); ~zucht f 
цветово́дство

Blú se f =, -n блу́зка
Blut n -(e)s кровь • (nur) rú hig ~! 

споко́йно!, не горячи́(те)сь!
blú tarm малокро́вный, 

анеми́чный
Blú t||armut f малокро́вие, 

анеми́я; ~bild n ана́лиз кро́ви; 
~druck m тк. sg кровяно́е 
давле́ние; hó her ~druck 
повы́шенное кровяно́е давле́ние; 
níedriger ~druck пони́женное 
кровяно́е давле́ние

Blüte f =, -n 1. цвето́к (чашечка) 
2. тк. sg цвете́ние 3. тк. sg рас-
цве́т, процвета́ние

Blú tegel m пия́вка
blú ten vi кровоточи́ть
Blütenstand m бот. соцве́тие
Blú t||erguss m ..gusses, ..güsse 

кровоизлия́ние, гемато́ма; ин-
су́льт; ~gefäß n кровено́сный со-
су́д; ~gruppe f гру́ппа кро́ви

blú tig 1. крова́вый, окрова́влен-
ный 2. кровопроли́тный

blú tjú ng разг. совсе́м ю́ный
Blú t||kreislauf m кровообра-

ще́ние; ~pfropfen m мед. тромб; 
~probe f ана́лиз кро́ви (на содер-
жание алкоголя)

Blú trache f кро́вная месть
blú trot а́лый, крова́во-кра́сный, 

багро́вый
Blú t||spender m -s, = до́нор; 

~transfusion f, ~übertragung f = пе-
релива́ние кро́ви

blú tstillend 
кровоостана́вливающий

Blú tung f =, -en кровотече́ние
Blú t||untersuchung f ана́лиз 

кро́ви; ~vergiftung f зараже́ние 
кро́ви, се́псис; ~verlust m поте́ря 
кро́ви; ~wurst f кровяна́я колбаса́

Bö f =, -en си́льный поры́в 
ве́тра; шквал

Bó bfahren n, Bó bsport m спорт. 
бобсле́й

Bock m -(e)s, Böcke 1. козёл; ба-
ра́н 2. ко́злы 3. козёл (гимнастиче-
ский снаряд)

bó ckig упря́мый, капри́зный

Bó ckwurst f (горя́чая) сарде́лька
Bó den m -s, Böden 1. земля́, 

грунт, по́чва 2. дно 3. пол; zu ~ 
fá llen упа́сть на пол 4. черда́к

Bó den||decker m -s, = газо́нное 
покры́тие; ~frost m за́морозки на 
по́чве

bó dengelenkt косм., воен. управ-
ля́емый с земли́

Bó den||kammer f манса́рда, 
ко́мнат(к)а на чердаке́; ~reform 
f агра́рная рефо́рма; ~schätze pl 
поле́зные ископа́емые; ~turnen n 
во́льные упражне́ния (спортивная 
гимнастика)

Bodybuilding [´bOdibIldIÎ] n -s 
бодиби́лдинг, культури́зм

Bó gen m -s, pl = u Bögen 1. дуга́ 
2. изги́б; а́рка, свод 3. смычо́к 
4. лук (оружие) 5. лист (бумаги)

Bó genschießen n -s спорт. 
стрельба́ из лу́ка

Bó hne f =, -n 1. боб 2. pl бот. 
фасо́ль

Bó hnenkaffee m тк. sg 1. ко́фе 
в зёрнах 2. (натура́льный) ко́фе 
(напиток)

bó hren f сверли́ть; бури́ть
Bó hrer m -s, = 1. сверло́вщик, 

бури́льщик 2. сверло́, бура́в; бур; 
elé ktrischer ~ электродре́ль

Bó hrloch n геол. сква́жина
Bó iler m -s, = накопи́тельный 

водонагрева́тель, бо́йлер
Bó je f =, -n буй
Bó lzen m -s, = болт
bombardíeren vt бомби́ть, 

бомбардирова́ть
Bó mbe =, -n бо́мба
Bó mbenangriff m возду́шное 

нападе́ние
Bonbon [bo´boÎ] n -s, -s кон-

фе́та, караме́ль(ка), ледене́ц
Boot n -(e)s, -e ло́дка; шлю́пка; 

~ fá hren ката́ться на ло́дке
Bó otsverleih m прока́т ло́док
Bord m -(e)s, -e борт; an ~ на 

борту́ (самолёта, судна); an ~ 
gé hen подня́ться [сесть] на тепло-
хо́д и т. п.; сесть в самолёт

Bó rdkarte f поса́дочный тало́н (к 
авиабилету)

bó rgen vt 1. bei/von j-m зани-
ма́ть, брать в долг [взаймы́] что-л. 
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Bräutigam

у кого-л. 2. j-m ода́лживать, дава́ть 
в долг [взаймы́] что-л. кому-л.

borníert ограни́ченный, тупо́й
Börse f =, -n би́ржа
Bó rste f =, -n щети́на
bösartig 1. злой; зло́стный 

2. мед. злока́чественный
böse 1. злой, серди́тый; ~ wé rden 

(разо)зли́ться, (рас)серди́ться; auf 
j-n ~ sein серди́ться на кого-л.; sei 
mir nicht ~! не серди́сь [не оби-
жа́йся] на меня́ 2. дурно́й, пло-
хо́й, скве́рный; é ine ~ Tat дурно́й 
посту́пок

Böse sub n зло
bó shaft зло́бный, злой
Bó sheit f =, -en 1. тк. sg злость, 

зло́ба 2. злой посту́пок; злы́е 
слова́

Botá nik f = бота́ника
botá nisch ботани́ческий
Bó te m -n, -n 1. курье́р, рас-

сы́льный; ист. гоне́ц 2. перен. 
ве́стник, посла́нец

Bó tschaft f =, -en 1. весть, изве́-
стие, посла́ние 2. посо́льство

Bó tschafter m -s, = посо́л
Bouillon [bUl´jOÎ] f =, -s бульо́н
Boulevard [bul@´va:r] m -s, -s 

бульва́р
Boutique [bu´tK:k] f =, -n бути́к 

(небольшой магазин модной одежды 
и аксессуаров)

Bowle [´bo:l@] f =, -n крюшо́н
Bowling [´bovlIÎ] n -s, -s бо́улинг
Box f =, -en 1. бокс (помещение) 

2. я́щик 3. радио коло́нка усили́те-
ля, дина́мик

bó xen vi спорт. бокси́ровать, 
проводи́ть бой (gé gen j-n с кем-л.)

Bó xen n -s бокс
Bó xer m -s, = боксёр
Boykó tt m -(e)s, -e бойко́т
boykottíeren vt бойкоти́ровать 

что-л., объявля́ть бойко́т кому/
чему-л.

Brain-Drain [´breIndreIn] m -s 
уте́чка мозго́в

Brand m -(e)s, Brände 1. пожа́р; 
in ~ gerá ten загоре́ться; etw. in ~ 
sté cken подже́чь что-л. 2. перен. 
пыл, жар 3. мед. гангре́на

brá ndmarken неотд. vt (за)клей-
ми́ть (позо́ром)

brá ndsicher огнеупо́рный

Brá ndstiftung f поджо́г
Brá ndung f =, -en прибо́й
Brá ndwunde f ожо́г, ра́на от 

ожо́га
Brá nntwein m во́дка
brá ten* I vt жа́рить II vi 

жа́риться
Brá ten m -s, = жарко́е
brá tfertig гото́вый для жа́рки
Brá t||hähnchen n 1. жа́реный цы-

плёнок 2. цыплёнок для жа́рки, 
бро́йлер; ~kartoffeln pl жа́реный 
карто́фель; ~pfanne f сковорода́; 
~róhre f духо́вка; ~spieß m ве́р-
тел; ~wurst f 1. жа́реная колба́ска 
2. колба́ска для жа́рения (из сыро-
го фарша)

Brauch m -(e)s, Bräuche обы́чай; 
so ist es ~ bei uns так у нас заведе-
но́, тако́в у нас обы́чай

bráuchbar 1. го́дный, приго́дный 
(für A/zu D для чего-л./на что-л.) 
2. поле́зный, де́льный

brá uchen vt 1. нужда́ться в 
чём-л.; ich brá uche dé ine Hílfe мне 
нужна́ твоя́ по́мощь, я нужда́юсь в 
твое́й по́мощи; der Krá nke braucht 
Rú he больно́му ну́жен поко́й; ich 
wé rde es ~ мне э́то пона́добит-
ся 2. с отрицанием zu + inf: du 
brauchst mó rgen nicht zu kó mmen 
тебе́ за́втра не ну́жно [не́зачем] 
приходи́ть, ты мо́жешь за́втра не 
приходи́ть; es braucht nicht gleich 
zu sein э́то не так сро́чно

Brá ue f =, -n бровь
Braueré i f =, -en пивова́ренный 

заво́д
Brá uhaus n пивова́рня
braun кори́чневый; сму́глый; 

загоре́лый; ка́рий (о глазах); 
кашта́новый (о волосах); ~ wé rden 
загоре́ть

Bräune f = зага́р
bräunen, sich 1. загора́ть 2. под-

жа́риваться, подрумя́ниваться
brá ungebrannt загоре́лый
Bráuse f =, -n 1. душ 2. лимона́д
brá usen vi 1. бушева́ть, шуме́ть 

(о ветре, море и т. п.) 2. перен. 
бурли́ть, кипе́ть

Braut f =, Bräute неве́ста
Brá utführer m ша́фер (на 

свадьбе)
Bräutigam m -s, -e жени́х
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Brautpaar 

Brá ut||paar n жени́х и неве́ста; 
новобра́чные; ~schleier m фата́ не-
ве́сты; ~werberin f сва́ха

brav I adj послу́шный (о ребёнке) 
II adv разг сла́вно, молодцо́м

bré chen* I vt 1. лома́ть 2. на-
руша́ть (договор, клятву u т. п.); 
er hat sein Wort gebró chen он не 
сдержа́л своего́ сло́ва 3. сло-
ми́ть, преодоле́ть (сопротивление, 
упорство и т. п.); é inen Rekó rd 
~ спорт. поби́ть реко́рд II vi 
1. (s) лома́ться, разбива́ться 2.: 
er mú sste ~, er hat gebró chen его́ 
вы́рвало [стошни́ло] 3. mit D 
порва́ть с кем/чем-л.

Bré ch||mittel n рво́тное (сре́д-
ство); ~reiz m тк. sg тошнота́, 
позы́в к рво́те

Brei m -(e)s, -е 1. ка́ша 2. пюре́ 
(овощное)

breit широ́кий; drei Mé ter ~ ши-
рино́й в три ме́тра

Bré ite f = 1. ширина́ 2. геогр. 
широта́

Bré itensport m ма́ссовый спорт
bré itschult(e)rig широкопле́чий
Bré it||schwanz m тк. sg каракуль-

ча́ (мех); ~wandfilm m широкоэ-
кра́нный фильм

Bré mse I f =, -n слепе́нь, о́вод
Bré mse II f =, -n то́рмоз; auf die 

~ tré ten нажа́ть на то́рмоз
bré msen vi, vt (за)тормози́тъ
Bré msenweg m авто тормозно́й 

путь
Bré ms||flüssigkeit f авто тор-

мозна́я жи́дкость; ~klotz m авто 
тормозна́я коло́дка; ~licht n авто 
(светово́й) стопсигна́л; ~pedal n 
педа́ль то́рмоза

bré nnen* I vt 1. жечь, сжига́ть 
2. обжига́ть II vi 1. горе́ть, пыла́ть 
2. жечь (о солнце, крапиве u т. п.); 
щипа́ть (о йоде и т. п.) 3. vor D 
сгора́ть (от нетерпения и т. п.); 
er brennt dará uf, es zu tun он гори́т 
жела́нием сде́лать э́то III vimp: es 
brennt! пожа́р!

bré nnend жгу́чий (о боли, об 
интересе); животрепе́щущий (о 
проблеме и т. п.)

Bré nner m -s, = (га́зовая) 
горе́лка

Bré nnessel f =, -n крапи́ва

Bré nn||holz n тк. sg дрова́; ~punkt 
m центр (внимания, событий); 
~stoff m горю́чее, то́пливо

Brett n -(e)s, -er 1. доска́ 2. ша́х-
матная [ша́шечная] доска́ • das 
schwá rze ~ доска́ объявле́ний

Bré ttsegeln n виндсёрфинг
Brief m -(e)s, -e письмо́
Bríef||freund m това́рищ по пере-

пи́ске; ~kasten m почто́вый я́щик; 
~marke f почто́вая ма́рка

Bríefmarken||sammler m фила-
тели́ст; ~sammlung f колле́кция 
(почто́вых) ма́рок

Bríef||papier n тк. sg почто́вая 
бума́га; ~porto n почто́вый сбор; 
~tasche f бума́жник; ~träger m по-
чтальо́н; ~umschlag m (почто́вый) 
конве́рт; ~wechsel m: mit j-m im 
~wechsel sté hen перепи́сываться 
с кем-л.

Bríekäse m сыр бри
Brílle f =, -n очки́; mit (der) ~ в 

очка́х
bríngen* vt 1. приноси́ть, приво-

ди́ть, привози́ть; относи́ть, отво-
ди́ть, отвози́ть; доставля́ть 2. про-
вожа́ть 3. помеща́ть, публикова́ть 
(в газете и т. п.); передава́ть (по 
paäuo) 4. перен. приноси́ть; вызы-
ва́ть; Fré ude ~ доставля́ть ра́дость; 
Schá den ~ причиня́ть вред, нано-
си́ть уще́рб 5. in А приводи́ть (в 
какое-л. состояние); in Órdnung ~ 
приводи́ть в поря́док

brítisch брита́нский
bröckeln vi (s) кроши́ться
Bró cken m -s, = кусо́к; обло́мок
Bró kkoli pl капу́ста бро́кколи
Bró mbeere f ежеви́ка
Bronchítis f = бронхи́т
Bronze [´brOÎs@] f =, -n 1. тк. sg 

бро́нза 2. бро́нзовая скульпту́ра
Bró sche f =, -n брошь, бро́шка
Broschüre f =, -n брошю́ра
Brot n -(e)s, -e хлеб; belé gtes ~ 

бутербро́д
Brötchen n -s, = бу́лочка
Bró t||kanten m горбу́шка хле́ба; 

~kasten m конте́йнер для хле́ба; 
~korb m хле́бница; ~röster m то́-
стер; ~scheibe f кусо́к [ло́мтик] 
хле́ба

browsen [´brauzn] vi вчт. иска́ть 
в Интерне́те
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Bulette

Browser [´brauzÁ] m -s, = вчт. 
бра́узер, веб-обозрева́тель; про-
гра́мма просмо́тра

Bruch m -(e)s, Brüche 1. поло́мка 
2. тре́щина; изло́м; разры́в 3. тк. 
sg лом; обло́мки 4. мед. перело́м 
5. мед. гры́жа 6. мат. дробь, дро́б-
ное число́ 7. разры́в (отношений); 
наруше́ние (договора)

brüchig ло́мкий, хру́пкий
Brú chstück n обло́мок, оско́лок
Brú chzahl f дро́бное число́, 

дробь
Brücke f =, -n мост
Brú der m -s, Brüder брат
brüderlich I adj бра́тский II adv 

по-бра́тски
Brüderschaft f: mit j-m ~ trínken 

вы́пить с кем-л. на брудерша́фт
Brühe f =, -n бульо́н; отва́р
brüllen vi 1. реве́ть, рыча́ть; мы-

ча́ть 2. разг. ора́ть
brú mmen vi 1. рыча́ть (о медве-

де); реве́ть, мыча́ть 2. жужжа́ть 
(о жуке, мухе); гуде́ть (о моторе) 
3. бормота́ть, бурча́ть

brüné tt 1. темноволо́сый 
2. сму́глый

Brú nnen m -s, = 1. коло́дец; 
arté sischer ~ артезиа́нская сква́жи-
на 2. фонта́н

Brú nnenkasten m коло́дезный 
сруб

Brust f =, Brüste 1. грудь 2. бюст, 
(же́нская) грудь

brüsten, sich mit D хвали́ться, 
кичи́ться чем-л.

Brú st||korb m анат. грудна́я 
кле́тка; ~pumpe f молокоотсо́с (для 
кормящей матери); ~schwimmen 
n брасс, пла́вание сти́лем брасс; 
~stück n кул. груди́нка

Brüstung f =, -en парапе́т, 
балюстра́да

brutá l гру́бый, жесто́кий, 
зве́рский

Brutalität f =, -en гру́бость, же-
сто́кость, зве́рство

brüten vi сиде́ть на я́йцах, выси́-
живать птенцо́в

Brú ttoproduktion f эк. ва́ловая 
проду́кция

Buch n -(e)s, Bücher кни́га

Bú che f =, -n бук
bú chen vt 1. (предвари́тельно) 

зака́зывать, резерви́ровать, бро-
ни́ровать (место в самолёте и т. 
п.) 2.: den Betrá g auf ein Kó nto ~ 
внести́ су́мму на (теку́щий) счёт

Bücherbrett n кни́жная по́лка
Bücheré i f =, -en библиоте́ка
Bücherregal n (кни́жный) 

стелла́ж
Bú ch||halter m бухга́лтер; 

~handlung f кни́жный магази́н; 
~messe f кни́жная я́рмарка

Büchse f =, -n 1. (жестяна́я) 
ба́нка 2. консе́рвная ба́нка; ба́нка 
консе́рвов; é ine ~ Fisch ба́нка 
ры́бных консе́рвов

Büchsen||fleisch n мясны́е кон-
се́рвы; ~milch f сгущённое молоко́; 
~öffner m консе́рвный нож; от-
крыва́лка (разг.)

Bú chstabe m -ns u -n, pl -n бу́ква
buchstabíeren vt чита́ть [дикто-

ва́ть] (сло́во) по бу́квам
bú chstäblich буква́льный
Bucht f =, -en бу́хта, зали́в
Bú chweizengrütze f я́дрица, гре́ч-

невая крупа́
Bú ckel m -s, = горб
bú ck(e)lig горба́тый; суту́лый
Bú ckellachs m зоол. горбу́ша
bücken, sich нагиба́ться (nach D 

за чем-л.)
Bú de f =, -n 1. бу́дка 2. ларёк, 

пала́тка
Budget [by´dZe:] n -s, -s бюдже́т
Büfett [-´fEt] n -(e)s, -e и [-´ fe] 

n -s, -s 1. буфе́тная сто́йка (в сто-
ловой и т. п.) 2.: ká ltes ~ шве́дский 
стол (стол с холодными закусками 
для самообслуживания)

büffeln vt зубри́ть; напряжённо 
рабо́тать

Bügel m -s, = 1. ве́шалка, пле́чи-
ки 2. ду́жка (очков)

Bügel||brett n глади́льная доска́; 
~eisen n утю́г

bügeln vt гла́дить
Bühne f =, -n сце́на; (откры́тая) 

эстра́да
Bühnenbild n декора́ция; (теа-

тра́льные) декора́ции
Bulé tte f =, -n ру́бленая котле́та
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Bulgare

Bulgá re m -n, -n болга́рин
bulgá risch болга́рский
Bú lldogge f =, -n бульдо́г
Bú lle m -n, -n бык, вол
Bú mmel m -s, = разг. прогу́лка; 

é inen ~ má chen пойти́ прогуля́ться
bú mmeln vi разг. 1. (s) броди́ть, 

гуля́ть, прогу́ливаться (durch А по 
улицам, городу и т. п.) 2. безде́ль-
ничать; прогу́ливать

Bú mmler m -s, = разг. неодобр. 
гуля́ка

Bund I m -(e)s, Bünde 1. сою́з; 
объедине́ние, о́бщество; федера́-
ция; é inen ~ schlíeßen заключи́ть 
сою́з 2. по́яс (одежды); корса́ж 
(юбки)

Bund II n -(e)s, -e 1. свя́зка 
(ключей); па́чка (книг, писем) 
2. пучо́к (моркови, зелени)

Bündel n -s, = см. Bund II
Bú ndes||genosse m сою́зник; 

~kanzler m федера́льный ка́нцлер; 
~land n федера́льная земля́; ~rat 
m бундесра́т (орган представи-
тельства земель в ФРГ); ~staat m 
федерати́вное госуда́рство; ~straße 
f доро́га федера́льного значе́ния; 
~tag m бундеста́г (парламент 
ФРГ); ~wehr f бундесве́р (воору-
жённые силы ФРГ)

Bündnis n -ses, -se сою́з
Bungalow [´bUÎgalo] m -s, -s да́ч-

ный до́мик, бу́нгало
Bungee||jumping [´bödZIdZömpIÎ] 

n -s, ~springen n -s прыжки́ на 
ба́нджи

Bú nker m -s, = 1. бу́нкер (храни-
лище) 2. бомбоубе́жище

bunt пёстрый, разноцве́тный, 
цветно́й • ~е Plá tte (мясно́е) 
ассорти́ (из колбас, ветчины и т. 
п.); jetzt wird es mir zu ~! ну э́то уж 
сли́шком!

Bú ntstift m цветно́й каранда́ш
Bürde f = но́ша, бре́мя, обу́за
Burg f =, -en кре́пость, (укре-

плённый) за́мок
bürgen vi für А руча́ться за кого/

что-л.
Bürger m -s, = 1. граждани́н 

2. жи́тель (какого-л. города) 
3. бю́ргер; буржуа́

Bürger||krieg m гражда́нская вой-
на́; ~rechtler m правозащи́тник

bürgerlich 1. гражда́нский 2. бур-
жуа́зный, бю́ргерский 3. обыва́-
тельский, меща́нский

Bürgermeister m бургоми́стр
Bürgertum n -s буржуази́я, 

бю́ргерство
Bürgschaft f =, -en 1. гара́н-

тия, пору́ка; юр. поручи́тельство 
2. зало́г

Büro n -s, -s 1. бюро́, конто́ра, 
о́фис 2. бюро́ (руководящий орган)

Büró heftgerät n сте́плер
bürokrá tisch бюрократи́ческий
Büró technik f оргте́хника, о́фис-

ное обору́дование
Bú rsche m -n, -n па́рень, ма́лый; 

паренёк
Bürste f =, -n щётка
bürsten vt чи́стить щёткой
Bus m -ses, -se (сокр. от Áutobus 

u Ómnibus) разг. авто́бус
Busch m -es, Büsche 1. куст 

2. куста́рник
Bú sen m -s, = 1. (же́нская) грудь 

2. (морско́й) зали́в
Bú s||haltestelle f авто́бусная 

остано́вка; ~lini|e f авто́бусный 
маршру́т

Businessclass [´bIznIskla:s] f би́з-
нес-класс (в самолёте)

Bú ße f = покая́ние; рел. 
епитимья́

büßen vt, vi für А поплати́ться за 
что-л.; рел. (по)ка́яться в чём-л.

Bú ßgeld n де́нежный штраф
Büste f =, -n 1. бюст (скульпту-

ра) 2. бюст, (же́нская) грудь
Büstenhalter m -s, = бюстга́ль-

тер; ли́фчик (разг.)
Bú tter f = сли́вочное ма́сло
Bú tter||blume f лю́тик; одува́н-

чик; ~brot n хлеб с ма́слом; ~dose 
f маслёнка; ~keks m, n сли́вочное 
пече́нье; ~milch f па́хта; ~pilz m 
маслёнок (гриб)

Bú s||terminal [-to:rmIn@l] m авто-
вокза́л; ~verbindung f авто́бусное 
сообще́ние

Bypass [´bai-] m -es, ..pässe мед. 
шунт

Bypassoperation [´bai-] f мед. 
шунти́рование (операция)

Byte [baIt] n =, = и -s, -s 
вчт. байт (единица количества 
информации)
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Christenbaum 

C
Café  [ka´fe:] n -s, -s кафе́
Cafetería f =, -s и ..ríen ка-

фете́рий [заку́сочная] с 
самообслу́живанием

Camcorder [´kamko:d@r] m -s, = 
видеока́мера

campen [´kEm-] vi жить в ке́м-
пинге [в пала́тках]

Camping||anhänger [´kEm-] m 
жило́й прице́п (к легковой авто-
машине), прице́п-да́ча; ~platz m 
ке́мпинг

Caravan [´ka(:)ravan] m -s, -s см. 
Campinganhänger

cash [k{S] ком. нали́чными, за 
нали́чный расчёт

Cashewnuss [´kESu- и kE´Su:-] f 
оре́х ке́шью

CD [tÙse:´de:] f =, -s (сокр. 
от Compact Disc) си-ди́, 
компа́кт-ди́ск

CD-||Player [tÙse:´de:ple:jer] m -s, 
= прои́грыватель компа́кт-ди́сков, 
си- ди́-пле́ер; ~Spieler [tÙse:´de:-] m 
прои́грыватель компа́кт-ди́сков, 
си-ди́- прои́грыватель

Cello [´tSE-] n -s, pl -s u Cé lli 
виолонче́ль

Cent [s-] m -s, -s и при указании 
цены = цент

Champagner [Sam´panj@r] m -s 
шампа́нское

Champignon [´SampinjOÎ] m -s, -s 
шампиньо́н

Champion [´tSEmp I%%@n] m -s, -s 
чемпио́н

Chance [´SaÎs@] f =, -n шанс
chaó tisch [ka-] хаоти́ческий, 

хаоти́чный
Chará kter [ka-] m -s, ..té re в разн. 

знач. хара́ктер
chará kterfest [k-] с твёрдым 

хара́ктером
charakterisíeren [ka-] vi 

характеризова́ть
Charakterístik [ka-] f =, -en 

характери́стика
charakterístisch [ka-] характе́р-

ный, типи́чный
chará kterlos [k-] бесхара́ктер-

ный, слабохара́ктерный
Charisma [´Ca-, Ca´ris-, ´ka-, 

ka´ris] n -s, ..rísmen и ..rísmata 

1. хари́зма 2. рел. благода́ть, 
ми́лость

charmá nt [Sar-] очарова́тельный, 
обая́тельный

Charme [Sarm] m -s очарова́ние, 
обая́ние, шарм

Charter||flug [´(t)Sar-] m ча́ртер-
ный рейс; ~flugzeug n, ~maschine f 
ча́ртерный самолёт

Chassis [Sа si] n = [-´sis], = [-´sis] 
ав., авто шасси́

Chat [tS{t] m -s, -s вчт. чат (ин-
терактивное общение)

chatten [´tSEt-] vi вчт. обща́ться 
в Интерне́те

Chauffeur [SO´fï:r] m -s, -e шо-
фёр, води́тель

Chaussee [SO´se:] f =, ..sé |en шос-
се́, шоссе́йная доро́га

Chauvinísmus [Sovi-] m =, ..men 
шовини́зм

Chef [SEf] m -s, -s шеф, руково-
ди́тель, нача́льник

Chef||arzt [´SEf-] m гла́вный врач; 
~koch m шеф-по́вар; ~redakteur 
[-tïr] m гла́вный реда́ктор

Chemíe f = хи́мия
Chemíeklo n -s, -s биотуале́т
ché misch хими́ческий
Chicoree [´SIkore, SIko´re] m -s, f 

= бот. цико́рий сала́тный
Chiffre [´SIf@r] f =, -n шифр
Chimäre f =, -n 1. миф. Химе́ра; 

перен. химе́ра
Chínakohl m кита́йская капу́ста
Chiné se m -n, -n кита́ец
chiné sisch кита́йский
Chip [tS-] m -s, -s 1. жето́н, 

фи́шка 2. вчт. чип, микросхе́ма
Chips [tS-] pl чи́псы
Chirú rg m -en, -en хиру́рг
chirú rgisch хирурги́ческий
Chlor [klo:r] n -s хим. хлор
chloríeren [klo-] vt хлори́ровать
Cholesterín [k-] m -s мед. 

холестери́н
Chrisam [´Cri:zam] n, m -s церк. 

ми́ро, свято́й еле́й
Chor [ko:r] m -s, Chöre хор; im ~ 

síngen петь хо́ром; петь в хо́ре
Christ [kr-] m -en, -en 

христиани́н
Chrístenbaum [kr-] m рожде́-

ственская ёлка
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Christentum 

Chrístentum [kr-] n -s 
христиа́нство

chrístlich [kr-] христиа́нский
Chrístus [k-] m употр. без ар-

тикля Христо́с; Jé sus ~ Иису́с 
Христо́с

Chrom [k-] n -s хим. хром
Chró mleder [k-] n хром, хро́мо-

вая ко́жа
Chromosó m [k-] n -s, -en биол. 

хромосо́ма
Chró nik [kr-] f =, -en 1. хро́ни-

ка, ле́топись 2. отде́л хро́ники (в 
газете)

chró nisch [kr-] хрони́ческий
chronoló gisch [kr-] 

хронологи́ческий
Chrysanthé me [kry-] f =, -n 

хризанте́ма
Clearing [´kli:-] n -s, -s эк. 

кли́ринг (система взаимных 
расчётов)

Clown [klaon] m -s, -s кло́ун
Có ckpit [k-] n ав. каби́на пило́та
Cocktail [´kOkte:l] m -s, -s 1. кок-

те́йль (напиток) 2. кокте́йль, 
(дневно́й) приём

Code [ko:t] m см. Kó de
Cœur [kï:r] n -(s), -(s) карт. 

че́рви
Có la n -(s), -s и f =, -s (сокр. от 

Coca-Cóla) ко́ла
College [´kolIdZ] n = и -s, -s 

ко́лледж
Comic [´kǤmIk] m -s, -s ко́микс
Computer [kOm´pju:-] m -s, = 

компью́тер
Computer||technik [kOm´pju:-] f 

(электро́нно-)вычисли́тельная 
те́хника; ~zentrum n (электро́нно-)
вычисли́тельный центр

Computervirus [kOm´pju:t@rvi-] n, 
m вчт. компью́терный ви́рус

Conferencier [ko~fera~́ sje:] m -s, -s 
конферансье́

Container [kOn´te:n@r] m -s, = 
конте́йнер

Couch [kaÙÙotS] f =, -s дива́н, 
куше́тка

Couch||bett [´kaÙÙotS-] n дива́н-кро-
ва́ть; ~garnitur f набо́р мя́гкой 
ме́бели (диван и два кресла)

Couchtisch [´kaotS-] m журна́ль-
ный сто́лик

Countrymusic [´köntrimju:zIk] f 
му́зыка ка́нтри

Cousin [ku´zEÎ] m -s, -s кузе́н, 
двою́родный брат

Cousine [ku´zi:n@] f =, -n кузи́на, 
двою́родная сестра́

Creme [krEm] f =, -s крем
Curling [´kï:r-] n -s спорт. 

кёрлинг
Cursor [´k@:s@] m -s, -s вчт. 

курсо́р
Cyberspace [´saÙÙibáspe:s] m =, -s 

вчт. виртуа́льное простра́нство

D
d, D n =, = неизм. муз. ре
da I adv 1. там; здесь, тут; wer 

ist da? кто там?; hier und da тут 
и там 2. вот; da kommt er вот он 
идёт; da sind wir! вот и мы! 3. тут, 
в э́тот моме́нт; da sá gte er... тут 
он сказа́л...; von da an [ab] с тех 
по́р, с того́ вре́мени 4. тут (в 
этих условиях); da lässt sich nichts 
má chen тут ничего́ не поде́лаешь 
II conj так как, поско́льку; по-
тому́ что; da er krank ist, kann er 
nicht kó mmen так как он бо́лен, 
то не смо́жет прийти́

dabé i 1. при э́том; ich war nicht 
~ меня́ при э́том не́ было 2.: ~ 
sein zu + inf собира́ться (делать 
что-л.), принима́ться за что-л.; 
er war gerá de ~ fó rtzugehen он как 
раз собира́лся уходи́ть 3. к тому́ 
же, вме́сте с тем; er ist begá bt und 
~ fl é ißig он cпocó бный и к тому́ 
же усе́рдный • es bleibt ~! peше-
но́!, так тому́ и быть!; was ist denn 
(schon) ~? ну и что?, что же тут 
тако́го?

dabé isein* vi (s) быть [прису́т-
ствовать] (при э́том); уча́ствовать, 
принима́ть уча́стие (в э́том)

dá bleiben* vi (s) остава́ться, не 
уходи́ть

Dach n -(e)s, Dächer кры́ша, 
кро́вля

Dá ch||boden m черда́к; ~fenster n 
слухово́е окно́; манса́рдное окно́; 
~garten m сад на кры́ше; ~kammer 
f мaícа́päa; ~rinne f водосто́чный 
жёлоб; ~ziegel m кро́вельная 
черепи́ца
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Dank

Dá ckel m -s, = та́кса (порода 
собак)

dá durch 1. э́тим, тем; ~ wirst du 
nichts erré ichen э́тим ты ничего́ не 
добьёшься 2. всле́дствие э́того; от 
[из-за] э́того; ~ dass... благодаря́ 
тому́, что...; всле́дствие того́, что...

dafür 1. для э́того; ~ ist er noch 
zu jung для э́того он сли́шком 
мо́лод 2. за э́то; ich bin ~ я за (э́то) 
3. зато́; er árbeitet lá ngsam ~ á ber 
gründlich он рабо́тает ме́дленно, 
зато́ тща́тельно 4.: ich kann nichts 
~ я тут не при чём, я не винова́т

dagé gen I adv 1. про́тив э́того; 
ich há be nichts ~ я ничего́ не име́ю 
про́тив (э́того), я не возража́ю; 
es gibt kein Míttel ~ от э́того нет 
сре́дства 2. по сравне́нию с э́тим 
II conj а, же; зато́, напро́тив

dahér I adv 1. отту́да 2. от э́того, 
оттого́; das kommt ~, dass... э́то от-
того́, что... II conj (и) поэ́тому, (а) 
потому́; сле́довательно

dahín туда́; bis ~ 1) до того́ ме́ста 
2) до того́ вре́мени, до тех пор; das 
steht mir bis ~ я э́тим сыт по го́рло! 
• es ist á lles ~! всё пропа́ло!

dahínten позади́, сза́ди
dahínter за э́тим; was steckt ~? 

что за э́тим кро́ется?
Dá hli|e f =, -n георги́н
dá lassen* vt разг. оста́вить; kann 

ich die Tá sche ~? мо́жно я оста́влю 
здесь су́мку?

dá lbern vi разг. дура́читься, ва-
ля́ть дурака́

dá lli! разг дава́й-дава́й!, 
поживе́й!

dá malig тогда́шний
dá mals тогда́, в то вре́мя
Dá me f =, -n 1. же́нщина, да́ма 

2. да́ма (в кapmaх); ферзь (шах-
маты); да́мка (шашки) 3. тк. sg 
ша́шки (игра); ~ spíelen игра́ть в 
ша́шки

Dá men||bekleidung f же́нская 
оде́жда; ~binde f же́нская гигие-
ни́ческая прокла́дка; ~konfektion f 
же́нское гото́вое пла́тье, же́нская 
оде́жда; ~mannschaft f спорт. 
же́нская кома́нда; ~meisterschaft f 
пе́рвенство среди́ же́нщин, же́н-
ский чемпиона́т; ~mode f б. ч. sg 

мо́да для же́нщин, же́нская мо́да; 
~toilette [toÙa-] f же́нский туале́т

Dá mespiel n ша́шки (игра)
Dá mhirsch m зоол. лань (самец)
damít I adv э́тим; с э́тим; ~ ist 

á lles gesá gt э́тим всё ска́зано; was 
soll ich ~? на что мне э́то?, что 
мне с э́тим де́лать? II conj (с тем), 
что́бы; ~ du’s nicht vergísst что́бы 
ты не забы́л

dämlich разг. глу́пый, наи́вный 
(о человеке); дура́цкий

Damm т -(e)s, Dämme да́мба, 
плоти́на, на́сыпь

dämmern vimp смерка́ться; (рас)
света́ть

Dämmerung f = су́мерки; рассве́т
Dampf m -(e)s, Dämpfe 1. пар 

2. дым, чад
Dá mpf||backofen m духо́вка, па-

рово́й жа́рочный шкаф; ~bad n 
парна́я [парова́я] ба́ня; ~bügeleisen 
n утю́г с подпа́ривателем

dá mpfen vi дыми́ться (о кушаньях 
и т. п.); die Érde dampft от земли́ 
поднима́ется пар

dämpfen vt 1. кул. гото́вить 
[туши́ть] на пару́ (мясо, овощи) 
2. приглуша́ть (звук); уме́ньшить, 
притуши́ть (свет) 3. сде́рживать 
(чувства)

Dá mpfer m -s, = парохо́д
Dämpfer m -s, = глуши́тель; 

амортиза́тор
Dá mpf||heizung f парово́е отопле́-

ние; ~kochtopf m скорова́рка
Dá mtier n зоол. лань (самка)
daná ch 1. зате́м, пото́м, по́сле 

э́того; kú rze Zeit ~ вско́ре по́сле 
э́того 2. в соотве́тствии с э́тим 3.: 
mir ist nicht ~ мне не до э́того

Däne m -n, -n датча́нин
dané ben 1. ря́дом, во́зле; dicht ~ 

совсе́м бли́зко, ря́дом; im Há use ~ 
в сосе́днем до́ме 2. наряду́ с э́тим, 
кро́ме того́

dänisch да́тский
dank präp D/G благодаря́ чему-л.; 

~ sé iner Hílfe благодаря́ его́ по́мо-
щи, с его́ по́мощью

Dank m -(e)s благода́рность; 
víelen [schönen, bé sten] ~! большо́е 
спаси́бо! • Gott sei ~! сла́ва бо́гу!; 
zum ~ в знак благода́рности
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Dankadresse

Dá nkadresse f благода́рность, 
почётная гра́мота

dá nkbar I adj благода́рный, при-
зна́тельный; ich bin Íhnen sehr ~ я 
вам о́чень благода́рен [призна́те-
лен] II adv с благода́рностью

Dá nkbarkeit f = благода́рность
dá nke спаси́бо, благодарю́ • 

~ schön!, ~ sehr! большо́е спаси́бо!
dá nken vi 1. j-m благодари́ть 

кого-л. (für А за что-л.); dá nke! 
спаси́бо!, благодарю́!; dá nke sehr 
[schön]! большо́е спаси́бо!; wir ~ 
euch спаси́бо вам 2.: nichts zu ~! не 
сто́ит благода́рности!

dá nkend с благода́рностью
dá nkenswerterweise что досто́йно 

благода́рности
dá nkerfüllt преиспо́лненный 

благода́рности
Dá nkeschön n -s благода́рность, 

слова́ благода́рности
dann 1. пото́м, зате́м; und ~? a 

что пото́м? • erst die Árbeit, ~ das 
Vergnügen де́лу вре́мя — поте́хе час 
2. тогда́, то; в тако́м слу́чае; wenn 
das wahr ist, ~ fréue ich mich е́сли 
э́то пра́вда, то я рад • ~ und wann 
и́зредка, вре́мя от вре́мени; bis ~! 
разг. пока́!

dará n (разг. dran) об э́том; dé nke 
~ по́мни об э́том • sie hat íhre 
Fré ude ~ э́то доставля́ет ей удо-
во́льствие [ра́дость]; es liegt mir viel 
~ э́то для меня́ о́чень ва́жно; wer 
ist dran? разг. чья о́чередь?

dará uf (разг. drauf) 1. на э́то; was 
soll ich dir ~ sá gen? (ну) что тебе́ 
отве́тить на э́то? 2. по́сле э́того, 
зате́м, пото́м; die Wó che ~ че́рез 
неде́лю, на сле́дующей неде́ле; 
bald ~ вско́ре по́сле э́того • wie 
kommst du ~? как тебе́ э́то пришло́ 
в го́лову?, отку́да ты э́то взял?

dará uffolgend (по)сле́дующий
dará us (разг. draus) из э́того • ~ 

wird nichts из э́того ничего́ не вы́й-
дет [не полу́чится]; mach dir nichts 
~! не обраща́й на э́то внима́ния, 
не бери́ в го́лову!

darín 1. (разг. drin) там (внутри 
чего-л.); es war nichts ~ там [вну-
три́] ничего́ не́ было 2. в э́том; ~ 
írren Sie sich в э́том вы ошиба́етесь

Dá rlehen n -s, = фин. ссу́да, кре-
ди́т; заём

Darm m -(e)s, Därme анат. киш-
ка́; кише́чник

Dá rmverstopfung f мед. запо́р
Dá rre f =, -n 1. суши́лка, ре-

шётка для су́шки (фруктов, 
грибов и т. п.) 2. тк. sg су́шка, 
просу́шивание

dá rstellen vt 1. изобража́ть, пред-
ставля́ть; wen stellt díeses Bild dar? 
кто изображён на э́той карти́не? 
2. театр. игра́ть кого-л., испол-
ня́ть роль кого-л.

Dá rsteller m -s, = исполни́тель 
(роли); актёр

dá rstellerisch актёрский; ~ begá bt 
sein облада́ть актёрским тала́нтом

Dá rstellung f =, -en 1. изображе́-
ние 2. театр. исполне́ние (ро́ли), 
(актёрская) игра́

darüber (разг. drüber) 1. над 
э́тим, пове́рх э́того 2. свы́ше, 
бо́льше; ~ hiná us сверх э́того 3. об 
э́том; er schreibt viel ~ он мно́го 
пи́шет об э́том

darú m I conj поэ́тому II adv об 
э́том; ich bítte dich ~ я прошу́ тебя́ 
об э́том; es geht [há ndelt sich] ~, 
dass... речь идёт о том, что...

darú nter 1. под э́тим; was 
versté hst du ~? что ты под э́тим 
подразумева́ешь? 2. среди́ них; в 
том числе́

das I определённый артикль 
среднего рода II pron dem э́то; ~ 
ist schön э́то краси́во; was ist ~? 
что э́то (тако́е)? • ~ heißt (сокр. d. 
h.) то́ есть (сокр. т. е.) III pron rel 
кото́рое

dásein* vi (s) быть тут, прису́т-
ствовать; быть в нали́чии; er ist da 
он здесь, он прису́тствует; es ist 
níemand da никого́ нет; das Geld 
ist da де́ньги есть; ist Post für mich 
da? нет ли для меня́ пи́сем?

Dá sein n -s существова́ние
dá sjenige то
dass что; что́бы; ich weiß, ~ er 

Recht hat я зна́ю, что он прав; gut, 
~ Sie gekó mmen sind хорошо́, что 
вы пришли́ • ó hne ~... без того́, 
что́бы (не)...; хотя́... (и) не; als ~ 
что́бы; so ~ та́к что

dassé lbe то же (са́мое)
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Deckel

Datéi f =, en вчт. банк [ба́за] 
да́нных; файл; ~ spé ichern ú nter... 
(команда) сохрани́ть файл как...

Daté i||bezeichnung f вчт. обо-
значе́ние фа́йла; ~kennsatz m вчт. 
ме́тка фа́йла; ~schutz m вчт. за-
щи́та фа́йла; ~vorsatz m вчт. ме́тка 
нача́ла фа́йла

Dá ten pl вчт. (цифровы́е) 
да́нные

Dáten||bank f вчт. банк да́нных; 
~basis f вчт. ба́за да́нных; ~bestand 
m вчт. масси́в да́нных; ~eingabe f 
вчт. ввод да́нных; ~schutz m вчт. 
защи́та да́нных; ~speicher m вчт. 
запомина́ющее устро́йство; ~suche 
f вчт. по́иск да́нных; ~träger m 
вчт. машиночита́емый носи́тель 
да́нных; ~verarbeitung f (сокр. DV) 
вчт. обрабо́тка да́нных; elektró -
nische ~verarbeitung (сокр. EDV) 
электро́нная обрабо́тка да́нных; 
~zentrum n вчт. вычисли́тельный 
центр

datíeren I vt ста́вить да́ту на 
чём-л.; дати́ровать что-л. II vi 
относи́ться (к определённому 
периоду)

Dá tiv m -s да́тельный паде́ж
Dá ttel f =, -n фи́ник
Dá ttel||palme f фи́никовая па́ль-

ма; ~pflaume f хурма́ (плод)
Dá tum n -s, Dá ten число́ (ме-

сяца), да́та; wé lches ~ há ben wir 
hé ute? како́е сего́дня число́?

Dá uer f = продолжи́тельность; 
auf die ~ надо́лго

Dá uergast m завсегда́тай (ресто-
рана и т. п.)

dá uerhaft про́чный (тж. перен.), 
добро́тный, но́ский

Dá uerkarte f абонеме́нт
dá uern vi дли́ться, продолжа́ться
dá uernd I adj постоя́нный II adv 

постоя́нно, всё вре́мя
Dá uer||welle f хими́ческая зави́в-

ка; хи́мия (разг.); ~wurst f твёрдо-
копчё ная колбаса́

Dá umen m -s, = большо́й па́лец 
(руки́) • j-m [für j-n] den ~ drücken 
[há lten] жела́ть кому-л. уда́чи 
[успе́ха]; боле́ть за кого-л. (разг.)

Dá unendecke f пухо́вое одея́ло
davó n об э́том; от э́того; das ist 

die Hälfte ~ э́то полови́на (от це-

лого); ~ hast du doch nichts како́й 
тебе́ от э́того прок?; ich weiß nichts 
~ я об э́том ничего́ не зна́ю • ich 
há be genú g ~ с меня́ дово́льно, я 
э́тим сыт по го́рло

davó nkommen* vi (s) (легко́) 
отде́латься; mit dem Schré cken ~ 
отде́латься испу́гом; er ist noch 
é inmal davó ngekommen ему́ и на 
э́тот раз повезло́, он и на э́тот раз 
легко́ отде́лался

davó nlaufen* vi (s) j-m/vor j-m 
убежа́ть, сбежа́ть от кого-л.

davó r 1. до э́того, ра́ньше; ein 
Jahr ~ го́дом ра́ньше 2. пе́ред 
э́тим, напро́тив 3. oт э́того, пе́ред 
э́тим; man hat ihn ~ gewá rnt его́ 
от э́того предостерега́ли; ich há be 
ké ine Angst ~ меня́ э́то не пуга́ет, я 
э́того не бою́сь

dazú  1. к э́тому; кро́ме э́того; er 
singt und spielt ~ Gitá rre он поёт и 
кро́ме того́ игра́ет на гита́ре 2. на 
э́то, к э́тому; для э́того; ~ braucht 
man viel Zeit для э́того тре́буется 
мно́го вре́мени; ich kómme nicht ~ 
у меня́ ру́ки до э́того не дохо́дят

dazú gehören vi принадлежа́ть 
к чему-л.; относи́ться к чему-л.; 
das gehört nicht dazú  э́то сюда́ не 
отно́сится

dazú kommen* vi (s) 1. подходи́ть 
к чему-л. 2. присоединя́ться к че-
му-л.; dazú  kommt noch... к э́тому 
ещё на́до доба́вить...; was kommt 
noch dazú ? что́-нибудь ещё? (во-
прос продавца к покупателю)

dazwíschen 1. ме́жду ни́ми; среди́ 
них 2. в промежу́тке (временно́м)

dazwíschenkommen* vi (s) (по)ме-
ша́ть, (по)служи́ть препя́тствием; 
wenn (mir) nichts dazwíschenkommt 
е́сли (мне) ничто́ не помеша́ет

dazwíschenreden vi перебива́ть, 
вме́шиваться в разгово́р

Dealer [´di:-] m -s, = 1. бирж. 
ди́лер 2. жарг. торго́вец 
нарко́тиками

Deck n -(e)s, -s па́луба
Dé cke f =, -n 1. одея́ло, покры-

ва́ло; плед; ска́терть 2. потоло́к 
3. авто покры́шка

Dé ckel m -s, = кры́шка
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decken

dé cken vt накрыва́ть, покрыва́ть 
(mit D чем-л.) • den Tisch ~ на-
кры́ть (на) стол

Dé ckung f =, -en 1. покры́тие, 
кро́вля 2. укры́тие, убе́жище 
3. спорт. защи́та, прикры́тие

Definitió n f =, -en определе́ние
Dé gen m -s, = шпа́га
Dé genfechten n спорт. фехтова́-

ние на шпа́гах
dé hnen I vt растя́гивать, вытя́-

гивать; расширя́ть II sich ~ 1. тя-
ну́ться, растя́гиваться 2. потя́ги-
ваться 3. простира́ться

Dé hnung f =, -en мед. 
растяже́ние

Deich m -(e)s, -e плоти́на; да́мба
dein (f dé ine, n dein, pl dé ine) 

твой (твоя́, твоё, твои́); свой 
(своя́, своё, свои́)

dé iner I pron pers G от du тебя́ II 
pron poss (без сущ.) твой

dé inerseits с твое́й стороны́
dé inetwegen 1. из-за тебя́ 2. ра́ди 

тебя́
Deklaratió n f =, -en деклара́ция
Deklinatió n f =, -en грам. 

склоне́ние
dekliníeren vt грам. склоня́ть
dekoratív декорати́вный
Delegatió n f =, -en делега́ция
Delegatió nsleiter m глава́ [руко-

води́тель] делега́ции
delegíeren vt делеги́ровать, посы-

ла́ть (делега́том)
Delegíerte sub m делега́т
Delfín m -s, -e дельфи́н
deliká t 1. делика́тный, такти́ч-

ный (о поведении); изы́сканный, 
утончённый (о вкусе и т. п.) 
2. делика́тный, щепети́льный (о 
вопросе и т. п.) 3. деликате́сный, 
изы́сканный (о кушанье)

Delikaté sse f =, -n деликате́с, 
ла́комство

Delikaté ssengeschäft n гастро-
но́м; магази́н деликате́сов

demagó gisch демагоги́ческий
dementíeren vt официа́льно 

опроверга́ть
dé mentsprechend соотве́тственно 

э́тому
demi-sec [d@mi´sEk] полусухо́е (о 

французском шампанском)

dé mnächst в ско́ром вре́мени, 
ско́ро

Demokratíe f = демокра́тия
demokrá tisch демократи́ческий
Demonstratió n f = , -en в разн. 

знач. демонстра́ция
demonstríeren I vi уча́ствовать в 

демонстра́ции, yстра́ивать демон-
стра́цию (für А в защиту чего-л., 
gé gen А против чего-л.) II vt де-
монстри́ровать, пока́зывать

demontíeren vt разбира́ть, сно-
си́ть, производи́ть демонта́ж 
чего-л.

dé mütig смире́нный; поко́рный, 
безро́потный

dé mütigen vt унижа́ть; 
оскорбля́ть

dé mzufolge всле́дствие э́того; 
сле́довательно

dé nkbar мы́слимый, возмо́ж-
ный, допусти́мый

dé nken* I vi 1. ду́мать, размыш-
ля́ть 2. von D/über А ду́мать, быть 
какого-л. мне́ния о ком/чём-л.; 
wie denkst du darüber? что ты об 
э́том ду́маешь? 3. an А ду́мать о 
ком/чём-л.; вспомина́ть о ком/
чём-л.; ich muss ímmer dará n ~ я не 
могу́ не ду́мать об э́том 4. ду́мать, 
собира́ться (что-л. делать); dará n 
ist nicht zu ~! об э́том и ду́мать 
не́чего! II vt 1. ду́мать, полага́ть; 
wer hätte das gedá cht! кто бы мог 
поду́мать (тако́е)! 2.: sich (D) etw. 
~ представля́ть себе́ что-л.; das 
há be ich mir (gleich) gedá cht! так я 
и ду́мал!

Dé nken n -s мышле́ние; о́браз 
мы́слей

Dé nkmal n -(e)s, ..mäler 
па́мятник

dé nkwürdig па́мятный, знамена́-
тельный, достопримеча́тельный

denn I conj потому́ что, та́к как 
II prtk же, ра́зве; warú m ~? почему́ 
же?; ist er ~ da? ра́зве он здесь?

dé nnoch всё-таки, всё же
denunzíeren vt доноси́ть на ко-

го-л.; j-n bei der Polizé i ~ донести́ 
на кого-л. в поли́цию

Depot [-´po:] n -s, -s в разн. знач. 
депо́

Depressió n f =, -en депре́ссия, 
пода́вленность
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dienen

deprimíert пода́вленный, 
угнетённый

Deputíerte sub m депута́т
der I определённый артикль 

мужского рода II pron dem э́тот III 
pron rel кото́рый

dé rart 1. до того́, насто́лько, так 
2. тако́го ро́да

dé rartig тако́й, тако́го ро́да, 
подо́бный

derb 1. кре́пкий 2. гру́бый
derglé ichen: nichts ~ ничего́ 

подо́бного; und ~ mehr и тому́ 
подо́бное

dé rjenige тот
dé rmaßen до того́, до тако́й 

сте́пени, насто́лько
dersé lbe тот же (са́мый); ein und 

~ оди́н и тот же
dé shalb поэ́тому, по э́той причи́-

не; ~, weil... потому́ что...
Designer [dI´zai-] m -s, = 

диза́йнер
despó tisch 1. деспоти́ческий 

2. деспоти́чный (о характере)
dessenú ngeachtet несмотря́ на 

э́то, тем не ме́нее
dé sto: ~ bé sser! тем лу́чше!
dé swegen поэ́тому
Detail [-´taÙe] n -s, -s дета́ль, под-

ро́бность; im ~ подро́бно
Detektív m -s, -e сы́щик; аге́нт 

ча́стного сыскно́го бюро́, детекти́в
Detektívroman m детекти́вный 

рома́н, детекти́в
dé uten I vt толкова́ть, объясня́ть; 

истолко́вывать; etw. falsch ~ не-
пра́вильно истолко́вывать что-л. 
II vi auf A ука́зывать на что-л.

dé utlich отчётливый, я́сный, 
чёткий

deutsch I adj неме́цкий, гер-
ма́нский II adv по-неме́цки; wie 
heißt das (auf) ~? как э́то бу́дет 
по-неме́цки?

Deutsch n = u -s неме́цкий язы́к; 
spré chen Sie ~? вы говори́те на не-
ме́цком языке́?

Dé utsche I sub m, f не́мец, не́мка
Dé utsche II sub n неме́цкий 

язы́к; ins ~ [aus dem ~n] übersé tzen 
переводи́ть на неме́цкий язы́к [с 
неме́цкого языка́]

Dé utschlehrer m преподава́тель 
[учи́тель] неме́цкого языка́

dé utschsprachig немецкоязы́ч-
ный; на неме́цком языке́

Dé utung f =, -en толкова́ние, 
объясне́ние

Devísen [-v-] pl (иностра́нная) 
валю́та

Dezé mber m = u -s дека́брь
Día n -s, -s разг. (сокр. от 

Diapositív) диапозити́в, слайд
Diabé tes m = мед. (са́харный) 

диабе́т
Diagnó se f =, -n диа́гноз
Diakó n m -s и -en, -e и -en церк. 

дья́кон
dialé ktisch диалекти́ческий
Diamá nt m -en, -en алма́з
Diapositív n -s, -e диапозити́в, 

слайд
diät: ~ lé ben следи́ть за пра́виль-

ным пита́нием
Diät f = дие́та; ~ há lten соблю-

да́ть дие́ту
Diätkost f диети́ческое пита́ние
dich А от du тебя́
dicht I adj 1. густо́й, ча́стый; 

~ bevölkert густонаселённый 
2. пло́тный, непроница́емый II 
adv вплотну́ю; ~ aneiná nder вплот-
ну́ю друг к дру́гу

Díchte f = густота́; пло́тность
díchten vt, vi писа́ть, сочиня́ть 

(стихи)
Díchter т -s, = поэ́т
díchterisch поэти́ческий
Díchtung f =, -en 1. тк. sg поэ́зия 

2. поэти́ческое произведе́ние
dick 1. то́лстый; по́лный; zwei 

Mé ter ~ толщино́й в два ме́тра; ~ 
wé rden располне́ть, растолсте́ть 
2. густо́й • ~e Fré unde разг. зака-
ды́чные друзья́

Díckicht n -(e)s, -e (лесна́я) 
ча́ща, за́росли, де́бри

die I определённый артикль жен-
ского рода и множественного числа 
всех трёх родов II pron dem э́та; э́ти 
III pron rel кото́рая; кото́рые

Dieb m -(e)s, -e вор
Díebstahl m -(e)s, ..stähle кра́жа, 

воровство́
díejenige та
Díele f =, -n прихо́жая, пере́д-

няя, холл
díenen vi в разн. знач. служи́ть; 

als Bé ispiel ~ служи́ть приме́ром
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Diener

Díener m -s, = слуга́, pl тж. 
прислу́га

Dienst m -es, -е 1. тк. sg слу́жба 
(тж. воен.); рабо́та; im ~ на слу́ж-
бе, на рабо́те; á ußer ~ на пе́нсии; 
в отста́вке 2. тк. sg дежу́рство; 
~ há ben дежу́рить 3. услу́га; j-m 
é inen ~ erwé isen оказа́ть кому-л. 
услу́гу

Díenstag m -(e)s, -e вто́рник; am 
~ во вто́рник

díenstags по вто́рникам
Díenstausweis m служе́бное 

удостовере́ние
Díenstgrad m (во́инское) зва́ние
díensthabend: der ~e Arzt дежу́р-

ный врач
díenstlich I adj служе́бный II adv 

по служе́бным дела́м, по дела́м 
слу́жбы

Díenstmütze f фо́рменная 
фура́жка

díenstpflichtig военнообя́занный
Díenst||reise f (служе́бная) ко-

мандиро́вка; ~stelle f 1. рабо́та, 
слу́жба, ме́сто рабо́ты [слу́жбы] 
2. учрежде́ние; ве́домство; auf der 
~stelle на рабо́те, на слу́жбе; ~weg 
m служе́бный вход [вы́ход]

Díenstreiseauftrag m команди-
ро́вочное удостовере́ние

diesé lbe та же (са́мая)
Díesel m -s, = разг. 1. ди́зельный 

мото́р 2. тк. sg ди́зельное то́пливо
Díeselkraftstoff m авто, ж.-д. ди́-

зельное то́пливо; соля́рка (разг.)
díeser (f díese, n díeses, pl díese) 

э́тот (э́та, э́то, э́ти)
díesig мгли́стый, тума́нный, 

па́смурный
díes||jährig э́того [ны́нешнего] 

го́да; ~mal на э́тот раз; ~seits по 
э́ту сто́рону

Differé nz f =, -en 1. ра́зница 2. pl 
разногла́сия

differenzíeren vt дифференци́ро-
вать, различа́ть, разграни́чивать

digitá l 1. мед. пальпи́рованный 
2. спец., физ. цифрово́й 3. вчт. 
дискре́тный

Digitá l||fernsehen n цифрово́е 
телеви́дение; ~kamera f цифрово́й 
фотоаппара́т

Diktá t n -(e)s, -e 1. дикта́нт 
2. тк. sg дикто́вка; nach ~ 

schré iben писа́ть под дикто́вку 
3. дикта́т

diktató risch дикта́торский; 
вла́стный

Diktatú r f =, -en диктату́ра
diktíeren vt в разн. знач. 

диктова́ть
dilettá ntisch дилета́нтский
Dill m -(e)s укро́п
Dimensió n f =, -en 1. мат. из-

мере́ние 2. pl разме́ры, величина́; 
масшта́бы

Ding n -(e)s, pl -e и разг. -er 1. pl 
-e вещь, предме́т 2. pl -er разг. э́та 
шту́ка, э́то; wie heißt das ~? как э́то 
называ́ется? 3. pl -e, тк. pl дела́, 
ве́щи; собы́тия, обстоя́тельства; 
nach Lá ge der ~e… су́дя по поло-
же́нию веще́й [по обстоя́тель-
ствам]... • vor á llen ~en пре́жде 
всего́, пе́рвым де́лом

Dinosá urier m -s, =, Dinosá urus m 
=, ..ri|er диноза́вр

Diphtheríe f = дифтери́я; дифте-
ри́т (разг.)

Dipló m n -(e)s, -e дипло́м; 
свиде́тельство

Diplomá nd m -en, -en дипло́мник
Dipló marbeit f дипло́мная рабо́та
Diplomá t m -en, -en диплома́т
diplomá tisch 1. дипломати́ческий 

2. дипломати́чный
dir D от du тебе́
diré kt I adj прямо́й, непосре́д-

ственный II adv пря́мо, непосре́д-
ственно; ~ am Meer у са́мого мо́ря

Diré ktor m -s, ..tó ren дире́ктор
Diré kt||studium n тк. sg о́чное об-

уче́ние; ~übertragung f радио, тлв. 
пряма́я трансля́ция

Dirigé nt m -en, -en дирижёр; ру-
ководи́тель хо́ра

dirigíeren vt дирижи́ровать чем-л.
Díscman [-m@n] m разг. 

си-ди́- пле́ер
Diské tte f =, -n диске́та
Dísko f дискоба́р, дискоклу́б
Dískomusik f му́зыка ди́ско
Diskó nt m -s, -e ком. 1. диско́нт, 

учётный ба́нковский проце́нт 
2. ски́дка

Diskothé k f =, -en дискоте́ка
Dískus m =, -se спорт. диск
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Dose

Diskussió n f =, -en диску́ссия; 
обсужде́ние; díese Frá ge steht zur ~ 
э́тот вопро́с обсужда́ется

Dískus||werfen n мета́ние ди́ска; 
~werfer m дискобо́л, мета́тель 
ди́ска

diskutíeren vt, vi über А обсужда́ть 
что-л., спо́рить, дискути́ровать о 
чём-л.

Dissertatió n f =, -en диссерта́ция
Distá nz f =, -en в разн. знач. 

диста́нция
distanzíeren, sich von D отмеже-

ва́ться от чего-л.; отдали́ться от 
кого-л.

Disziplín f =, -en 1. тк. sg дисци-
пли́на; ~ há lten [wá hren] соблю-
да́ть дисципли́ну 2. дисципли́на, 
о́трасль (нау́ки); (уче́бный) пред-
ме́т 3. спорт. дисципли́на, вид 
(многоборья)

diszipliníert 
дисциплини́рованный

Dividé nde [-v-] f =, -n эк. до́ля 
при́были, дивиде́нд

dividíeren [-v-] vt мат. дели́ть; 
durch drei ~ дели́ть на три

Divisió n [-v-] f =, -en 1. мат. де-
ле́ние 2. воен. диви́зия

DJ [´di:dZe:] m -(s), -s дидже́й
doch I conj но, одна́ко II 

adv всё-таки, всё же; er ist ~ 
gekó mmen он всё-таки пришёл III 
prtk 1. же, ведь; das weißt du ~! ты 
же э́то зна́ешь! 2. после вопроса, 
содержащего отрицание как же; 
почему́ же, напро́тив; das stimmt 
nicht! — ~! э́то неве́рно! — да нет 
же, э́то так!

Dó gge f =, -n дог (порода собак)
dogmá tisch догмати́ческий
Dó hle f =, -n га́лка
Dó ktor m -s, ..tó ren 1. тк. sg кан-

дида́т нау́к (учёная степень); ~ der 
Medizín кандида́т медици́нских 
нау́к 2. разг. до́ктор (врач)

Doktorá nd m -en, -en аспира́нт; 
доктора́нт

Dó ktor||arbeit f, ~dissertation f 
кандида́тская диссерта́ция; ~grad 
m тк. sg сте́пень кандида́та нау́к

Dokumé nt n -s, -e докуме́нт
Dokumentá rfilm m документа́ль-

ный фильм
dokumentá risch документа́льный

Dolch m -(e)s, -e кинжа́л
dó lmetschen vt переводи́ть 

(у́стно)
Dó lmetscher m -s, = (у́стный) пе-

рево́дчик; перево́дчик-синхрони́ст
Dom m -(e)s, -e (кафедра́льный) 

собо́р
dominíeren vi преоблада́ть, 

домини́ровать
Dó mino n -s, pl -s и = домино́ 

(игра)
Dó nner m -s гром; раска́ты гро́-

ма; гро́хот, громыха́ние
dó nnern I vimp: es dó nnert греми́т 

гром II vi грохота́ть, громыха́ть
Dó nnerschlag m уда́р гро́ма
Dó nnerstag m -(e)s, -e четве́рг; 

am ~ в четве́рг
dó nnerstags по четверга́м
Dó nnerwetter n: (zum) ~! разг. 

чёрт побери́ [возьми́]!
Dó ping n -s, -s 1. примене́ние 

до́пинга 2. до́пинг, возбужда́ющее 
сре́дство

Dó ppel||adler m двугла́вый орёл; 
~anschluss m спа́ренный телефо́н; 
~bett n двуспа́льная крова́ть

Dó ppelbett||couch [-kaÙotS] f дву-
спа́льная тахта́; ~zimmer n двух-
ме́стный но́мер (в гостинице)

Dó ppelpunkt m двоето́чие
Dó ppelstockbett n двухъя́русная 

крова́ть
dó ppelt I adj двойно́й II adv 

вдво́е, вдвойне́; ~ so groß wie... 
вдво́е бо́льше чем...

Dó ppelzentner m це́нтнер
Dorf n -(e)s, Dörfer дере́вня; 

село́; auf dem ~ в дере́вне, на селе́, 
в се́льской ме́стности

Dorn m -(e)s, -en шип, колю́чка 
• er ist mir ein ~ im Áuge погов. он у 
меня́ как бельмо́ на глазу́

Dó rnenkrone f рел. терно́вый ве-
не́ц (тж. перен.)

Dörr||fisch m вя́леная ры́ба; ~obst 
n сушёные фру́кты, сухофру́кты

Dorsch m -es, -e треска́
dort там; von ~ (aus) отту́да • da 

und ~, hier und ~ тут и там
dorthín туда́
Dó se f =, -n 1. коро́бочка; 

ба́нка (с крышкой) 2. консе́рвная 
ба́нка; é ine ~ Fisch ба́нка ры́бных 
консе́рвов
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dósen vi разг. дрема́ть, клева́ть 
но́сом

Dó sen||milch f сгущённое молоко́ 
(в жестяных банках); ~öffner m -s, 
= консе́рвный нож; открыва́лка 
(разг.)

Dosíerung f =, -en дози́рование, 
дозиро́вка

Dó sis f =, ..sen до́за
Dó tter т, разг. n -s, = желто́к
downloaden [´daUnloUd-] vt вчт. 

ска́чивать информа́цию
Dozé nt m -en, -en доце́нт; пре-

подава́тель вы́сшего уче́бного 
заведе́ния

Drá che m -n, -n драко́н
Drá chen m -s, = 1. бума́жный 

змей 2. дельтапла́н
Drá chenfliegen n -s спорт. 

дельтапланери́зм
Dragee [-´Ze:] n -s, -s драже́
Draht m -(e)s, Drähte 1. тк. sg 

про́волока 2. про́вод
Drá htseil|bahn f подвесна́я кана́т-

ная доро́га
Drá ma n -s, ..men дра́ма (тж. 

перен.)
Dramá tiker m -s, = драмату́рг
dramá tisch 1. драмати́ческий 

2. драмати́чный
dran см. dará n; wer ist ~? чья 

о́чередь?
Drang m -(e)s стремле́ние, вле-

че́ние, тя́га (nach D к чему-л.)
drängen I vt тесни́ть кого-л., 

напира́ть на кого-л. II vi auf А 
наста́ивать на чём-л. • die Zeit 
drängt вре́мя не те́рпит III sich ~ 
1. толпи́ться, тесни́ться 2. прота́л-
киваться, проти́скиваться

drá stisch 1. кре́пкий, грубова́тый 
2. радика́льный, реши́тельный

drauf см. dará uf
Drá ufgänger m -s, = смельча́к, 

сорвиголова́
draus см. dará us
drá ußen снару́жи, на у́лице, 

на дворе́; nach ~ на у́лицу; von ~ 
снару́жи, со двора́; wer ist ~? кто 
там?; es ist kalt ~ на у́лице хо́лодно 
• weit ~ далеко́ отсю́да

Dreck m -(e)s разг. 1. грязь; сор, 
му́сор 2. дрянь

dré ckig разг. гря́зный

Dré h||bank f тока́рный стано́к; 
~buch n (кино)сцена́рий

dré hen I vt 1. верте́ть, кру-
ти́ть; враща́ть 2. повора́чивать 
(голову u т. п.) 3.: é inen Film ~ 
снима́ть фильм II sich ~ 1. вер-
те́ться, крути́ться; враща́ться 
2. повора́чиваться

Dré her m -s, = то́карь (по 
мета́ллу)

Dré h||orgel f шарма́нка; ~sessel m 
враща́ющееся кре́сло

Dré hung f =, -en 1. враще́ние 
2. оборо́т, поворо́т; é ine há lbe ~ 
пол-оборо́та

drei три; тро́е; halb ~ полови́на 
тре́тьего

Drei f =, -en (число́, ци́фра) три; 
тро́йка (тж. отметка)

Dré ieck n -(e)s, -e треуго́льник
dré ieckig треуго́льный
dré ifach I adj тройно́й, троекра́т-

ный II adv три́жды, втро́е
dré ihundert три́ста
dré ijährig трёхле́тний, трёхго-

ди́чный (o сроке)
Dré ikampf m спорт. троебо́рье
dré ikantig трёхгранный
Dreikönige pl 1. библ. волхвы́ 

2. рел. Креще́ние, Богоявле́ние 
(церковный праздник); an [auf, zu] 
~ на Креще́ние

dré imal три ра́за, три́жды; в три 
ра́за, втро́е (при сравнении)

dré i||malig троекра́тный; 
~monatig трёхмесячный (о сроке, 
возрасте); ~monatlich че́рез ка́ж-
дые три ме́сяца, раз в три ме́сяца

Dré i||rad n трёхколёс́ный ве-
лосипе́д; ~sprung m тк. sg спорт. 
тройно́й прыжо́к

dré ißig три́дцать
Dré ißiger m -s, = 1. разг. три́д-

цать (номер, число) 2. мужчи́на в 
во́зрасте от 30 до 39 лет 3. тк. pl 
тридца́тые го́ды какого-л. века

dreist де́рзкий, бесцеремо́нный
Dré istigkeit f =, -en 1. тк. sg де́р-

зость, бесцеремо́нность 2. де́рз-
кий посту́пок

dré i||stöckig четырёхэта́жный; 
~tägig трёхдне́вный; ~teilig 
(состоя́щий) из трёх часте́й; 
трёхсери́йный
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Dré iteiler m -s, = костю́м-тро́йка 
(мужской)

dré iviertel три че́тверти
Dreivíertel||ärmel m рука́в в три 

че́тверти; ~hose f ка́при (женские 
укороченные брюки); ~mantel m 
полупальто́

dré izehn трина́дцать
Dreizímmerwohnung f трёхко́м-

натная кварти́ра
dressíeren vt дрессирова́ть; нео-

добр. муштрова́ть
Dressú r f = дрессиро́вка; неодо-

бр. муштра́
dríften vi (s) мор. дрейфова́ть, 

лежа́ть в дре́йфе
Dríllbohrer m дрель
dríllen vt муштрова́ть
drin см. darín
dríngen* vi 1. (s) проника́ть 2. auf 

А наста́ивать на чём-л., тре́бовать 
чего-л.

dríngend, drínglich сро́чный, 
неотло́жный

drínnen внутри́; von ~ изнутри́
dritt: zu ~ втроём
Dríttel n -s, = 1. треть, тре́тья 

часть 2. пери́од (хоккейного 
матча)

dríttens в-тре́тьих 
Dró ge f =, -n нарко́тик
dró genabhängig: ~ sein быть 

наркома́ном
Dró gen||abhängige sub m нар-

кома́н; ~geschäft n наркоби́знес; 
~rausch m наркоти́ческое опья-
не́ние; ~schmuggel m контраба́нда 
нарко́тиков; ~sucht f наркома́ния

Drogeríe f =, ..rí|en магази́н 
парфюме́рно-галантере́йных и 
апте́карских това́ров

dró hen vi грози́ть, угрожа́ть (j-m 
mit D кому-л. чем-л.)

dróhnen vi греме́ть; громыха́ть; 
гуде́ть; дребезжа́ть

Dró hung f =, -en угро́за
dró llig заба́вный, смешно́й
dró lligerweise разг. стра́нно, 

чудно́
Dró ssel f =, -n дрозд
drüben: dort ~ разг. там, на той 

стороне́
drüber см. darüber
Druck I m -(e)s, Drücke давле́ние 

(тж. перен.)

Druck II m -(e)s, -e полигр. 
1. тк. sg печа́ть; печа́тание; in ~ 
ersché inen появи́ться в печа́ти 
2. репроду́кция (картин и т. п.)

drú cken vt полигр. печа́тать
drücken I vt 1. дави́ть, жать, 

нажима́ть; auf den Knopf ~ на-
жа́ть (на) кно́пку; j-m die Hand ~ 
пожа́ть кому-л. ру́ку; j-n in sé ine 
Árme ~ кре́пко обня́ть кого-л.; 
das Kind ans Herz ~ прижа́ть 
ребёнка к се́рдцу 2. aus D выжи-
ма́ть, выда́вливать что-л. из че-
го-л. II vi 1. auf/gé gen А нажима́ть 
на что-л.; ~! от себя́! (надпись на 
двери) 2.: die Schú he ~ боти́нки 
жмут III sich ~ 1. an/gé gen А при-
жима́ться к кому/чему-л. 2. vor D 
уклоня́ться, уви́ливать от чего-л.; 
sich vor der Árbeit ~ отлы́нивать 
от рабо́ты

Drú cker m -s, = 1. полиграфи́ст 
2. вчт. при́нтер, печа́тающее 
устро́йство

Druckeré i f =, -en типогра́фия
Drú ckfehler m опеча́тка
Drú ckluftgerät n тех. 

компре́ссор
Drú ck||muster n набивно́й рису́-

нок (на ткани); ~sache f бандеро́ль 
(с книгами и m. n.)

drú nter см. darú nter
Drüse f =, -n анат. железа́
du ты; mit j-m per du sein быть c 

кем-л. на ты
Duft m -(e)s, Düfte (прия́тный) 

за́пах, арома́т
dú ften vi (прия́тно) па́хнуть, бла-

гоуха́ть (nach D чем-л.)
dú ftig души́стый, благоуха́ющий
Duká tengold n черво́нное зо́лото
dú lden vt терпе́ть; допуска́ть, 

позволя́ть
dú ldsam терпели́вый, снисхо-

ди́тельный; терпи́мый (к чужому 
мнению и т. п.)

dumm глу́пый
Dú mmheit f =, -en глу́пость
Dú mmkopf т дура́к, болва́н; ein 

á usgemachter ~ кру́глый [наби́тый] 
дура́к

dumpf 1. глухо́й, приглушённый 
(о звуке) 2. за́тхлый, спёртый (о 
воздухе и т. п.) 3. тупо́й (о боли) 
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4. сму́тный, нея́сный (о предчув-
ствии и т. п.)

Düne f =, -n дю́на
düngen vt удобря́ть, вноси́ть 

удобре́ния
Dünger m -s, = удобре́ние
dú nkel 1. тёмный; ~ wé rden (по)

темне́ть, станови́ться тёмным; 
es wird ~ темне́ет, смерка́ется 
2. сму́тный, нея́сный 3. подозри́-
тельный, сомни́тельный

Dú nkel n -s темнота́, тьма
dúnkel||äugig темногла́зый; ~blau 

(тёмно-)си́ний; ~blond ру́сый; 
~haarig темноволо́сый; ~häutig 
темноко́жий

Dú nkelheit f = темнота́, су́мрак; 
су́мерки

dú nkeln I vi темне́ть, туск-
не́ть II vimp: es dú nkelt темне́ет, 
смерка́ется

dünn 1. то́нкий 2. худо́й, ху-
доща́вый 3. ре́дкий (о волосах) 
4. жи́дкий (о кофе, чае)

Dunst m -es, Dünste 1. испаре́-
ния; пар; чад; уга́р 2. тк. sg ды́м-
ка, (лёгкий) тума́н

Dur n = муз. мажо́р; in ~ в 
мажо́ре

durch I рräр A 1. че́рез, сквозь, 
по; ~ den Wald че́рез лес [ле́-
сом]; ~ den Lärm сквозь шум; ~ 
die Strá ßen по у́лицам 2. че́рез, 
благодаря́; ich há be es ~ mé inen 
Freund erfá hren я узна́л э́то че́рез 
моего́ дру́га; ~ etw. (A) beká nnt 
wé rden стать изве́стным благодаря́ 
чему-л.; ~ Zú fall случа́йно II adv 
наскво́зь, напролёт; die gá nze 
Nacht ~ всю ночь напролёт; ~ und 
~ наскво́зь

dú rcharbeiten I vt (подро́бно) 
изучи́ть, прорабо́тать (тему, 
проблему) II sich ~ пробира́ться, 
пробива́ться (durch A через/сквозь 
что-л.)

durchá us вполне́, соверше́н-
но; совсе́м; ~ nicht во́все не(т), 
ниско́лько; das ist ~ möglich э́то 
вполне́ возмо́жно; das ist ~ ríchtig 
э́то соверше́нно ве́рно

dú rchbeißen* vt 1. переку́сывать, 
перегрыза́ть 2. разгрыза́ть

dú rchblättern vt пролиста́ть, бе́г-
ло просмотре́ть

Durchblú tung f = 
кровоснабже́ние

dú rchbrechen* I I vt 1. перела́-
мывать, разла́мывать 2. прола́мы-
вать, пробива́тъ (отверстие) II vi 
(s) 1. перела́мываться; прола́мы-
ваться 2. прова́ливаться (durch 
А сквозь что-л.) 3. прорыва́ться, 
пробива́ться

durchbré chen* II vt 1. пробива́ть 
(стену, заграждение); прорыва́ть 
(фронт; защиту) 2. наруша́ть (за-
прет, правило)

dú rchbrennen* I vt прожига́ть 
(дыру) II vi (s) перегора́ть

Dú rchbruch m -(e)s, ..brüche 
1. проло́м 2. тк. sg проры́в 
3. проре́зывание зубо́в 4. мед. 
прободе́ние

dú rchdrängen, sich проти́ски-
ваться, прота́лкиваться

dú rchdringen* I vi (s) проника́ть; 
das Wásser dringt durch die Schú he 
durch боти́нки пропуска́ют во́ду

durchdríngen* II vt прони́зывать 
кого-л. (о холоде; о чувстве)

dú rchdringend 1. проница́тель-
ный (о взгляде) 2. пронзи́тельный 
(о звуке)

durcheiná nder в беспоря́дке, как 
попа́ло; hier ist á lles ~ здесь по́лная 
неразбери́ха • er ist ganz ~ разг. он 
в по́лном замеша́тельстве

Durcheiná nder n -s беспоря́док; 
пу́таница; неразбери́ха

durcheiná nderbringen* отд. vt 
разг. 1. привести́ в беспоря́док; 
спу́тать, перепу́тать 2. привести́ в 
замеша́тельство, сбить с то́лку

dú rchfahren* vi (s) 1. durch A 
проезжа́ть (через город, туннель 
и т. п.); ú nter der Brücke ~ прое́-
хать под мосто́м 2. проезжа́ть без 
остано́вок

Dú rchfahrt f =, -en 1. тк. sg про-
е́зд (действие); ~ verbó ten! прое́зд 
закры́т!; auf der ~ прое́здом 2. про-
е́зд, воро́та

Dú rchfall m -(e)s, ..fälle 1. поно́с 
2. прова́л, фиа́ско

dú rchfallen* vi (s) провали́ть-
ся, потерпе́ть прова́л [фиа́ско]; 
im Exá men ~ провали́ться на 
экза́мене
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Durchsage 

dú rchfärben vt прокра́шивать на-
скво́зь, пропита́ть краси́телем

dú rchfaulen vi (s) прогни́ть
Dú rchflugsrecht n дип. пра́во 

соверша́ть перелёты че́рез воз-
ду́шное простра́нство друго́го 
госуда́рства

Dú rchformung f =, -en отде́лка; 
шлифо́вка, отта́чивание (стиля, 
речи и т. п.)

durchfríeren* vi (s) промерза́ть
durchfró ren озя́бший, про-

мёрзший; ich bin ganz ~ я совсе́м 
продро́г

Dú rchfuhr f =, -en прово́з; 
транзи́т

dú rchführen I vt проводи́ть (ме-
роприятие); осуществля́ть, реали-
зо́вывать (план и m. n.); выполня́ть 
(работы и т. п.) II vi проходи́ть (о 
пути) (durch А через что-л.)

Dúrchfuhrhandel m транзи́тная 
торго́вля

Dú rchführung f = 1. проведе́ние 
2. осуществле́ние, проведе́ние в 
жизнь, реализа́ция

Dú rchfuhr||verkehr m транзи́тное 
сообще́ние, транзи́тные перево́з-
ки; ~zoll m транзи́тная по́шлина

Dú rchgang m -(e)s, ..gänge 
1. прохо́д (место); коридо́р (ва-
гона) 2. тк. sg прохо́д (действие); 
kein ~! прохо́д закры́т!, (про)хо́да 
нет!

Dú rchgangs||stadium n промежу́-
точная ста́дия; ~verkehr m сквоз-
но́е (у́личное) движе́ние, сквоз-
но́й прое́зд; ~zimmer n проходна́я 
ко́мната

dú rchgehen* I vi (s) 1. проходи́ть, 
проника́ть (durch А через что-л.); 
nach vorn ~ пройти́ вперёд 2. сле́-
довать без остано́вок (о транс-
порте) II vt проходи́ть, изуча́ть 
(учебный материал)

dú rchgehend I adv: das Geschäft 
ist [hat] ~ geöff net магази́н рабо́та-
ет без переры́ва (на обе́д) II adj: 
~er Zug по́езд прямо́го сообще́ния

dú rchgenäht цельнокро́енный (о 
платье)

dú rchgeröstet проржаве́вший, 
проржа́вленный

dú rchgeschlagen кул. протёртый

dú rchgesehen: zwé ite ~e Áufl age 
изда́ние второ́е, испра́вленное

dú rchhalten* vi продержа́ться, 
вы́держать до конца́

dú rchkommen* vi (s) 
1. проходи́ть, проезжа́ть; hier 
ist nicht dú rchzukommen здесь 
прохо́да [прое́зда] нет 2.: glücklich 
~ счастли́во отде́латься

dú rchkreuzen I vt зачёркивать, 
перечёркивать (крест-на́крест) 

durchkré uzen II vt 1. пересека́ть 
2. расстра́ивать, срыва́ть (планы 
и т. п.)

dú rchlassen* vt 1. пропусти́ть 
(позволить пройти, войти) 2. про-
пуска́ть (свет, воду и т. п.)

dú rchlässig: ~ sein протека́ть, 
течь (о крыше)

dú rchlaufen* vi (s) пробега́ть, 
проходи́ть (durch А через что-л./
по чему-л.)

dú rchlesen* vt прочи́тывать
dú rchleuchten vt просве́чивать 

(durch А сквозь что-л.)
Durchlé uchtung f = мед. просве́-

чивание, рентгеноскопи́я
durchlöchert 1. с отве́рстиями, 

ды́рчатый; дыря́вый 2. спец. 
перфори́рованный

durchlügen*, sich разг. добива́ть-
ся свое́й це́ли с по́мощью обма́на

dú rchmachen vt разг. перенести́, 
испыта́ть, пережи́ть; sie há ben sehr 
viel dú rchgemacht они́ о́чень мно́-
гое пережи́ли

Dú rchmesser m -s, = диа́метр
durchnässt: ~ wé rden промо́кнуть 

(наскво́зь); ich bin ganz ~ я про-
мо́к до ни́тки

dú rchnehmen* vt проходи́ть, про-
раба́тывать (учебный материал)

Dú rch||rechnung f =, -en подсчёт, 
вычисле́ние, расчёты; ~reiche f =, 
-n разда́точное око́шко (в столо-
вой и т. п.)

Dú rchreise f: auf der ~ 1) прое́з-
дом 2) по пути́, по доро́ге

Dú rchreisevisum [-vi-] n транзи́т-
ная ви́за

Dú rchriss m ..sses, ..sse разры́в, 
дыра́; брешь, проло́м

dú rchrosten vi (s) проржа́ве́ть
Dú rchsage f = сообще́ние, объ-

явле́ние (по радио и т. п.)
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durchschauen 

durchschá uen vt поня́ть, пости́чь; 
разгада́ть (чьи-л. намерения и т. 
п.); ви́деть наскво́зь; ich há be ihn 
durchschá ut я его́ раскуси́л

Dú rchschlag m -(e)s, ..schläge 
1. машинопи́сная ко́пия 
2. дуршла́г 

dú rchschlagen* I I vt разруби́ть, 
переруби́ть II sich ~ пробива́ться 
(сквозь окружение и т. п.)

durchschlá gen* II vt пробива́ть 
наскво́зь

dú rchschlagend убеди́тельный (об 
успехе); ве́ский, неопровержи́мый 
(об аргументе и т. п.)

Dú rchschlagpapier n тк. sg копи-
рова́льная бума́га

dú rchschleichen* vi (s) u sich ~ 
прокра́дываться, пробира́ться

dú rchschneiden* vt разре́зать (на 
две ча́сти); проре́зать; перере́зать

Dú rchschnitt m -(e)s сре́дний 
у́ровень, сре́дняя но́рма; im ~ в 
сре́днем; ú nter dem ~ ни́же сре́д-
него (ý pовня)

dú rchschnittlich I adj 1. сре́дний; 
~e Temperatú r im Mó nat средне-
ме́сячная температу́ра 2. сре́дний, 
посре́дственный, зауря́дный II adv 
в сре́днем

Dú rchschnitts||alter n б. ч. sg сре́д-
ний во́зраст; ~einkommen n сре́д-
ний дохо́д; ~leser m рядово́й чи-
та́тель; ~lohn m сре́дняя зарпла́та; 
~mensch m зауря́дный челове́к; 
~schüler m сре́дний учени́к; ~talent 
n сре́дние спосо́бности; челове́к 
сре́дних спосо́бностей; ~verdienst 
m сре́дний за́работок

Dú rchschrift f =, -en (машино-
пи́сная) ко́пия

durchsé elt одухотворённый
dú rchsehen* vt просма́тривать 

(почту, текст и т. п.); проверя́ть 
(тетради и т. п.); пролиста́ть, 
бе́гло прочита́ть (журнал и т. п.)

dú rchseihen vt проце́живать
dú rchsein* vi (s) разг. 1. прой-

ти́ (о поезде, трамвае и т. п.) 
2. преодоле́ть что-л., вы́держать 
(испыта-
ние)

dú rchsetzen I vt настоя́ть на 
чём-л., доби́ться (осуществле́ния) 
чего-л.; sé inen Wíllen ~ настоя́ть 

на своём II sich ~ победи́ть (о 
новых идеях и т. п.); доби́ться 
призна́ния, име́ть успе́х

Dú rchsicht f =, -en просмо́тр, 
прове́рка; té chnische ~ авто 
техни́ческий осмо́тр; техосмо́тр 
(разг.)

dú rchsichtig прозра́чный
dú rchsickern vi (s) проса́чиваться
dú rchstechen* vt проколо́ть, 

проткну́ть (наскво́зь) (mit D 
чем-л.)

dú rchstecken vt просо́вывать
dú rchstehen* vt переноси́ть 

(трудности); вы́держать (несмо-
тря на трудности)

Durchstrá hlung f = 
просве́чивание

dú rchstreichen* vt зачёркивать, 
перечёркивать

dú rchstudieren vt разг. основа́-
тельно изучи́ть, проштуди́ровать

durchsú chen vt обы́скивать ко-
го-л.; осма́тривать (багаж и т. п.)

Durchsú chung f =, -en о́быск; 
осмо́тр

durchtränkt mit/von D пропи́тан-
ный чем-л.

durchtríeben хи́трый, проны́рли-
вый, продувно́й

Dú rchwahl f прямо́й набо́р (при 
автоматической телефонной 
связи)

dú rchwählen vi по́льзоваться 
междугоро́дной [междунаро́дной] 
прямо́й автомати́ческой телефо́н-
ной свя́зью

dú rchwühlen, durchwühlen vt пе-
реры́ть (вещи)

Dú rchzügler m -s, = перелётная 
пти́ца

dürfen* mod мочь (с чьего-л. раз-
решения), сметь, име́ть пра́во; man 
darf мо́жно; darf man heré in? мо́ж-
но войти́?; man darf nicht нельзя́; 
hier darf man nicht rá uchen здесь 
нельзя́ [не разреша́ется] кури́ть; 
darüber darf man nicht spré chen об 
э́том не сле́дует говори́ть

dürftig бе́дный, ску́дный
dürr 1. сухо́й 2. то́щий, худо́й
Dürre f =, -n за́суха
Dǘrr||fleisch n вя́леное мя́со; 

~futter n сухо́й корм; ~gemüse n су-
шёные о́вощи; ~obst n сухофру́кты
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ehe 

Durst m -es жа́жда; ich há be ~ 
мне хо́чется пить

dú rstig жа́ждущий (тж. перен. 
высок. nach D чего-л.)

Dú sche f =, -n в разн. знач. душ; 
é ine ~ né hmen приня́ть душ

Dú schecke f душева́я каби́на
dú schen I vt мыть под ду́шем II vi 

u sich ~ принима́ть душ
Dú schraum m душева́я
Düsenflugzeug n реакти́вный 

самолёт
düster мра́чный, угрю́мый; 

су́мрачный
Dú tzend n -s, pl -e и с числ. = 

1. pl = дю́жина; ein há lbes ~ пол-
дю́жины 2. pl ~e деся́тки; ~е von 
Mé nschen деся́тки люде́й

dú zen vt обраща́ться к кому-л. 
на ты

DVD [de:faÙu´de:] f =, -s 
DVD-диск (цифровой многоцелевой 
диск)

DVD-Player [de:fau´de:plE:á] m 
-s, = DVD-пле́ер

DVD-R f -s, -(s) DVD-R-диск (с 
однократной записью)

DVD-Rekó rder m -s, = 
DVD-прои́грыватель

DVD-RW f =, -(s) 
DVD-RW-диск (с многократной 
записью)

Dyná mik f = 1. физ. дина́мика 
2. дина́мика, динами́чность

dyná misch динами́ческий, 
динами́чный

Dynamít n -(e)s динами́т
Dysenteríe f = мед. дизентери́я
Dystoníe f = мед. дистони́я
Dystrophíe f = мед. дистрофи́я
Duty-free-Shop [´dju:ti´fri:SOp] m 

-s, -s магази́н беспо́шлинной тор-
го́вли (в аэропорту)

D-Zug [´de:-] m ско́рый по́езд 
(прямо́го сообще́ния)

E
Ébbe f =, -n (морско́й) отли́в
é ben I adj ро́вный, гла́дкий; 

пло́ский II adv 1. то́лько что; er 
ist ~ (erst) gekó mmen он то́лько 
что пришёл 2. и́менно, как раз; 
das ist es ja ~! в том то и де́ло!, вот 
и́менно!

Ébene f =, -n 1. равни́на 2. пе-
рен. у́ровень; о́бласть, сфе́ра; auf 
höchster ~ на вы́сшем у́ровне

é benfalls та́кже, то́же
é benso 1. так же 2. тако́й же
é benso||gut так же хорошо́, с та-

ки́м же успе́хом; ~viel сто́лько же
Éber m -s, = каба́н
Éberesche f =, -n ряби́на
é bnen vt выра́внивать; 

разра́внивать
Écho n -s, -s э́хо; перен. о́тклик
echt 1. настоя́щий, натура́ль-

ный; по́длинный; ~es Gold чи́стое 
зо́лото; ein ~er Freund настоя́щий 
[и́стинный] друг 2. про́чный (о 
краске)

Éckball m углово́й (уда́р) 
(футбол)

Écke f =, -n в разн. знач. у́гол; 
an der ~ на углу́ (улицы); um die ~ 
bíegen заверну́ть за́ угол

é ckig 1. прямоуго́льный; ~е 
Klá mmern квадра́тные ско́бки 
2. углова́тый, нело́вкий

Éckzahn m анат. клык (у 
человека)

é del благоро́дный
Édel||mann m ист. дворяни́н, 

аристокра́т; ~stein m драгоце́нный 
ка́мень; ~weiß n = u -es, pl -e (аль-
пи́йский) эдельве́йс

Éfeu m -s плющ
Effé ff: etw. aus dem ~ versté hen 

[können] разг. знать что-л. наз-
убо́к, прекра́сно разбира́ться в 
чём-л. [знать что-л.]

Effé kt m -(e)s, -e 1. б. ч. sg эф-
фе́кт, впечатле́ние 2. тк. sg эф-
фе́кт, результа́т 3. физ. эффе́кт

effektív эффекти́вный, 
де́йственный

Effektivität [-v-] f = 
эффекти́вность

effé ktvoll эффе́ктный
EG [e:´ge:] f сокр. от Europäische 

Gemé inschaft EЭС, Европе́йское 
экономи́ческое соо́бщество

egá l: das ist mir ~ разг. (э́то) мне 
безразли́чно, мне всё равно́

Égel m -s, = пия́вка
egoístisch эгоисти́чный, 

эгоисти́ческий
é he пре́жде чем; пока́ не; ~ es 

dú nkel wird... пока́ не стемне́ло...

E
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Éhe

Éhe f =, -n брак, супру́жество; 
é ine ~ schlíeßen вступи́ть в брак; 
die ~ sché iden расто́ргнуть брак

Éhe||bruch m супру́жеская изме́-
на; ~frau f жена́, супру́га; ~leute pl 
супру́ги

é hemalig пре́жний, бы́вший
é hemals не́когда (в прежние 

времена)
Éhe||mann m, pl ..männer муж, 

супру́г; ~paar n супру́жеская чета́, 
супру́ги

é her 1. ра́ньше; je ~, dé sto bé sser 
чем ра́ньше, тем лу́чше 2. ско-
ре́е; das ist ~ möglich э́то бо́лее 
вероя́тно

Éhe||ring m обруча́льное коль-
цо́; ~scheidung f расторже́ние 
бра́ка, разво́д; ~schließung f 
бракосочета́ние

Éhre f =, -n 1. тк. sg честь; das 
macht dir ké ine ~ э́то не де́лает 
тебе́ че́сти 2. честь, почёт; pl по́че-
сти; j-m zu ~n в честь кого-л.

é hren vt 1. уважа́ть; почита́ть 
2. че́ствовать

é hrenamtlich I adj обще́ствен-
ный; доброво́льный; ~e Árbeit ра-
бо́та на обще́ственных нача́лах II 
adv на обще́ственных нача́лах

Éhren||bürger m почётный граж-
дани́н; ~mal n монуме́нт, обели́ск 
(в честь погибших); ~sache f де́ло 
[долг] че́сти; ~urkunde f почётная 
гра́мота

Éhrengeleit n почётный корте́ж
é hrenvoll I adj почётный II adv 

с че́стью
Éhren||wache f почётный карау́л; 

~wort n тк. sg (че́стное) сло́во; sein 
~wort gé ben [há lten] дать [сдер-
жа́ть] (че́стное) сло́во

Éhr||furcht f глубо́кое уваже́ние, 
почте́ние (vor D к кому/чему-л.); 
~geiz m тк. sg честолю́бие; 
тщесла́вие

é hrgeizig честолюби́вый; 
тщесла́вный

é hrlich че́стный
Éhrung f =, -en 1. тк. sg че́ство-

вание 2. pl по́чести
Éhrwürden: Éuer [Éure] ~ ва́ше 

преподо́бие
Ei n -(e)s, -er яйцо́
Éibe f =, -n бот. тис

Éiche f =, -n дуб
Éichel f =, -n 1. жёлудь 2. pl тре́-

фы (в картах)
Éichhörnchen n -s, = бе́лка
Eid m -(e)s, -e кля́тва; прися́-

га; ú nter ~ под прися́гой; éinen 
~ lé isten приноси́ть прися́гу, 
присяга́ть

Éidechse f =, -n я́щерица
Éi|er||becher m подста́вка для 

яи́ц; ~kuchen m омле́т; ~likör т 
яи́чный ликёр; ~stock m анат. 
яи́чник

Éi|erstockentzündung f мед. вос-
пале́ние яи́чников

Éifer m -s 1. усе́рдие, рве́ние; 
vó ller ~ с больши́м рве́нием, го-
рячо́ 2. пыл; in ~ gerá ten войти́ в 
аза́рт [в раж]

Éifersucht f = ре́вность
é ifersüchtig ревни́вый; ~ auf j-n 

sein ревнова́ть кого-л.
é ifrig усе́рдный, ре́вностный
Éigelb n -(e)s, pl -e и с числ. = 

(яи́чный) желто́к
é igen 1. со́бственный; mein 

~ мой (со́бственный); auf ~e 
Ré chnung [Kó sten] за свой счёт 
2. сво́йственный; прису́щий кому/
чему-л.

Éigenart f своеобра́зие, (харак-
те́рная) осо́бенность

é igenartig своеобра́зный, 
осо́бенный

Éigen||initiative [-v-] f ли́чная 
[со́бственная] инициати́ва; ~liebe f 
эгои́зм, себялю́бие

é igenmächtig самово́льный; ~ 
há ndeln самово́льничать

Éigenname m грам. и́мя 
со́бственное

Éigenschaft f =, -en ка́чество, 
сво́йство

é igentlich I adj: im ~en Sínne 
в прямо́м смы́сле [значе́нии] 
II adv 1. со́бственно (говоря́), 
в су́щности 2. на са́мом де́ле, в 
действи́тельности

Éigentor n спорт. гол в свои́ 
воро́та

Éigentum n -s со́бственность
Éigentümer m -s, = со́бственник, 

владе́лец

E
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einchecken

é igentümlich 1. своеобра́зный, 
стра́нный 2. D сво́йственный, 
прису́щий кому/чему-л.

é igentumslos неиму́щий
é igen||warm зоол. теплокро́в-

ный; ~willig своеобра́зный; 
своенра́вный

é ignen, sich zu D подходи́ть, го-
ди́ться для чего-л.

Éignungstest m тест на 
приго́дность

é igroß разме́ром с яйцо́
Éil||bote m курье́р, на́рочный; 

~brief m сро́чное письмо́
Éile f = спе́шка, поспе́шность; 

in der ~ в спе́шке, второпя́х; sie 
hat ímmer ~, sie ist ímmer in ~ она́ 
всегда́ спеши́т, ей ве́чно не́когда; 
die Sá che hat ~, es hat ~ damít де́ло 
не те́рпит (отлага́тельства); in der 
~, in á ller ~ на́спех, впопыха́х, 
второпя́х

Éileiterschwangerschaft f мед. 
внема́точная бере́менность

é ilen vi 1. (s) спеши́ть, торо-
пи́ться куда-л. 2.: die Sá che eilt 
де́ло спе́шное, де́ло не те́рпит 
отлага́тельства • die Zeit eilt вре́мя 
не ждёт; é ile mit Wé ile посл. ти́ше 
е́дешь — да́льше бу́дешь

Éilfertigkeit f = поспе́шность, 
торопли́вость

Éilgut n ж.-д. груз большо́й 
ско́рости; als [per] ~ большо́й 
ско́ростью

é ilig I adj 1. сро́чный, спе́шный 
2. торопли́вый, поспе́шный II adv: 
ich há be es ~ я спешу́, мне не́когда

é iligst кра́йне спе́шно, сро́чно
Éil||meldung f тлв. э́кстренное 

сообще́ние, э́кстренный вы́пуск 
(новосте́й); ~zug m ско́рый (пас-
сажи́рский) по́езд (с доплатой за 
скорость); ~zustellung f сро́чная 
доста́вка (почты)

Éimer m -s, = ведро́
é imerweise вёдрами
ein (f é ine, n ein) I пит оди́н 

(одна́, одно́) II неопределённый 
артикль III pron (т é iner, f é ine, 
n eins и é ines) кто́- то, что́-то, 
кто́-нибудь, что́-нибудь • ~ für 
á llemal раз (и) навсегда́; ~ und 
dassé lbe одно́ и то́ же

Éinakter m -s, = одноа́ктная 
пье́са

einá nder друг дру́га; ~ hé lfen по-
мога́ть друг дру́гу; ~ líeben люби́ть 
друг дру́га

é inarbeiten I vt вводи́ть в курс 
де́ла, знако́мить с рабо́той II sich ~ 
втя́гиваться в рабо́ту, осва́иваться 
с чем-л., входи́ть в курс де́ла

Éin|äscherung f =, -en крема́ция 
é inatmen I vt вдыха́ть что-л., 

дыша́ть чем-л. II vi вдыха́ть, де́лать 
вдох

Éinbahn|straße f у́лица с односто-
ро́нним движе́нием

Éinband m -(e)s, ..bände переплёт
é inbändig одното́мный
Éinbau||möbel pl встро́енная 

ме́бель; ~schrank m встро́енный 
шкаф

é inberufen* vi 1. созыва́ть (съезд 
и т. n.) 2.: zum Militärdienst ~ при-
зыва́ть на вое́нную слу́жбу

Éinbett|zimmer n одноме́стный 
но́мер (в гостинице)

é inbiegen* vi (s) повора́чивать, 
свора́чивать (in А на/во что-л.); 
(nach) rechts ~ поверну́ть [свер-
ну́ть] напра́во

é inbilden vt: sich (D) etw. ~ вооб-
рази́ть (себе́) что-л.; sich (D) viel ~ 
быть сли́шком высо́кого мне́ния 
о себе́

Éinbildung f =, -en 1. воображе́-
ние, фанта́зия 2. тк. sg самомне́-
ние, высокоме́рие

Éinbildungskraft f тк. sg вообра-
же́ние, фанта́зия

Éinblick m взгляд; é inen ~ in 
etw. (A) bekó mmen ознако́миться 
с чем-л.

é inbrechen* vi (s) 1. соверши́ть 
кра́жу со взло́мом 2. in A врыва́ть-
ся, вторга́ться куда-л. 3. (внеза́п-
но) наступа́ть (о ночи, зиме и т. п.)

Éinbrecher m -s, = взло́мщик
Éinbruch m -(e)s, ..brüche 

1. взлом; кра́жа со взло́мом 
2. вторже́ние

Éinbruchsicherung f авто проти-
воуго́нное устро́йство

Éinbürgerung f = приня́тие в 
гражда́нство, натурализа́ция

é inchecken [-tS-] 1. ав. реги-
стри́ровать (билеты и багаж перед 
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eindeutig

полётом) 2. регистри́роваться (в 
гостинице)

é indeutig я́сный, недвусмы́слен-
ный, однозна́чный

é indringen* vi (s) in А проника́ть; 
вторга́ться, врыва́ться куда-л.

é indringlich насто́йчивый, насто-
я́тельный; убеди́тельный

Éindruck m -(e)s, ..drücke впе-
чатле́ние; é inen gú ten [schlé chten] 
~ auf j-n má chen произвести́ 
на кого-л. хоро́шее [плохо́е] 
впечатле́ние

é indrucksvoll впечатля́ющий, 
эффе́ктный; вырази́тельный

é ineinhalb полтора́
é inerlei: das ist mir ~ (э́то) мне 

безразли́чно, мне всё равно́
é inerseits: ~..., á ndererseits... 

с одно́й стороны́..., с друго́й 
стороны́...

é infach I adj просто́й; несло́ж-
ный; скро́мный; é ine ~e Fá hrkarte 
биле́т в оди́н коне́ц II adv про́сто; 
das ist ganz ~ э́то совсе́м про́сто

é infädeln vt: die Ná del ~ вдеть 
ни́тку (в иго́лку)

Éinfahrt f =, -en въезд
Éinfall m -(e)s, ..fälle (внеза́пная) 

мысль, иде́я; er kam auf den ~, 
dass... ему́ пришло́ в го́лову, что...

é infallen* vi (s) 1. обру́шиваться, 
обва́ливаться (о постройке) 2. j-m 
прийти́ в го́лову кому-л.; sein 
Ná me fällt mir nicht ein я не могу́ 
вспо́мнить его́ и́мени; wir müssen 
uns é twas ~ lá ssen (нам) на́до 
что́-нибудь приду́мать; was fällt 
dir ein! разг. ты что?, что ты себе́ 
позволя́ешь?

Éinfalt f = наи́вность, простота́
é infältig наи́вный, простоду́ш-

ный; простова́тый
Éinfamili|enhaus n дом [котте́дж] 

для одно́й семьи́
é infarbig одноцве́тный
é infassen vt 1. оправля́ть, 

вставля́ть в опра́ву (драгоценный 
камень) 2. mit D отора́чивать, от-
де́лывать чем-л.

Éinfassung f =, -en 1. опра́ва; 
обрамле́ние; оканто́вка 2. кайма́, 
оторо́чка, опу́шка

é inflößen vt внуша́ть, вселя́ть 
какое-л. чувство; j-m Áchtung 

[Furcht] ~ внуша́ть кому-л. ува-
же́ние [страх]; Mut ~ придава́ть 
бо́дрости

Éinfluss m ..sses, ..fl üsse влия́ние; 
auf j-n/etw. ~ á usüben ока́зывать 
влия́ние на кого/что-л.

é influssreich влия́тельный
é infrieren* vi (s) замерза́ть
éinfügen, sich in А привы́кнуть к 

чему-л., свы́кнуться с чем-л.
Éinfuhr f = ввоз, и́мпорт (von D 

чего-л.)
é inführen vt 1. ввози́ть, им-

порти́ровать 2. вводи́ть (in А во 
что-л.)

Éinführung f =, -en 1. введе́ние, 
предисло́вие 2. введе́ние (в раздел 
науки); вво́дный курс

Éinfuhr||verbot n запре́т на и́м-
порт; ~zoll m ввозна́я по́шлина

Éingang m -(e)s, ..gänge вход (в 
здание, в парк и т. п.); подъе́зд 
(до́ма)

é ingebaut встро́енный
é ingeben* vt 1. вчт. вводи́ть 

в па́мять (данные) 2. дава́ть 
лека́рство

é ingebildet зано́счивый, самоу-
ве́ренный; ~ sein быть о себе́ вы-
со́кого мне́ния

Éingeborene sub m ме́стный [ко-
ренно́й] жи́тель; абориге́н

é ingefleischt закорене́лый
é ingehen* I vi (s) 1. поступа́ть 

(o почте, товарах) 2. auf А со-
гласи́ться на что-л., приня́ть 
(предложение, условие); auf é ine 
Bítte ~ удовлетвори́ть про́сьбу 
3. auf А (подро́бно) останови́ться 
(на каком-л. вопросе и т. п.); auf 
Éinzelheiten ~ вдава́ться в подро́б-
ности 4. ги́бнуть, погиба́ть (о рас-
тениях) 5. сади́ться (о ткани) II vt: 
die Éhe mit j-m ~ вступи́ть в брак с 
кем-л.; é ine Wé tte ~ держа́ть пари́

é ingehend подро́бный, 
обстоя́тельный

é ingemacht консерви́рован-
ный (дома́шним спо́собом); 
марино́ванный

é ingeschneit занесённый сне́гом
é ingeschossig одноэта́жный
é ingeschrieben заказно́й (о 

письме)
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einlassen

Éingeständnis n -ses, -se призна́-
ние (вины и т. п.)

é ingestehen* vt 1. признава́ть 
(свою вину, ошибку) 2. сознава́ться 
в чём-л.

Éingeweide pl вну́тренности; 
кишки́, потроха́

é ingießen* vt налива́ть (кофе, 
чай; j-m кому-л.)

é ingreifen* vi in А вме́шиваться 
во что-л., принима́ть реши́тель-
ные ме́ры

Éingriff m -(e)s, -e 1. in А (не-
правоме́рное) вмеша́тельство во 
что-л. 2. мед. опера́ция, (хирурги́-
ческое) вмеша́тельство

é inhalten* vt соблюда́ть (усло-
вия), укла́дываться (в cpoк); вы-
полня́ть (план u m. n.); сдержа́ть 
(обещание и т. п.)

Éinhaltung f = соблюде́ние
Éinhändigung f =, -en вруче́ние
é inhängen vi пове́сить [поло-

жи́ть] тру́бку (прекратить теле-
фонный разговор)

é inheimisch ме́стный; 
оте́чественный

Éinheit f =, -en 1. тк. sg еди́н-
ство; единоду́шие 2. едини́ца (из-
мерения) 3. воен. подразделе́ние, 
войскова́я часть

é inheitlich 1. еди́ный, единоду́ш-
ный 2. единообра́зный

éinholen vt 1. догна́ть ко-
го-л. 2. наверста́ть 3.: Áuskunft 
[Erkú ndigungen] über j-n/etw. ~ на-
води́ть спра́вки о ком/чём-л.; Rat 
bei j-m ~ (по)сове́товаться с кем-л.

é inhú ndert сто
é inig: (sich) mit j-m in D/über A 

~ sein быть с кем-л. согла́сным 
[одного́ мне́ния] в чём-л.; sich mit 
j-m über etw. (A) ~ wé rden догово-
ри́ться с кем-л. о чём-л. (прийти к 
соглашению)

é inige f и pl (m é iniger, n é iniges) 
1. pl не́сколько; ~ Má le не́сколько 
раз; vor ~n Tá gen не́сколько дней 
тому́ наза́д 2. pl не́которые, не-
мно́гие; ~ von íhnen не́которые из 
них 3. тк. sg не́который; немно́-
го; nach ~r Zeit че́рез не́которое 
вре́мя

é inigen, sich über А договори́ться 
о чём-л.; sich auf etw. A ~ сойти́сь 
на чём-л.

é inigermaßen 1. до не́которой 
сте́пени, не́сколько 2. разг. сно́с-
но, бо́лее и́ли ме́нее; es geht ihm 
so ~ у него́ всё бо́лее и́ли ме́нее (в 
поря́дке)

Éinigkeit f = согла́сие, 
единоду́шие

Éinigung f = 1. едине́ние 2. со-
гла́сие, соглаше́ние

é injagen vt: j-m Schré cken [Angst] 
~ нагна́ть стра́ху на кого-л.

é injährig годово́й; годова́лый (о 
ребёнке); одноле́тний (о расте-
нии); годи́чный (о сроке)

Éinkäufe pl поку́пки
é inkaufen I vt покупа́ть, закупа́ть 

II vi де́лать поку́пки; производи́ть 
заку́пки; ~ gé hen пойти́ в магази́н 
[за поку́пками]

Éinkaufs||korb m корзи́на для 
поку́пок (в магазине самообслу-
живания); ~preis m заку́почная 
цена́; опто́вая цена́; ~tasche f 
хозя́йственная су́мка; ~wagen m 
теле́жка для поку́пок (в магазине 
самообслуживания); ~zentrum n 
торго́вый центр

é inkehren vi (s) in D зае́хать пере-
куси́ть куда-л. (по дороге)

Éinklang m -(e)s согла́сие
é inkleben vt вкле́ивать
é inklemmen vt прищемля́ть
Éinkommen n -s, = дохо́д
Éinkommen(s)steuer f подохо́д-

ный нало́г
Éinkünfte pl дохо́ды
é inladen* vt приглаша́ть; Gäste 

zum Éssen ~ пригласи́ть госте́й на 
обе́д [на у́жин]

Éinladung f =, -en 1. пригла-
ше́ние; auf ~ по приглаше́нию 
2. пригласи́тельный биле́т

Éinlage f =, -n 1. вклад, взнос 
(в банке) 2. приложе́ние (к пись-
му) 3. прокла́дка; супина́тор 
4. вре́менная пло́мба

Éinlass m ..sses вход; ~ ab 18 Uhr 
вход с восемна́дцати часо́в

é inlassen* I vt впуска́ть II sich ~ 
auf/in А пуска́ться на что-л.; ввя́-
зываться, впу́тываться во что-л.
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einlaufen

é inlaufen* vi (s) 1. входи́ть в 
га́вань (о судне); прибыва́ть (о по-
езде) 2. поступа́ть (о письмах и т. 
п.) 3. сади́ться (о ткани)

é inleben, sich in D (перен. in А) 
обжива́ться где-л.; sich in é inem 
Land ~ адапти́роваться (в стране)

Éinlegearbeit f инкруста́ция
é inlegen vt 1. вкла́дывать; встав-

ля́ть 2. консерви́ровать, мари-
нова́ть 3. укла́дывать (волосы) • 
für j-n ein gú tes Wort ~ замо́лвить 
слове́чко за кого-л. 

Éinlegesohle f сте́лька (обувная)
é inleiten vt 1. mit D начина́ть, 

открыва́ть, предваря́ть чем-л. 
2. принима́ть (меры); возбужда́ть 
(процесс) 

é inleitend I adj вступи́тельный II 
adv во вступле́нии, в нача́ле

Éinleitung f =, -en введе́ние, 
вступле́ние

Éinlesen n -s инф. ввод да́нных
é inleuchten vt: das lé uchtet (mir) 

ein мне э́то соверше́нно я́сно; э́то 
для меня́ убеди́тельно

é inleuchtend я́сный, очеви́дный; 
убеди́тельный

é inmachen vt консерви́ровать 
(ягоды, фрукты), маринова́ть 
(огурцы, грибы — в домашних 
условиях) 

é inmal 1. (оди́н) раз; noch ~ 
ещё раз 2. когда́-то, одна́жды (в 
прошлом); es war ~... жил-бы́л... (в 
сказках) 3. когда́-нибудь, ка́к-ни-
будь (в будущем) • auf ~ 1) сра́зу, 
одновре́менно 2) вдруг, внеза́пно; 
nicht ~ да́же не, и не

Einmalé ins n = табли́ца 
умноже́ния

é inmalig 1. однокра́тный; ра́-
зовый; единовре́менный 2. не-
повтори́мый, исключи́тельный, 
уника́льный

é inmarinieren vt маринова́ть
é inmischen, sich in А вме́шивать-

ся во что-л.
Éinmischung f =, -en 

вмеша́тельство
é inmonatig одноме́сячный, для́-

щийся оди́н ме́сяц
é inmonatlich ежеме́сячно, раз в 

ме́сяц
é inmütig единоду́шный

Éinnahme f =, -n вы́ручка; pl 
дохо́ды

é innehmen* vt 1. принима́ть (ле-
карство, пищу) 2. получа́ть (доход) 
3. занима́ть (место; должность) 
4. für A расположи́ть кого-л. к ко-
му-л.; понра́виться кому-л. чем-л.

é innehmend привлека́тельный
Éinöde f =, -n глушь, глухома́нь, 

пусты́нная [безлю́дная] ме́стность
é inordnen I vt располага́ть в 

определённом порядке; класси-
фици́ровать II sich ~ 1. вписа́ться 
в коллекти́в; перен. гармони́чно 
вписа́ться во что-л. 2. авто пе-
рестро́иться (при движении по 
дороге)

Éinordnung f =, -en располо-
же́ние в определённом поря́дке; 
классифика́ция

é inpacken vt упако́вывать, 
укла́дывать

é inpassen vt прила́живать, 
пригоня́ть

Éinpersonen||haushalt m едино-
ли́чное хозя́йство; ~stück n пье́са 
для одного́ актёра

é inpökeln vt кул. заса́ливать 
впрок мя́со

é inprägen I vt: sich (D) etw. ~ 
запо́мнить что-л. II sich ~ j-m 
запо́мниться кому-л.; sé ine Wó rte 
prägten sich mir tief ein его́ слова́ 
глубоко́ запа́ли мне в ду́шу

é inprägsam легко́ 
запомина́ющийся

é inrahmen vt вставля́ть в ра́мку; 
обрамля́ть

é inräumen vt 1. убира́ть (в шкаф 
и т. п.); размеща́ть (мебель в ком-
нате); раскла́дывать (вещи в шка-
фу и т. п.) 2. предоставля́ть (га-
рантии, кредит); уступа́ть (права) 
3. допуска́ть что-л., соглаша́ться 
с чем-л.

é inrechnen vt включа́ть в счёт, 
учи́тывать; mit é ingerechnet вклю-
ча́я; nicht mit é ingerechnet не 
счита́я

é inreden I vt внуша́ть что-л., 
убежда́ть в чём-л. II vi auf A (на-
сто́йчиво) угова́ривать кого-л.

é inreiben* I vt 1. in А втира́ть (в 
кожу и т. п.) 2. mit D натира́ть 
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(кремом и т. п.) II sich ~ mit D на-
тира́ться, растира́ться чем-л.

é inreichen vt подава́ть (заявление 
и m. n.) (bei D куда-л.)

Éinreise f =, -n въезд (в страну)
Éinreise|erlaubnis f ви́за [разре-

ше́ние] на въезд
é inreisen vi (s) въезжа́ть (в 

страну)
Éinreisevisum [-v-] n см. 

Éinreiseerlaubnis
é inrichten vt 1. обставля́ть (квар-

тиру); обору́довать (мастерскую 
и т. п.) 2. устро́ить, нала́дить; 
организова́ть; das lässt sich ~ э́то 
мо́жно устро́ить

Éinrichtung f =, -en 1. учреж-
де́ние 2. обстано́вка (квартиры); 
обору́дование (лаборатории и т. 
п.) 3. тех. устро́йство, устано́вка

eins пит 1. оди́н; es ist ~ (вре́мя) 
час; halb [Víertel] ~ полови́на 
[че́тверть] пе́рвого 2. раз (при счё-
те); ~, zwei, drei раз, два, три

Eins f =, -en (число́, ци́фра) 
оди́н; едини́ца (тж. отметка)

é insam одино́кий; уединённый
Éinsamkeit f = одино́чество; 

уедине́ние
Éinsatz m -es, ..sätze 1. тк. sg an 

D уча́стие в чём-л.; fré iwilliger ~ 
доброво́льное уча́стие; ú nter ~ á ller 
Kräfte с по́лной отда́чей сил 2. тк. 
sg примене́ние, испо́льзование; 
ввод в де́йствие 3. ста́вка (в игре) 
4. закла́д, зало́г

é insatzbereit 1. в по́лной гото́в-
ности 2.: ~ sein быть гото́вым (вы-
полнить задание и т. п.)

Éinsatzpapier n подкла́дочные 
обо́и

é inscannen vt вчт. скани́ровать
é inschalten I vt 1. включа́ть 

(свет, прибор и т. п.) 2. вставля́ть, 
добавля́ть II sich ~ in А включи́ть-
ся во что-л.

Éinschaltung f = эл. включе́ние 
(тж. перен.)

é inschätzen vt оце́нивать
Éinschätzung f = оце́нка (тж. 

перен.)
é inschaukeln vt ука́чивать 

(ребёнка)
é inschenken vi, vt разлива́ть, на-

лива́ть (напитки)

é inschieben* vt вдвига́ть; 
вставля́ть

Éinschienenbahn f моноре́льсовая 
доро́га

é inschlafen* vi (s) 1. усну́ть, 
засну́ть 2. (о)неме́ть, затека́ть 
(о руках, ногах); mir ist der Fuß 
é ingeschlafen у меня́ затекла́ [оне-
ме́ла] нога́

é inschläfern vt усыпля́ть (тж. 
neрен.)

é inschlagen* I vt 1. вбива́ть, за-
бива́ть (in А во что-л.) 2. выбира́ть 
(путь, направление) II vi ударя́ть (о 
молнии); попада́ть (о снаряде) 

é inschließen I vt 1. запира́ть, 
закрыва́ть на ключ 2. окружа́ть 
3. включа́ть II sich ~ запира́ться (в 
комнате)

é inschließlich I adv включи́тель-
но II präp G включа́я кого/что-л.

é inschmeicheln, sich bei j-m по-
дольща́ться, вкра́дываться в до-
ве́рие к кому-л.

é inschneiden* I vt 1. вреза́ть 
2. надреза́ть 3. in А прореза́ть, 
выреза́ть что-л. в чём-л. II vi 
вреза́ться

é inschränken I vt ограни́чивать; 
сокраща́ть II sich ~ ограни́чивать 
себя́ (в расходах и т. п.)

Éinschränkung f =, -en ограниче́-
ние; сокраще́ние; ~ der Rüstungen 
сокраще́ние вооруже́ний

é inschrauben vt вви́нчивать
Éinschreib(e)brief m заказно́е 

письмо́
é inschreiben* I vt запи́сывать, 

впи́сывать II sich ~ запи́сываться
Éinschreiben n -s, = заказно́е от-

правле́ние (бандероль, письмо)
é inschreiten* vi (s) gé gen A при-

нима́ть ме́ры в отношении кого/
чего-л.

é insehen* vi (о)сознава́тъ, при-
знава́ть, понима́ть; ich sé he mé inen 
Fé hler [mé ine Schuld] ein я при-
знаю́ свою́ оши́бку [вину́]

é inseifen vt мы́лить, намы́ливать
é inseitig I adj односторо́нний 

II adv 1. с одно́й стороны́ 2. в од-
носторо́ннем поря́дке

é insetzen I vt 1. вставля́ть 2. при-
меня́ть, испо́льзовать (техни-
ческие средства и т. п.) 3. als А 
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Einsicht

назнача́ть кого-л. кем-л. • sein 
Lé ben ~ рискова́ть жи́знью II vi 
начина́ться, наступа́ть III sich ~ 
für A вступа́ться, заступа́ться за 
кого-л.; выступа́ть за что-л.

Éinsicht f =, -en 1. тк. sg in A 
просмо́тр чего-л., ознакомле́-
ние с чем-л. 2. благоразу́мие; 
понима́ние

é insinken* vi (s) 1. погружа́ться; 
увяза́ть 2. оседа́ть

é inspannen vt впряга́ть, запряга́ть 
(лошадей)

é insparen vt (с)эконо́мить
Éinsparung f =, -en 1. тк. sg эко-

но́мия 2. pl сбереже́ния
é inspeichern vt вчт. вводи́ть в 

па́мять [в запомина́ющее устро́й-
ство] (данные)

é insperren vt 1. запира́ть кого-л. 
2. разг. сажа́ть в тюрьму́

é inspielen, sich сыгра́ться (тж. 
спорт.)

é insprachig одноязы́чный
é insprechen* vt auf j-n угова́ри-

вать, убежда́ть кого-л.
é inspringen* vi (s) für j-n заме-

ни́ть кого-л. (на рабочем месте 
и т. п.); вы́ручить кого-л. (mit D 
чем-л.)

é inspritzen vt впры́скивать; 
де́лать инъе́кцию чего-л.

Éinspritzung f =, -en инъе́кция, 
уко́л

Éinspruch m -(e)s, ..sprüche воз-
раже́ние, проте́ст; ~ gé gen etw. (A) 
erhé ben заяви́ть проте́ст про́тив 
чего-л.

é inst 1. когда́-то; одна́ж-
ды, кaк-то 2. когда́-нибудь (в 
будущем)

é instecken vt засо́вывать, всо́вы-
вать, втыка́ть; класть (в карман); 
опуска́ть (в почтовый ящик)

é insteigen* vi (s) in A сади́ться, 
входи́ть (в вагон, самолёт и т. п.) 
• nicht ~! поса́дки нет!; bítte ~! 
объявля́ется поса́дка!

é instellen I vt 1. помеща́ть, раз-
меща́ть 2. принима́ть (на рабо́ту) 
3. тех. устана́вливать; регули́ро-
вать; настра́ивать 4. прекраща́ть 
(работу, движение транспорта и 
т. п.); приостана́вливать (плате-

жи и т. п.) II sich ~ auf A настра́и-
ваться, ориенти́роваться на что-л.

Éinstellung f =, -en 1. набо́р 
(рабочих); приём на рабо́ту 2. по-
зи́ция; отноше́ние (zu D к кому/
чему-л.) 3. тех. устано́вка, регу-
лиро́вка; настро́йка (приборов и т. 
п.) 4. тк. sg прекраще́ние (работы; 
платежей и т. п.)

Éinstellungsgespräch n собесе́до-
вание при поступле́нии на рабо́ту

Éinstieg m -(e)s, -е 1. тк. sg по-
са́дка (в вагон, самолёт и т. п.) 
2. вход, входна́я дверь (в автобусе, 
трамвае)

é instimmen I vt 1. настра́ивать 
(музыкальный инструмент) 2. auf 
А настра́ивать кого-л. на что-л. 
II sich ~ auf A настра́иваться на 
что-л.

é instimmig единогла́сный
é instöckig двухэта́жный
é instudieren vt разу́чивать, зау́чи-

вать (роль, текст)
Éinsturz m обва́л (здания и т. п.)
é instürzen vi (s) обва́ливаться, 

обру́шиваться
é intägig однодне́вный, су́точный
é intauchen I vt погружа́ть в во́ду; 

окуна́ть, обма́кивать II vi (s) ны-
ря́ть; окуна́ться

é intáusend (одна́) ты́сяча
é inteilen vt 1. in А дели́ть, 

подразделя́ть на что-л. 
2. распределя́ть

Éinteilung f =, -en 1. (под)разде-
ле́ние 2. распределе́ние

é intönig однообра́зный, 
моното́нный

Éintopf m -(e)s, ..töpfe айнто́пф, 
густо́й суп (обед из одного блюда)

Éintracht f = согла́сие, единоду́-
шие; in Fríeden und ~ lé ben жить в 
ми́ре и согла́сии

é inträchtig дру́жный, 
единоду́шный

é intragen* vt 1. запи́сывать, вно-
си́ть (в список); регистри́ровать 
2. j-m приноси́ть (доход, пользу и 
т. п.) кому-л.

é inträglich дохо́дный, 
при́быльный

é intreffen* vi (s) 1. in D прибы-
ва́ть куда-л. 2. сбыва́ться
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é intreten* vi (s) 1. in A входи́ть (в 
помещение) 2. in А вступа́ть (в ка-
кую-л. организацию) 3. наступа́ть (о 
времени года и т. п.) 4. случа́ться, 
происходи́ть 5. für A заступа́ться 
за кого-л., выступа́ть за что-л.

Éintritt m -(e)s 1. вход; ~ 
verbó ten! вход воспрещён!; ~ frei 
вход свобо́дный (без билеmoв) 
2. вступле́ние (в организацию) 
3. наступле́ние, нача́ло чего-л.; bei 
~ der Dú nkelheit с наступле́нием 
темноты́

Éintritts||geld n входна́я пла́та; 
~karte f входно́й биле́т

é inüben vt разу́чивать 
é inundeinhá lb полтора́
é inverstanden: mit etw. ~ sein со-

глаша́ться с чем-л.; ~! согла́сен!
Éinverständnis n -ses, -se согла́-

сие; zu é inem ~ gelá ngen прийти́ к 
соглаше́нию

Éinwand m -(e)s, ..wände возра-
же́ние; er dú ldet ké ine Éinwände он 
не те́рпит возраже́ний

Éinwanderer m -s, = иммигра́нт, 
переселе́нец

é inwandern vi (s) иммигри́ровать, 
переселя́ться (в страну)

é inwandfrei безупре́чный, 
безукори́зненный

Éinweg||handtücher pl однора́зо-
вые полоте́нца; ~rasierer m одно-
ра́зовая бри́тва; ~spritze f однора́-
зовый шприц

é inweihen vt 1. (торже́ственно) 
открыва́ть (памятник и т. п.) 2. in 
А посвяща́ть кого-л. (в тайну, пла-
ны и т. п.)

é inweisen* vt 1. инструкти́ровать 
2. дава́ть направле́ние [путёвку, 
о́рдер]

Éinweisung f =, -en 1. инструк-
та́ж, указа́ние 2. направле́ние, 
путёвка, о́рдер

é inwenden* vt gé gen А возра-
жа́ть против кого/чего-л.; ich 
há be nichts dagé gen é inzuwenden у 
меня́ нет (про́тив э́того) никаки́х 
возраже́ний

é inwerfen* vt 1. in А броса́ть, 
опуска́ть (письмо, бюллетень) 
2. спорт. вбра́сывать (мяч)

é inwickeln I vt in А завёртывать, 
заку́тывать во что-л. II sich ~ in А 
заку́тываться во что-л.

é inwiegen vt ука́чивать (ребёнка)
é inwilligen vi in A соглаша́ться, 

дава́ть согла́сие на что-л.
Éinwilligung f = согла́сие (zu D 

на что-л.)
é inwirken vi auf А влия́ть, возде́й-

ствовать на кого/что-л.
Éinwirkung f =, -en возде́йствие, 

влия́ние
Éinwohner m -s, = 1. жи́тель (го-

рода) 2. жиле́ц (до́ма)
Éinwohner||meldeamt n отде́л ре-

гистра́ции (в полиции); ~meldestelle 
f а́дресный стол

Éinwurf m -es, ..würfe 1. щель 
(для опускания писем, монет) 
2. спорт. вбра́сывание (мяча)

é inwurzeln vi (s) укореня́ться, 
пуска́ть ко́рни (тж. перен.)

Éinzahl f = грам. еди́нственное 
число́

é inzahlen vt вноси́ть де́ньги (на 
счёт); производи́ть платежи́

Éinzahlung f =, -en взнос; платёж
é inzäunen vt обноси́ть забо́ром
Éinzel||bett n односпа́льная 

крова́ть; ~fall m конкре́тный слу́-
чай; едини́чный слу́чай; ~haft f 
одино́чное заключе́ние; ~handel m 
ро́зничная торго́вля

Éinzelheit f =, -en подро́бность, 
дета́ль • in á llen ~en до мельча́й-
ших подро́бностей, доскона́ль-
но; auf ~en é ingehen вдава́ться в 
подро́бности

é inzeln I adj одино́чный, еди-
ни́чный • bis ins ~e до мельча́й-
ших дета́лей; im ~en подро́бно, 
в дета́лях II adv 1. отде́льно, 
по́рознь; в ро́зницу 2. по одному́, 
поодино́чке

Éinzel||verkauf m ро́зничная 
прода́жа; ~zimmer n одноме́стный 
но́мер (в гостинице)

é inziehen* I vt 1. in А вдева́ть, 
продева́ть во что-л. 2. втя́гивать; 
убира́ть; den Schwanz ~ поджа́ть 
хвост II vi (s) in A 1. переезжа́ть, 
въезжа́ть (в новую квартиру и т. 
п.) 2. вступа́ть, входи́ть куда-л. (о 
войсках и т. п.)
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einzig

é inzig еди́нственный; kein ~es 
Mal ни ра́зу; kein ~er ни оди́н, 
никто́

é inzigartig еди́нственный в сво-
ём ро́де

Eis n -es 1. лёд 2. моро́женое; ~ 
am Stiel эскимо́

Éis||bahn f като́к; ~bär m бе́лый 
медве́дь; ~bein n кул. тушёная или 
отварна́я свина́я ру́лька; ~berg m 
а́йсберг; ~brecher m ледоко́л; ~café  
[-fe:-] n, ~diele f кафе́-моро́женое

Éisen n -s желе́зо
Éisen||bahn f желе́зная доро́га; 

mit der ~ fá hren е́хать по желе́зной 
доро́ге [на по́езде]; ~bahner m 
железнодоро́жник

Éisenbahn||lini|e f железнодоро́ж-
ная ли́ния [магистра́ль]; ~station 
f железнодоро́жная ста́нция; 
~übergang m железнодоро́жный 
перее́зд; ~unglück n круше́ние 
по́езда, железнодоро́жная ката-
стро́фа; ~verkehr т 1. железнодо-
ро́жное сообще́ние [движе́ние] 
2. железнодоро́жный тра́нспорт

Éisenerz n тк. sg желе́зная руда́
é isern желе́зный (тж. перен.)
é isfrei свобо́дный ото льда́; ~еr 

Há fen незамерза́ющая га́вань
Éis||gang т тк. sg ледохо́д; 

~hockey [-hOke:-] n хокке́й с ша́й-
бой; ~hockey mit Ball хокке́й с 
мячо́м

Éishockey||auswahl [-hOke:-] f 
сбо́рная кома́нда по хокке́ю; 
~mannschaft f хокке́йная кома́нда; 
~schläger m хокке́йная клю́шка; 
~spieler m хоккеи́ст

é isig ледяно́й, перен. тж. 
леденя́щий

Éisjacht f спорт. бу́ер
é iská lt холо́дный как лёд, о́чень 

холо́дный; моро́зный
Éiskübel m ведёрко для льда [со 

льдом] (напр., для шампанского)
Éiskunst||lauf m тк. sg фигу́рное 

ката́ние (на конька́х); ~läufer т 
фигури́ст

Éis||revue [-vy:] f бале́т на льду; 
~schnellauf m тк. sg скоростно́й 
бег на конька́х; ~schnelläufer т 
конькобе́жец; ~scholle f льди́на; 
~segelboot n бу́ер; ~segeln n бу́ер-
ный спорт; ~stockschießen n спорт. 

кёрлинг; ~tanz m тк. sg та́нцы на 
льду (фигурное катание); ~zapfen 
m ледяна́я сосу́лька

é itel тщесла́вный; 
самовлюблённый

Éiter m -s гной
é itern vi гнои́ться
é itrig гно́йный
Éi||weiß n -es 1. pl = яи́чный бе-

ло́к 2. pl -e биол., хим. бело́к; ~zelle 
f биол. яйцекле́тка

Ékel m -s отвраще́ние (vor D к 
чему/кому-л.)

é kelhaft отврати́тельный, 
омерзи́тельный

é keln, sich vor D испы́тывать от-
враще́ние к чему/кому-л.; es é kelt 
mich [ich é kele mich] davó r мне э́то 
проти́вно, меня́ от э́того тошни́т

eklatá nt заме́тный, я́ркий; 
сенсацио́нный

ekstá tisch восто́рженный, 
экстати́ческий

Ekzé m n -s, -e мед. экзе́ма
Elá n m -s воодушевле́ние, подъ-

ём, энтузиа́зм
elá stisch ги́бкий; эласти́чный; 

упру́гий
Elastizität f = ги́бкость (тж. пе-

рен.); эласти́чность; упру́гость
Elch m -(e)s, -е лось
Elefá nt m -en, -en слон
elegá nt элега́нтный, изя́щный
Elegá nz f = элега́нтность, 

изя́щество
Elé ktriker m -s, = электро-

монтёр, эле́ктрик
elé ktrisch электри́ческий
Elektrizität f = электри́чество
Elektrizitätswerk n 

электроста́нция
Elé ktro||gerät n электроприбо́р; 

~heizung f электри́ческое отопле́-
ние; ~herd т электри́ческая плита́

Elektrokardiográmm n (сокр. 
EKG) электрокардиогра́мма (сокр. 
ЭКГ)

Elé ktro||kessel m электри́ческий 
ча́йник; ~lok f, Elé ktrolokomotive 
[-v-] f электрово́з

elektromagné tisch 
электромагни́тный

Elé ktromotor m 
электродви́гатель
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Ende

Élektron n -s, ..tró nen физ. 
электро́н

Elektró nik f = электро́ника
elektró nisch электро́нный
Elé ktrowaren pl электротова́ры
Elemé nt n -(e)s, -e 1. элеме́нт, 

составна́я часть 2. физ., хим. 
элеме́нт 3. стихи́я (природы) • in 
sé inem ~ sein быть в свое́й (род-
но́й) стихи́и

elementá r 1. элемента́рный, 
(перво)нача́льный; основно́й 
2. стихи́йный, приро́дный

é lend жа́лкий, убо́гий; плаче́в-
ный; ich fühle mich ~ я чу́вствую 
себя́ ужа́сно

Élend n -(e)s 1. беда́, бе́дствие 
2. нищета́, нужда́ • er ist ein 
Häufchen ~ у него́ жа́лкий вид

elf оди́ннадцать
Elf f =, -en 1. (число́, ци́фра) 

оди́ннадцать 2. футбо́льная 
кома́нда

Élfenbein n -(e)s слоно́вая кость
Elfmé ter m одиннадцатиметро́-

вый штрафно́й уда́р, пена́льти 
(футбол)

Elíte f = эли́та
Éll(en)bogen m ло́коть; sich auf 

die ~ stützen облока́чиваться
Élster f =, -n соро́ка
Éltern pl роди́тели
Élternhaus n роди́тельский дом
é lternlos: er ist ~ у него́ нет роди́-

телей, он сирота́
E-Mail [´i:me:l] f =, -s электро́н-

ная по́чта
E-Mail-Adresse [´i:me:l-] f вчт. 

электро́нный а́дрес
Emaille [e´malj@] f =, -n эма́ль
Emanzipatió n f = эмансипа́ция
Embá rgo n -s, -s эк. эмба́рго 

(запрещение)
Emblé m n -(e)s, -e эмбле́ма, 

си́мвол
Émbryo m -s, ..bryó nen биол. эм-

брио́н, заро́дыш
Emigrá nt m -en, -en эмигра́нт
Emigratió n f = эмигра́ция
emigríeren vi (s) эмигри́ровать
Eminé nz f: Éuer [Éure] ~ ва́ше 

(высоко)преосвяще́нство
Emissió n f =, -en эк., физ. 

эми́ссия

Empfá ng m -(e)s, ..fänge 1. тк. 
sg приём, получе́ние 2. приём, 
встре́ча 3. радио, тлв. приём 4. ре-
це́пция (в гостинице)

empfá ngen* vt 1. принима́ть, 
встреча́ть; j-n hé rzlich ~ оказа́ть 
кому-л. серде́чный приём 2. радио, 
тлв. принима́ть

Empfänger m -s, = 1. получа́тель; 
адреса́т 2. (радио)приёмник

empfänglich восприи́мчивый, 
впечатли́тельный; предрасполо́-
женный (к чему-л.)

Empfängnis f = зача́тие
Empfá ngs||bescheinigung f рас-

пи́ска в получе́нии; ~chef [-SEf] 
т администра́тор (в гостинице); 
~zimmer n приёмная

empfé hlen* vt рекомендова́ть, 
сове́товать

empfé hlenswert досто́йный 
рекоменда́ции

Empfé hlung f =, -en 
рекоменда́ция

empfínden* vt чу́вствовать; 
ощуща́ть

empfíndlich 1. чувстви́тельный; 
впечатли́тельный; боле́зненный 
2. чувстви́тельный, ощути́мый 
(о потере и т. п.) 3. оби́дчивый; 
щепети́льный

Empfíndung f =, -en ощуще́ние; 
чу́вство

Empire [a~́ pi:r] n -s архит. стиль 
ампи́р (поздний классицизм)

empören I vt возмуща́ть II sich ~ 
1. über А возмуща́ться кем/чем-л. 
2. gé gen А восстава́ть, бунтова́ть 
против кого/чего-л.

empörend возмути́тельный
empört возмущённый
Empörung f =, -en 1. возмуще́-

ние, негодова́ние 2. бунт, мяте́ж
é msig усе́рдный, приле́жный
Emulsió nsfarbe f водоэмульсио́н-

ная кра́ска
Énde n -s коне́ц; ~ Október в 

конце́ октября́; am ~ в конце́ • zu 
~ gé hen конча́ться, подходи́ть к 
концу́; zu ~ sein (за)ко́нчиться; ис-
ся́кнуть; kein ~ né hmen не прекра-
ща́ться; lé tzten ~s в конце́ концо́в; 
~ gut á lles gut посл. всё хорошо́, что 
хорошо́ конча́ется
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enden 

é nden vi конча́ться, 
зака́нчиваться

Énd|ergebnis n 1. коне́чный 
ито́г [результа́т] 2. спорт. коне́ч-
ный счёт • im ~ в ито́ге, в конце́ 
концо́в

é ndgültig оконча́тельный
Énd||haltestelle f коне́чная оста-

но́вка; ~kampf m спорт. фина́л
Endívie f =, -en энди́вий, ци-

ко́рий сала́тный
é ndlich наконе́ц
é ndlos бесконе́чный
Énd||spiel n спорт. 1. фина́л, 

фина́льная игра́ 2. э́ндшпиль 
(шахматы); ~spurt m спорт. фи́-
нишный рыво́к; ~station f коне́ч-
ная ста́нция [остано́вка]; ~stück n 
наконе́чник

Éndung f =, -en грам. оконча́ние
Energíe f =, ..gí|en в разн. знач. 

эне́ргия
Energíekrise f энергети́ческий 

кри́зис
energíesparend 

энергосберега́ющий
Energíe||verbrauch m потре-

бле́ние эне́ргии; ~versorgung f 
энергоснабже́ние

ené rgisch энерги́чный 
eng I adj те́сный; у́зкий II adv 

те́сно, пло́тно; ~ nebeneiná nder 
вплотну́ю друг к дру́гу

engagieren [angA´Zi:-] I vt 1. при-
глаша́ть на рабо́ту 2.: engagíert 
sein быть свя́занным (обяза́-
тельством); polítisch engagíerter 
Künstler худо́жник, занима́ющий 
определённую полити́ческую по-
зи́цию II sich ~ принима́ть акти́в-
ное уча́стие (в чём-л.)

é nganliegend облега́ющий (об 
одежде)

Énge f =, -n 1. тк. sg теснота́ 
2. проли́в • j-n in die ~ tré iben при-
пере́ть кого-л. к сте́нке

Éngel m -s, = а́нгел
Éngländer m -s, = англича́нин
é nglisch англи́йский
Éngpass m ..sses, ..pässe 1. уще́-

лье; перева́л 2. нехва́тка, дефици́т
Énkel m -s, = внук
enó rm огро́мный, чрезме́рный; 

невероя́тный

Ensemble [aÎ´sa:mb@l] n -s, -s в 
разн. знач. анса́мбль

entá rten vi (s) вырожда́ться, 
дегенери́ровать

Entá rtung f = вырожде́ние, 
дегенера́ция

entbé hren vt быть лишённым че-
го-л., нужда́ться в чём-л.; ich kann 
es leicht ~ я легко́ могу́ без э́того 
обойти́сь

entbínden* vi рожа́ть; разреши́ть-
ся от бре́мени

Entbíndung f =, -en ро́ды
Entbíndungsheim n роди́льный 

дом
entdé cken vt открыва́ть; 

обнару́живать
Entdé cker m -s, = 

первооткрыва́тель
Entdé ckung f =, -en откры́тие
Énte f =, -n у́тка
enté hren vt обесче́стить, 

опозо́рить
enté ignen vt экспроприи́ровать
Enté ignung f =, -en 

экспроприа́ция
Éntenbraten m жа́реная у́тка
enté rben vt лиша́ть насле́дства
Énterich m -s, -e се́лезень
entfá llen* vi (s) 1. j-m вы́пасть 

у кого-л. из па́мяти; sein Ná me ist 
mir ~ я забы́л его́ и́мя 2. auf j-n до-
ста́ться кому-л., вы́пасть на чью-л. 
до́лю

entfá lten I vt 1. развёртывать; 
расправля́ть 2. развива́ть (дея-
тельность); проявля́ть (способно-
сти) II sich ~ 1. раскрыва́ться (о 
парашюте) 2. перен. развива́ться, 
расцвета́ть

entfärben I vt обесцве́чивать II 
sich ~ 1. бледне́ть 2. линя́ть

Entfärbungsmittel n отбе́ливаю-
щее сре́дство, отбе́ливатель

entfé rnen I vt yдaля́ть II sich ~ 
1. удаля́ться, уходи́ть 2. von j-m 
перен. отдаля́ться от кого-л.

entfé rnt 1. отдалённый; да́ль-
ний; é ine ~e Gé gend отдалённая 
ме́стность; ~е Verwá ndte да́льние 
ро́дственники; é inige Kilomé ter 
von etw. (D) ~ sein находи́ться в 
не́скольких киломе́трах от чего-л. 
2.: mit j-m ~ verwá ndt sein состоя́ть 
в да́льнем родстве́ с кем-л. • weit 
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entkräften

davó n ~ sein: ich bin weit davó n ~, 
das zu behá upten я далёк от того́, 
что́бы утвержда́ть э́то; ich bin weit 
davó n ~, das zu tun я соверше́нно 
не наме́рен э́того де́лать; nicht im 
~esten да́же бли́зко не; ich dé nke 
nicht im ~esten dará n, das zu tun я и 
не поду́маю де́лать э́то

Entfé rnung f =, -en 1. рассто-
я́ние, отдале́ние; in é iniger ~ на 
не́котором расстоя́нии, поо́даль 
2. в разн. знач. удале́ние

entfé sseln vt: é inen Krieg ~ развя-
за́ть войну́; Lé idenschaften ~ дать 
во́лю страстя́м

entfé tten vt обезжи́ривать
Entfé ttungskur f лече́ние от 

ожире́ния
entflá mmbar легковоспламеня́ю-

щийся, горю́чий
entflíegen* vi (s) улета́ть, отлета́ть
entflíehen* vi (s) убега́ть, спа-

са́ться бе́гством; die Zeit entfl íeht 
высок. вре́мя бежи́т

Entfré mdung f = отчуждённость, 
разобщённость; размо́лвка

entführen vt похища́ть; угоня́ть 
(самолёт, автомашину)

Entführung f =, -en похище́ние; 
уго́н (самолёта, автомашины)

entgé gen I präp D вопреки́ 
чему-л.; про́тив чего-л. II adv 
навстре́чу

entgé gen||bringen* vt j-m прояв-
ля́ть (какие-л. чувства), относи́ть-
ся (как-л. к кому-л.); j-m Vertrá uen 
~bringen ока́зывать кому-л. 
дове́рие; ~gehen* vi (s) j-m идти́ 
навстре́чу кому-л.

entgé gengesetzt 
противополо́жный

entgé genkommen* vi (s) j-m идти́ 
навстре́чу кому-л. (тж. перен.)

Entgé genkommen n -s 
предупреди́тельность

entgé genkommend 
предупреди́тельный

entgé gen||nehmen* vt принима́ть 
(поздравления, подарок; заказ); 
~wirken vi D противоде́йствовать, 
проти́виться чему-л., боро́ться с 
чем-л.

entgé gnen vi отве́тить, возрази́ть 
(j-m кому-л., auf А на что-л.)

Entgé gnung f =, -en отве́т; возра-
же́ние, ре́плика

entgé hen* vi (s) D избега́ть ко-
го-л., чего-л.; уходи́ть от кого/
чего-л., ускольза́ть от кого/чего-л.; 
das ist mir entgá ngen э́то я упусти́л 
[пропусти́л], э́того я не заме́тил; 
sich (D) etw. nicht ~ lá ssen не упу-
ска́ть чего́-л; не отка́зывать себе́ 
в чём-л.

entglé isen vi (s) сходи́ть с 
ре́льсов; перен. разг. допусти́ть 
беста́ктность

Entglé isung f =, -en круше́ние 
(по́езда); перен. разг. про́мах, 
беста́ктность

entgräten vt удаля́ть ко́сти (из 
рыбы)

Enthá arungsmittel n сре́дство для 
удале́ния воло́с, депиля́тор

enthá lten* I vt содержа́ть (в 
себе́) II sich ~ G уде́рживаться, 
возде́рживаться от чего-л.; sich der 
Stímme ~ воздержа́ться от голосо-
ва́ния [при голосова́нии]

enthá ltsam уме́ренный, 
возде́ржанный

enthärten vt смягча́ть (воду)
enthé ben* vt G, von D высок. 

освобожда́ть (кого-л. от должно-
сти); избавля́ть от чего-л.

entkoffeiníert бескофеи́новый (о 
кофе)

enthüllen vt 1. снима́ть покро́в с 
чего-л.; ein Dé nkmal ~ открыва́ть 
па́мятник 2. разоблача́ть, раскры-
ва́ть; j-m открыва́ть (тайну, чув-
ства и т.п.) кому-л., признава́ться 
в чём-л. кому-л.

Enthusiá smus m = энтузиа́зм
entká lken vt удаля́ть на́кипь
Entké imung f = 1. стерилиза́-

ция 2. удале́ние ростко́в (напр., у 
картофеля)

Entklé idungs||künstlerin f шутл. 
исполни́тельница стрипти́за, 
стритизёрша; ~nummer f стрипти́з

entkó mmen* vi (s) D избежа́ть 
чего-л.; убежа́ть, ускользну́ть от 
кого/чего-л.

Entkó pplung f = расцепле́ние, 
разъедине́ние; косм. расстыко́вка

entkó rken vt отку́поривать
entkräften vt 1. обесси́ливать, из-

нуря́ть, ослабля́ть 2. опроверга́ть 
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Entkrampfung

(доводы); отверга́ть (обвинения); 
юр. аннули́ровать, отменя́ть

Entkrá mpfung f = нормализа́ция 
(отношений); ослабле́ние напря-
жённости (в отношениях)

Entkriminalisíerung f = реабили-
та́ция; амни́стия

entlá ng präp А D вдоль чего-л., 
(вдоль) по чему-л.

entlá rven vt разоблача́ть, 
изоблича́ть

entlá ssen* vt 1. увольня́ть 2. вы-
пуска́ть (из учебного заведения); 
освобожда́ть (из заключения); вы-
пи́сывать (из больницы); отпуска́ть 
(позволять уйти, уехать)

Entlá ssung f =, -en 1. освобожде́-
ние 2. отчисле́ние, увольне́ние, 
отста́вка 3. вы́пуск (школьный) 
4. вы́писка (из больницы)

entlá sten vt G, von D 1. разгру-
жа́ть, освобожда́ть от чего-л. 
2. снима́ть (вину и т. п.)

Entlá stungszeuge m свиде́тель 
защи́ты

entlá ufen* vi (s) D убежа́ть от 
кого/чего-л.

entlé gen отдалённый, далёкий
Entló hnung f =, -en опла́та (тру-

да́); вознагражде́ние, пла́та (за 
труд)

Entmá nnung f = оскопле́ние, ка-
стра́ция, холоще́ние

entmé nscht бесчелове́чный, по-
теря́вший челове́ческий о́блик

entmú tigen vt лиша́ть ве́ры в 
себя́, обескура́живать; sich nicht ~ 
lá ssen не па́дать ду́хом

entné hmen* vt 1. D брать, заи́м-
ствовать из чего-л. 2. aus D заклю-
ча́ть, де́лать вы́вод из чего-л.

entpú ppen, sich 1. зоол. вылу-
пля́ться (из ку́колки) 2. als N ока-
за́ться кем/чем-л., каким-л.

entrüsten, sich возмуща́ться, 
приходи́ть в негодова́ние

entrüstet I adj возмущённый II 
adv с негодова́нием

Entrüstung f = возмуще́ние, 
негодова́ние

Entsá fter m -s, = 
соковыжима́лка

entschädigen vt für А возмеща́ть, 
компенси́ровать кому-л. что-л.

Entschädigung f = тк. sg возме-
ще́ние (убытков); компенса́ция

Entsché id m -(e)s, -e реше́ние
entsché iden* I vt, vi über А ре-

ша́ть, определя́ть (исход, судьбу 
чего-л.); etw. im vorá us ~ предре-
ши́ть что-л. II sich ~ für A реши́ть-
ся на что-л.

entsché idend реша́ющий, 
суще́ственный

Entsché idung f =, -en реше́ние; 
é ine ~ tré ff en приня́ть реше́ние

entschíeden I adj 1. реши́тель-
ный, определённый 2. несо-
мне́нный II adv 1. реши́тельно, 
наотре́з; auf ~ste са́мым реши́тель-
ным о́бразом 2. несомне́нно

Entschíedenheit f = реши́тель-
ность, твёрдость; реши́мость

entschlíeßen*, sich zu + inf pe-
ши́ть, приня́ть реше́ние (сделать 
что-л.); zu D реши́ться на что-л.

entschló ssen реши́тельный; ich 
bin zu á llem ~ я гото́в на всё

Entschló ssenheit f = реши́тель-
ность; реши́мость

Entschlú ss m ..sses, ..schlüsse 
реше́ние; é inen ~ fá ssen приня́ть 
реше́ние; zu é inem ~ kó mmen при-
йти́ к реше́нию, приня́ть реше́ние

entschú ldigen I vt 1. извиня́ть, 
проща́ть; ~ Sie bítte die Störung! 
извини́те, пожа́луйста, за бес-
поко́йство!, извини́те, что я 
вам помеша́л!; еr lässt sich ~ он 
про́сит извини́ть его́ (за то, что 
он не придёт); das ist nicht zu ~ 
э́то непрости́тельно 2. опра́вды-
вать; das entschú ldigt nicht sé ine 
Ná chlässigkeit его́ небре́жности 
нет оправда́ния II sich ~ 1. bei j-m 
für А извиня́ться перед кем-л. за 
что-л., проси́ть проще́ния у ко-
го-л. за что-л. 2. mit D извиня́ться 
(ссылаясь на что-л.), опра́вдывать-
ся чем-л.

Entschú ldigung f =, -en 1. оправ-
да́ние; als ~, zu sé iner ~ в (своё) 
оправда́ние; dafür gibt es keine ~ 
э́тому [для э́того] нет оправда́ния, 
э́то непрости́тельно 2. тк. sg из-
вине́ние, проще́ние; ich bítte (Sie) 
um ~! прошу́ проще́ния!, прошу́ 
извини́ть!; ~ (bítte)! извини́те 
(пожа́луйста)!

108

E



erbarmungslos

entsé tzen vt приводи́ть в у́жас, 
ужаса́ть

Entsé tzen n -s у́жас
entsé tzlich ужа́сный
entsé tzt I adj объя́тый у́жасом, 

испу́ганный; über etw. (A) ~ sein 
прийти́ в у́жас от чего-л. II adv в 
у́жасе

entsé uchen vt обеззара́живать
entsínnen*, sich 1. по́мнить; so 

víel ich mich entsínne... наско́лько 
я по́мню...; wenn ich mich recht 
entsínne... е́сли мне па́мять не из-
меня́ет... 2. G припомина́ть что-л.

entspá nnen I vt ослабля́ть напря-
же́ние; перен. разряжа́ть (обста-
новку), ослабля́ть (напряжённость 
ситуации) II sich ~ 1. расслабля́ть-
ся; отдыха́ть 2. разряжа́ться (об 
обстановке)

Entspá nnung f = расслабле́ние, 
сня́тие напряже́ния; о́тдых; перен. 
ослабле́ние напряжённости

entspré chen* vi D соотве́тство-
вать, отвеча́ть чему-л.

entspré chend I adj соотве́тствен-
ный; соотве́тствующий II präp D 
в соотве́тствии с чем-л., соотве́т-
ственно, согла́сно чему-л.

entsté hen* vi (s) возника́ть; 
происходи́ть

Entsté hung f = возникнове́ние; 
происхожде́ние

entsté llen vt 1. обезобра́живать, 
уро́довать 2. искажа́ть, извраща́ть

enttäuschen vt разочаро́вывать
Enttäuschung f =, -en 

разочарова́ние
entthró nen vt сверга́ть с престо́ла
Entwässerung f = дрена́ж, дре-

ни́рование; водоотво́д; осуше́ние
entwé der: ~... ó der и́ли... и́ли, 

ли́бо... ли́бо; ~ ó der! одно́ из двух!
entwé ichen* vi улету́чиваться, 

утека́ть
entwé rfen* vt де́лать эски́з [на-

бро́сок, рису́нок] чего-л., наме-
ча́ть, составля́ть (план чего-л.)

Entwé rter m -s, = компо́стер
Entwé rtung f = обесце́нение; де-

вальва́ция; погаше́ние (почтовых, 
гербовых марок)

entwíckeln I vt 1. развива́ть 
2. разраба́тывать, создава́ть; про-
екти́ровать 3. расти́ть, гото́вить 

(кадры) 4. фото проявля́ть II 
sich ~1. развива́ться 2. zu D пре-
враща́ться во что-л. (в процессе 
развития)

Entwíckler m -s, = фото 
прояви́тель

Entwícklung f =, -en 1. разви́тие 
2. фото проявле́ние 3. разрабо́тка, 
созда́ние

Entwícklungs||büro n прое́ктное 
бюро́; ~jahre pl пери́од разви́тия 
(организма); перехо́дный во́зраст

entwóhnen vt G отучать кого-л. 
от чего-л.

Entwóhnungsanstalt f наркологи́-
ческая кли́ника

entwürdigend унизи́тельный
Entwú rf m -(e)s, ..würfe набро́-

сок, эски́з; прое́кт, план
entzíehen* I vt j-m лиша́ть чего-л. 

кого-л. II sich ~ D избега́ть чего-л., 
уклоня́ться от чего-л.

Entzíehungskur f лече́ние 
воздержа́нием

entzíffern vt 1. расшифро́вы-
вать 2. разбира́ть (неразборчивый 
почерк)

entzücken vt восхища́ть, приво-
ди́ть в восто́рг

entzückend восхити́тельный
entzückt восхищённый; ich bin ~ 

я восхищён, я в восто́рге
entzünden I vt зажига́ть, поджи-

га́ть; разжига́ть (тж. перен.) II sich 
~ 1. загора́ться, воспламеня́ться 
2. мед. воспаля́ться

Entzündung f =, -en 1. воспламе-
не́ние 2. мед. воспале́ние

entzwé i: ~ sein быть разби́тым 
[сло́манным]; разби́ться; слома́ть-
ся (о механизме); порва́ться (об 
одежде, обуви, бумаге)

Enzyklopädíe f =, ..dí|en 
энциклопе́дия

Epidemíe f =, ..mí|en эпиде́мия
Epó che f =, -n эпо́ха, пери́од; 

э́ра
er он
erbá rmen, sich über A сжа́литься 

над кем-л.
Erbá rmen n -s жа́лость, состра-

да́ние; милосе́рдие
erbärmlich жа́лкий; плаче́вный
erbá rmungslos безжа́лостный, 

беспоща́дный
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Erbe

Érbe I m -n, -n насле́дник
Érbe II n -s насле́дство; перен. 

насле́дие
é rben vt унасле́довать, получи́ть 

в насле́дство (von j-m от кого-л.)
erbé uten vt захвати́ть (добычу, 

трофеи)
Érbgut n 1. тк. sg биол. насле́д-

ственные при́знаки 2. родово́е 
поме́стье

erbíttert ожесточённый, 
озло́бленный

Erbítterung f = 1. го́речь, го́рькая 
оби́да 2. ожесточе́ние, озлобле́ние

erblé ichen* vi (s) побледне́ть
é rblich 1. биол. насле́дственный, 

генети́ческий; ~ belá stet страда́ю-
щий насле́дственным поро́ком, с 
дурно́й насле́дственностью 2. на-
сле́дственный, пото́мственный, 
родово́й

Érblichkeit f = насле́дственность
Érbmasse f 1. биол. генофо́нд 

2. юр. насле́дственное иму́щество
Érbschaft f =, -en насле́дство; 

é ine ~ á ntreten вступи́ть в права́ 
насле́дования

Érbse f =, -n 1. горо́шина 2. pl 
бот. горо́х; grüne [jú nge] ~n зелё-
ный горо́шек

Érd||bahn f тк. sg астр. орби́та 
Земли́; ~beben n землетрясе́ние; 
~beere f земляни́ка; ~boden m 
грунт, по́чва

Érde f = 1. в разн. знач. земля́ 
2. астр. Земля́

é rden vt эл. заземля́ть
erdé nken* vt выду́мывать, 

приду́мывать
erdé nklich (все)возмо́жный
Érd||entfernung f косм. уда-

ле́ние от пове́рхности Земли́; 
~erwärmung глоба́льное потепле́-
ние кли́мата Земли́; ~farben pl 
минера́льные кра́ски; ~feld n физ. 
магни́тное по́ле Земли́; ~gas n тк. 
sg приро́дный газ

Érdgas(fern)leitung f, Érdgas|trasse 
f магистра́льный газопрово́д

Érdgeschoß n пе́рвый [ни́жний] 
эта́ж

erdíchten vt сочиня́ть, выду́мы-
вать, фантази́ровать

Érd||innere sub n земны́е не́дра; 
~kern m земно́е ядро́; ~kugel f 

1. тк. sg земно́й шар 2. гло́бус; 
~kunde f тк. sg геогра́фия; 
~leitung f эл. про́вод заземле́ния; 
~magnetismus m геомагнети́зм

é rdnah астр., косм. 
околозе́мный

Érd||nuss f ара́хис, земляно́й 
оре́х; ~öl n тк. sg нефть

é rdölfördernd нефтедобыва́ющий
Érdöl||förderung f, ~gewinnung 

f добы́ча не́фти, нефтедобы́ча; 
~industrie f нефтяна́я промы́шлен-
ность; ~leitung f нефтепрово́д; 
~preis m цена́ на нефть

erdré isten, sich zu D осме́ливать-
ся на что-л., име́ть на́глость

Érdrotation f враще́ние Земли́
erdrücken vt раздави́ть; перен. 

подави́ть
erdrückend гнету́щий
Érd||rutsch m о́ползень; ~satellit 

m спу́тник Земли́; ~stoß m под-
зе́мный толчо́к; ~teil m часть 
све́та; ~trabant m см. Érdsatellit; 
-umkreisung f косм. вито́к [оборо́т] 
вокру́г Земли́; ~umlaufbahn f косм. 
околозе́мная орби́та

Érdung f =, -en эл. заземле́ние
eré ifern, sich (раз)горячи́ться
eré ignen, sich происходи́ть, 

случа́ться
Eré ignis n -ses, -se собы́тие; 

происше́ствие
eré ignis||los без происше́ствий; 

ниче́м не примеча́тельный; ~reich 
бога́тый собы́тиями

Eremít m -en, -en отше́льник
eré rben vt унасле́довать
erfá hren* I vt 1. узна́ть, (у)слы́-

шать (über А/von D o ком/чём-л.) 
2. испыта́ть, претерпе́ть; é ine 
Bé sserung ~ улучша́ться

erfá hren II adj о́пытный, све́ду-
щий (in D в чём-л.)

Erfá hrung f =, -en о́пыт; aus 
é igener ~ по со́бственному о́пыту, 
на со́бственном о́пыте

Erfá hrungsaustausch m обме́н 
о́пытом

erfá ssbar поня́тный, досту́пный 
понима́нию

erfá ssen vt 1. схвати́ть что-л., 
схвати́ться за что-л. 2. охвати́ть (o 
чувстве) 3. понима́ть, схва́тывать 
4. с.-х. заготовля́ть
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ergeben

erfínden* vt 1. изобрета́ть 2. вы-
ду́мывать, приду́мывать

Erfínder m -s, = изобрета́тель
erfínderisch изобрета́тельный
Erfíndung f =, -en 1. изобре-

те́ние 2. вы́думка; вы́мысел, 
измышле́ния

Erfó lg m -(e)s, -е ycпé x, резуль-
та́т; mit ~ успе́шно, с успе́хом; 
ó hne ~ безуспе́шно, безрезульта́т-
но; ~ há ben (mit D) име́ть успе́х 
(в чём-л.); ~e á ufweisen име́ть 
[де́лать] успе́хи, доби́ться (не́ко-
торых) результа́тов

erfó lg||gekrönt увенча́вшийся 
успе́хом; ~los безуспе́шный, 
тще́тный, неуда́чный; ~reich 
успе́шный, уда́чный; уда́чливый 
(о человеке)

erfó lgssicher 1. уве́ренный в 
успе́хе 2. обеща́ющий [гаранти́ру-
ющий] успе́х

erfórderlich ну́жный, необхо-
ди́мый; тре́бующийся; ~ sein 
тре́боваться

erfó rderlichenfalls канц. в слу́чае 
на́добности

erfó rdern vt (по)тре́бовать; 
das erfó rdert Zeit на э́то ну́жно 
[тре́буется] вре́мя

erfó rschen vt иссле́довать, изу-
ча́ть; разузнава́ть (подробноcmи); 
ein Gehé imnis ~ раскры́ть та́йну, 
прони́кнуть в та́йну

Erfó rscher m -s, = иссле́дователь
Erfó rschung f = иссле́дование, 

изуче́ние
erfré chen, sich осме́ливаться, 

име́ть на́глость
erfré uen I vt ра́довать, пора́-

довать II sich ~ an D ра́доваться 
чему-л., наслажда́ться чем-л.; лю-
бова́ться чем-л.

erfré ulich 1. ра́достный, отра́д-
ный; das ist wé nig ~ э́то малоуте-
ши́тельно 2. благоприя́тный (об 
обстоятельствах)

erfré ut I adj: ich bin darüber sehr 
~ я о́чень э́тим обра́дован II adv 
ра́достно, обра́дованно

erfríeren* vi (s) 1. замёрзнуть, 
окочене́ть; ihm sind die Zé hen 
erfró ren у него́ обморо́жены па́ль-
цы ног 2. вымерза́ть (о растениях)

Erfríerung f =, -en мед. 
обмороже́ние

erfríschen I vt 1. освежа́ть, 
бодри́ть (о ванне, напитке и т. 
п.); придава́ть бо́дрости кому-л. 
(о прогулке и т. п.) 2. создава́ть 
бо́дрое настрое́ние у кого-л. II sich 
~ освежи́ться

erfríschend 1. освежа́ющий; 
прохлади́тельный (о напитке) 
2. живи́тельный, вселя́ющий 
бо́дрость; бо́дрый (о тоне); здоро́-
вый (о юморе)

Erfríschung f =, -en 1. тк. sg 
освеже́ние; sie hat é ine ~ nötig ей 
ну́жно освежи́ться (душем и т. 
п.) 2. прохлади́тельный напи́ток 
3. лёгкая заку́ска

Erfríschungs||getränk n прохлади́-
тельный напи́ток; ~raum т буфе́т; 
кафете́рий, заку́сочная

erfühlen vt уга́дывать чутьём
erfüllen I vt выполня́ть; испол-

ня́ть II sich ~ исполня́ться, сбы-
ва́ться, осуществля́ться

erfüllt von D преиспо́лненный 
чего-л.; sie wá ren von Éindrücken ~ 
их переполня́ли впечатле́ния; wir 
wá ren von Úngeduld ~ мы сгора́ли 
от нетерпе́ния

Erfüllung f = исполне́ние; вы-
полне́ние; in ~ gé hen сбыва́ться, 
исполня́ться

erfú nden приду́манный, вы́-
мышленный, несуществу́ющий

ergänzen I vt durch А дополня́ть 
что-л. чем-л., добавля́ть к чему-л. 
что-л.; пополня́ть (коллекцию, 
запасы чем-л.) II sich ~ дополня́ть 
друг дру́га

ergänzend I adj дополни́тельный, 
доба́вочный II adv в дополне́ние, 
дополни́тельно к чему-л.

Ergänzung f =, -en 1. дополне́-
ние, добавле́ние; zur ~ von etw. 
(D) в дополне́ние к чему-л. 2. грам. 
дополне́ние, объе́кт

ergá ttern vt разг. раздобы́ть, до-
ста́ть, нахвата́ть

ergá unern vt разг. выма́нивать, 
добива́ться жу́льническим путём

ergé ben*I I vt дава́ть в ито́ге, 
составля́ть II sich ~ 1. aus D вы-
тека́ть, сле́довать из чего-л. 2. по-
луча́ться, ока́зываться 3. капиту-
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ли́ровать, сдава́ться в плен 4. in А 
покоря́ться (судьбе) 5. отдава́ться, 
посвяща́ть себя́ чему-л.; преда-
ва́ться (порокам)

ergé ben II adj 1. пре́данный 
2. поко́рный

Ergé benheit f = 1. пре́данность 
2. поко́рность (судьбе)

Ergé bnis n -ses, -se результа́т, 
после́дствие; спорт. счёт; im ~ 
в ито́ге, в результа́те; zu é inem 
~ kó mmen прийти́ к какому-л. 
вы́воду

ergé bnisreich результати́вный, 
эффекти́вный, даю́щий результа́т

ergé hen* I vi 1.: etw. ~ lá ssen 
издава́ть, опублико́вывать, объ-
явля́ть (приказ и т. п.) 2.: etw. über 
sich (A) ~ lá ssen (поко́рно) сно-
си́ть что-л. II sich ~ in D: sich in 
Ló breden ~ рассыпа́ться в похва-
ла́х; sich in Vermú tungen ~ теря́ть-
ся в дога́дках; sich in Éinzelheiten ~ 
вдава́ться в подро́бности

Ergé hen n -s состоя́ние здоро́-
вья, самочу́вствие; sich nach j-s ~ 
erkú ndigen справля́ться о чьём-л. 
самочу́вствии [о состоя́нии здоро́-
вья кого-л.]

ergíebig 1. оби́льный 2. плодо-
ро́дный (о почве) 3. дохо́дный, 
при́быльный 4. плодотво́рный, 
поле́зный (о переговорах и т. п.) 
5. исче́рпывающий (о данных)

erglühen vi (s) вспы́хнуть, 
загоре́ться

ergótzen, sich an D наслажда́ть-
ся, любова́ться чем-л.

ergrá ut поседе́вший, убелённый 
седи́нами

ergré ifen* vt 1. хвата́ть, схвати́ть; 
бра́ться за что-л. 2. схвати́ть, 
пойма́ть, задержа́ть (преступника 
и т. п.) 3. охва́тывать кого-л., 
овладева́ть кем-л. (о чувстве); 
растро́гать; tief ~ потрясти́ • das 
Wort ~ взять сло́во; die Macht ~ 
захвати́ть власть; Má ßnahmen ~ 
приня́ть ме́ры; die Gelé genheit 
~ воспо́льзоваться слу́чаем; die 
Flucht ~ обрати́ться в бе́гство; für 
j-n Parté i [j-s Parté i] ~ стать на 
чью- л. сто́рону, заступи́ться за 
кого-л.

ergré ifend волну́ющий, захва́ты-
вающий; тро́гательный

ergríffen I см. ergré ifen II adj 
взволно́ванный, растро́ганный; 
глубоко́ тро́нутый (von D чем-л.)

ergründen vt выясня́ть до конца́, 
проника́ть в суть де́ла

Ergú ss m ..sses, ..sse в разн. знач. 
излия́ние

erhá ben 1. возвы́шенный (о 
местности); вы́пуклый, ре-
лье́фный (об изображении) 
2. благоро́дный, возвы́шенный; 
значи́тельный

erhá lten* I vt 1. получа́ть 2. со-
храня́ть, содержа́ть, подде́ржи-
вать (в каком-л. состоянии); den 
Fríeden ~ сохраня́ть мир 3. со-
держа́ть, име́ть на иждиве́нии, 
корми́ть (ceмью) II sich ~ сохра-
ня́ться, содержа́ться (в каком-л. 
состоянии)

erhältlich кото́рый мо́жет быть 
полу́чен [ку́плен]; име́ющийся в 
прода́же

Erhá ltung f = сохране́ние, под-
держа́ние (в каком-л. состоянии)

erhá ndeln vt вы́торговать
erhängen I vt пове́сить кого-л. II 

sich ~* пове́ситься
erhé ben* I vt 1. в разн. знач. под-

нима́ть 2. взима́ть (налоги, плату) 
3. заявля́ть (npomecm) II sich ~ 
1. von D приподнима́ться с чего-л., 
встава́ть 2. начина́ться (о ветре, 
грозе) 3. gé gen А поднима́ться, 
восстава́ть против кого/чего-л.; 
sich zum Kampf ~ подня́ться на 
борьбу́

erhé bend торже́ственный (о мо-
менте); возвы́шенный (о чувстве)

erhé blich значи́тельный, 
суще́ственный

erhé itern vt развесели́ть (durch 
А/mit D чем-л.)

erhítzen I vt 1. нагрева́ть; раска-
ля́ть 2. накаля́ть (атмосферу); 
разжига́ть, распаля́ть (фантазию, 
cmpacmu) II sich ~ 1. нагрева́ться; 
раскаля́ться 2. (раз)горячи́ться, 
распали́ться

Erhítzer m -s, = нагрева́тель
erhítzt разгорячённый, взбудо-

ра́женный, возбуждённый
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Erlebnis

erhó ffen vt ожида́ть чего-л., на-
де́яться на что-л.

erhöhen I vt повыша́ть, уве-
ли́чивать II sich ~ повыша́ться, 
увели́чиваться

Erhöhung f =, -en 1. возвыше́-
ние, возвы́шенность 2. повыше́-
ние, увеличе́ние

erhölen, sich 1. отдыха́ть 2. по-
правля́ться (nach D после болезни 
и т. п.) 3. von D приходи́ть в себя́ 
(от испуга и т. п.)

Erhó lung f = о́тдых
Erhó lungsheim n дом о́тдыха
erínnern I vt an A напомина́ть 

кому-л. о чём-л. или кого/что-л. II 
sich ~ an А вспомина́ть, по́мнить 
о ком/чём-л., припомина́ть кого/
что-л.; sich nur dú nkel ~ сму́тно 
припомина́ть; so víel ich mich 
erínnere наско́лько я по́мню; wenn 
ich mich recht erínnere е́сли мне не 
изменя́ет па́мять

Erínnerung f =, -en 1. тк. sg 
па́мять; etw. gut in ~ há ben хорошо́ 
по́мнить что-л.; zur ~ на па́мять 
2. an А воспомина́ние о ком/чём-л. 
3. pl воспомина́ния, мемуа́ры

erkälten, sich простужа́ться
Erkältung f =, -en просту́да
erké nnbar различи́мый; заме́т-

ный; leicht ~ легко́ узнава́емый
erké nnen* vt 1. узнава́ть, рас-

познава́ть (an D по чему-л.) 2. (о)
сознава́ть, понима́ть; признава́ть 
(ошибку, вину)

Erké nntnis f =, -se 1. тк. sg фи-
лос. позна́ние 2. осозна́ние; zu 
é iner ~ kó mmen осозна́ть что-л.; 
é ine bíttere ~ го́рькая и́стина 3. до-
стиже́ние, завоева́ние (науки и 
т. п.)

Erké nnungsetikett n идентифика-
цио́нная би́рка (новорождённого)

erklärbar объясни́мый, поня́т-
ный; das ist schwer ~ э́то тру́дно 
объясни́ть

erklären vt 1. объясня́ть, разъ-
ясня́ть 2. заявля́ть, объявля́ть 
что-л./о чём-л.; sich zu etw. (D) 
beré it ~ заяви́ть о свое́й гото́в-
ности к чему-л.; sich mit etw. 
(D) é inverstanden ~ согласи́ться 
[заяви́ть о своём согла́сии] с 
чем-л. 3. für А признава́ть, счита́ть 

чем-л./каким-л.; j-n für schú ldig 
~ призна́ть кого-л. вино́вным; 
etw. für ú ngültig ~ призна́ть что-л. 
недействи́тельным

erklärend 1. поясни́тельный 2.: 
~es Wörterbuch толко́вый слова́рь

erklärlich поня́тный, 
объясни́мый

Erklärung f =, -en 1. объясне́ние, 
разъясне́ние, толкова́ние 2. заяв-
ле́ние, деклара́ция; é ine ~ á bgeben 
сде́лать заявле́ние, вы́ступить с 
заявле́нием 3. объявле́ние (войны 
и т. п.)

erkrá nken vi (s) заболе́ть (an D 
чем-л.)

Erkrá nkung f =, -en заболева́ние
erkú ndigen, sich bei j-m nach D 

справля́ться, осведомля́ться у ко-
го-л. о ком/чём-л.

Erkú ndigung f =, -en спра́вка 
(информация); ~en über j-n/etw. 
á nstellen [é inholen] наводи́ть 
спра́вки о ком/чём-л.

erlá ngen vt доби́ться, дости́гнуть 
чего-л.; приобрести́

Erlá ss m ..sses, ..sse 1. ука́з, при-
ка́з, предписа́ние 2. тк. sg осво-
божде́ние (от наказания); сня́тие 
(выговора) 3. тк. sg изда́ние, опу-
бликова́ние (закона и т. п.)

erlá ssen* vt 1. издава́ть (закон 
и т. п.) 2. j-m освобожда́ть (от 
наказания) кого-л.; снима́ть (выго-
вор) с кого-л.

erlá uben vt разреша́ть, позволя́ть
Erlá ubnis f = разреше́ние; j-n 

um ~ bítten проси́ть у кого-л. 
разреше́ния

Erlá ucht f: Éuer [Éure] ~ ва́ша 
све́тлость, ва́ше сия́тельство

erläutern vt объясня́ть, поясня́ть, 
толкова́ть, комменти́ровать

Erläuterung f =, -en объясне́ние, 
поясне́ние, толкова́ние; ~еn zum 
Text коммента́рий к те́ксту

Érle f =, -n ольха́
erlé ben vt 1. пережи́ть, испыта́ть; 

узна́ть (на собственном опыте) 
2. дожи́ть до чего-л.; wir wé rden es 
ja ~ поживём — уви́дим

Erlé bnis n -ses, -se 1. пережи-
ва́ние, впечатле́ние; пережито́е 
2. собы́тие (в чьей-л. жизни) 
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erlebnishungrig

3. происше́ствие, слу́чай (из жи́з-
ни); приключе́ние

erlé bnishungrig жа́дный до 
впечатле́ний

Erlé bnispark m лу́на-па́рк
erlé bnisreich бога́тый собы́тиями 

[пережива́ниями]
Erlé bnisroman m автобиографи́-

ческий рома́н
erlé digen vt 1. зако́нчить, дове-

сти́ до конца́, сде́лать, доде́лать 
2. ула́дить

erlé digt разг. 1. о́чень уста́лый, 
изму́ченный 2.: ein ~er Mensch 
ко́нченый челове́к; er ist für mich ~ 
он для меня́ бо́льше не существу́ет

erlé ichtern vt 1. в разн. знач. 
облегча́ть что-л. (j-m кому-л.) 
2. приноси́ть облегче́ние кому-л.

Erlé ichterung f =, -en 1. облегче́-
ние 2. pl льго́тные усло́вия

erlé iden* vt переноси́ть, 
претерпева́ть

erlé rnen vt изучи́ть, вы́учить 
что-л.; научи́ться чему-л.; ein 
Há ndwerk ~ обучи́ться какому-л. 
ремеслу́; é inen Berú f ~ приобрести́ 
какую-л. профе́ссию

erlé sen отбо́рный, изы́сканный
Érlkönig m -s миф. лесно́й царь
erló gen лжи́вый, ло́жный
Erlös m -es вы́ручка (от прода-

жи чего-л.)
erlöschen* vi (s) 1. (по)га́снуть 

2. угаса́ть, затуха́ть
erlösen vt von/aus D избавля́ть 

кого-л. от чего-л.
Ermächtigung f =, -en zu D, für A 

полномо́чие на что-л.
ermá hnend поучи́тельный, нра-

воучи́тельный; предостерега́ющий
ermäßigt: zu ~en Pré isen по сни́-

женным [уме́ренным] це́нам; ~е 
Fá hrkarte льго́тный (проездно́й) 
биле́т

Ermäßigung f =, -en ски́дка; 
льго́та

ermítteln vt разыска́ть, обна-
ру́жить; вы́яснить, установи́ть; 
добы́ть (сведения)

Ermítt(e)lung f =, -en 1. выясне́-
ние, установле́ние; юр. ро́зыск, 
дозна́ние 2. pl све́дения, да́нные

ermöglichen vt де́лать возмо́ж-
ным; соде́йствовать чему-л.; j-m 

дать кому-л. возмо́жность (сделать 
что-л.)

ermó rden vt уби́ть 
(предумышленно)

ermüden vt утомля́ть
ermú ntern vt 1. взбодри́ть, 

прида́ть бо́дрости кому-л. 
2. ободря́ть, подба́дривать; zu D 
побужда́ть кого-л. к чему-л., вдох-
новля́ть кого-л. на что-л.

ernähren I vt 1. корми́ть, вска́рм-
ливать 2. содержа́ть (семью) II sich 
~ 1. von/mit D пита́ться чем-л., 
употребля́ть что-л. в пи́щу 2. von 
D зараба́тывать (себе́) на жизнь 
чем-л.

Ernährung f = пита́ние; пи́ща
Ernährungswissenschaftler m 

дието́лог
erné nnen* vt zu D назна́чить ко-

го-л. кем-л./на должность кого-л.; 
j-n zum Offi  zíer ~ произвести́ 
кого-л. в офице́ры

erné uern I vt 1. обнови́ть, за-
мени́ть но́вым; реставри́ровать 
2. возобнови́ть (знакомство и 
т. п.); повтори́ть (обещание, 
приглашение) 3. возобнови́ть, 
пролонги́ровать (договор) II sich ~ 
обновля́ться

erné ut I adj повто́рный II adv 
вновь, сно́ва, ещё раз

erníedrigen I vt унижа́ть II sich ~ 
унижа́ться

ernst в разн. знач. серьёзный; 
etw. ~ né hmen принима́ть что-л. 
всерьёз; das war nicht ~ gemé int э́то 
была́ то́лько шу́тка; ich mé ine es 
~ damít я (говорю́) э́то серьёзно; 
die Sá che wird ~ де́ло принима́ет 
серьёзный оборо́т

Ernst m -es в разн. знач. се-
рьёзность; ist das dein ~? ты э́то 
серьёзно?, ты не шу́тишь?; ich 
mé ine [sá ge] das im ~ я не шучу́, я 
серьёзно говорю́

é rnsthaft, é rnstlich I adj серьёз-
ный II adv серьёзно; всерьёз

Érnte f =, -n 1. урожа́й 2. убо́рка 
[сбор] урожа́я, жа́тва

é rnten vt 1. убира́ть [собира́ть] 
урожа́й чего-л. 2. пожина́ть (славу, 
плоды труда)

é rntereif созре́вший для убо́рки 
[для сбо́ра урожа́я]
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erschießen

ernüchtern vt 1. протрезвля́ть 
2. отрезвля́ть, лиша́ть иллю́зий

Ernüchterung f = 1. протрезвле́-
ние 2. разочарова́ние

Eró berer m -s, = завоева́тель
eró bern vt 1. завоева́ть, захва-

ти́ть; овладе́ть чем-л. 2. плени́ть, 
покори́ть

eröffnen I vt открыва́ть; начи-
на́ть II sich ~ j-m открыва́ться, 
представля́ться кому-л. (о возмож-
ности, перспективе)

Eröffnung f =, -en откры́тие; на-
ча́ло; дебю́т (шахматы)

erörtern vt обсужда́ть, рас-
сма́тривать (вопрос, проблему)

Erörterung f =, -en обсужде́ние, 
диску́ссия

eró tisch эроти́ческий
erpícht auf A па́дкий до чего-л., 

жа́ждущий чего-л.
erpré ssen vt шантажи́ровать 

кого-л.; von j-m вымога́ть что-л. 
у кого-л.

Erpré ssung f =, -en шанта́ж; 
вымога́тельство

erpró ben vt испыта́ть, 
опро́бовать

erpró bt испы́танный, 
прове́ренный

Erpró bungsflug m испыта́тель-
ный полёт

erquíckend освежа́ющий, под-
крепля́ющий, бодря́щий

erquícklich прия́тный, отра́дный
errá ten* vt угада́ть, догада́ться о 

чём-л.; разгада́ть, отгада́ть (тайну, 
загадку)

erré chenbar могу́щий быть 
вы́численным

erré chnen vt рассчи́тывать, 
вычисля́ть

erré gbar возбуди́мый, 
раздражи́тельный

Erré gbarkeit f = возбуди́мость, 
раздражи́тельность

erré gen I vt 1. возбужда́ть, 
волнова́ть 2. вызыва́ть (какое-л. 
чувство, состояние); Verdá cht ~ 
вы́звать подозре́ние; Áufsehen ~ 
привле́чь внима́ние, произвести́ 
сенса́цию II sich ~ über А волно-
ва́ться из-за кого/чего-л.

erré gend возбужда́ющий (о 
средстве)

Erré ger m -s, = возбуди́тель 
(болезни)

erré gt взволно́ванный, 
возбуждённый

Erré gung f =, -en возбужде́ние, 
волне́ние

erré ichbar досяга́емый, дости-
жи́мый, досту́пный

erré ichen vt 1. доста́ть, дотяну́ть-
ся до чего-л. (рукой) 2. дости́чь 
чего-л., добра́ться, дое́хать, дойти́ 
до чего-л. 3. заста́ть; wann sind Sie 
zu ~? когда́ вас мо́жно заста́ть?; 
j-n telefó nisch ~ дозвони́ться до 
кого-л. (по телефону); den Zug 
~ успе́ть на по́езд 4. дости́гнуть 
(цели, какого-л. уровня, предела); 
das Finá le ~ спорт. вы́йти в фина́л; 
ein hó hes Álter ~ дожи́ть до глу-
бо́кой ста́рости 5. bei j-m доби́ться 
чего-л. у кого-л.

Erré tter m -s, = спаси́тель, 
избави́тель

Erríchtung f = 1. сооруже́ние, 
строи́тельство 2. основа́ние, 
учрежде́ние

erríngen* vt доби́ться, завоева́ть, 
одержа́ть

erröten vi (s) (по)красне́ть
Errú ngenschaft f =, -en 

достиже́ние
Ersá tz m -es 1. заме́на; возмеще́-

ние; als ~ взаме́н 2. замени́тель, 
суррога́т, эрза́ц

Ersá tz||mann m, pl ..männer u 
..leute 1. замеща́ющий 2. спорт. 
запасно́й игро́к 3. косм., театр. 
дублёр; ~mittel n замени́тель, 
суррога́т, эрза́ц; ~rad n запас-
но́е колесо́; ~reifen m запасна́я 
покры́шка; ~spieler m запасно́й 
игро́к; ~teil n запасна́я часть [де-
та́ль]; запча́сть (разг.)

ersché inen* vi (s) 1. появля́ться, 
пока́зываться где-л.; явля́ться 
куда-л. 2. выходи́ть (из печа́ти) 
3. j-m каза́ться, представля́ться 
кому-л. каким-л.

Ersché inung f =, -en 1. явле́-
ние 2. вне́шность, вне́шний 
вид, о́блик 3. явле́ние, виде́ние; 
при́зрак, привиде́ние

erschíeßen* I vt застрели́ть; рас-
стреля́ть II sich ~ застрели́ться
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